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(Τ έ λ ο ς .  Ιδ ε  φ υ λ λ ά δ . 4 8 9 . )

5 ϋ . Α ννίβας Ιν  Γόγτυνι, δράμα εις μέρη τέσ- 

σαρα.

II ύτϊόΟε<τις τού δράματος εχει ούτως.

Περιηγούμενος ό Αννίβας φυγάς μ ετά  τά  έν τή  

πατρίδι του συμβάντα δπως εύρη σύμμαχον ισχυρόν 

κατά τής Ρώμης, καί φέρων μεΟ’ εαυτού μεγάλην 

ποσότητα χρυσού, φθάνει βιασθείς υπό κλύδωνος εις 

την Κρήτην. Εκεί άπαντόί τον Δήμαρχον Χαρικλέα, 

πρός 8ν δμως δεν φανερόνει τό δνομά του διά πολ
λούς λόγους, καί προ πάντων ΐνα μή διά τήν μικρό- 

πητά της ή πόλις, φοβούμενη τούς Ρωμαίους, τον 

δολιευθή καί εις νέους περιέλΟη κινδύνους. Παρου

σιάζεται λοιπόν ώς έμπορος μετά των συμπλωτήρων 

του καί ζητεί ζενίχν παρά τού Δημάρχου, δστις δ

μως τόν πληροφορεί δτι μ-όνον στέγην καί πύρ δύ- 
ναται νά τώ δώση,

δ ιό τ ι κ α τ α τ ρ ύ χ ε ι  εο δ ερ ό ς λ ο ιμ ό ς 

α π ό  π ο λ λ ο ί  τή ν  π ό λ ιν .

Τοίς διηγείται δέ ό Δήμαρχος τά  δεινά δσα πά- 

«χει Ι/εκα τής δημαρχίας του ουτω'

Χ Δ Ρ 1 Κ Λ Π Ξ .

τώ ρ α  π ί π τ ε ι  χ ά λ α ζ α , 

κ α ί τ ά  σ π α ρ τά  τω ν  κ α τ α σ τρ έ φ ε ι  σ ύ μ π α ν τ α , 

ο  Δ ή μ α ρ χό ς τω ν  π τ α ίε ι  ! η  τή ν  χώ ρ α ν  μ α ς  

μ α σ τ ίζ ε ι  ξη ρ α σ ία , ν ά ! ό Δ ή μ α ρ χο ς 

ε ι ς  τούτο  π ά λ ιν  π τ α ί ε ι !  τώ ρ α  SE λ ο ιμ ό ς  

τ ή ν  π ό λ ιν  α ί» ν ι5 ίω ς  π ε ρ ιέ ζ ω σ ι ,  

κ α ί  τρ έχουν οί π ο λ ϊτ α ι  μ ε  δ ισ σ ά κ ια  

νά  τ ά  γ ε μ ίσ ω  σ ί τ ο ν ! ο ί ά νό η το ι !

Ν ο μ ίζο υ ν  ίσ ω ς  ό Υ  ή  τ ώ ν  ί ε ω ν  όργή 

ά φ ίν ε ι ά ν εγ γ ίκ τ ο υ ς  το ύ ς  Δ η μ ά ρ χ ο υ ς  τω ν  ! 

ώ ς  Δ ή μ α ρ χ ό ς  τω ν  δό λον ό τ ι  Ε π ρ επ ε 

π η γ ή ν  νά Εχω  σ ίτο υ  α ν εξά ν τλ η το υ ·

Κ α κ ή  μου μ ο ίρ α !  Νά τους π ά λ ιν  ! Ε ρ χ ο ν τ α ι! 

ώ ς  μ α ν ιώ δ εις  τρ έχουν ! νά το υ ς , έψΟασαν !

( 'Α κ ο ύ ετα ι θόρυδος κ α ί  φ ω ν α ί σ υ γ κ ε χ υ μ έ ν α ι.)

Καί δντως’ φΟάσαντες οί πελασμένοι Γορτύν-.οι 

στασιάζουσι κ α τ’αΰτού, ώστε άναγκάζεται νά φ υ γ η ,  

μόλις δέ σώζεται άφείς εις τά ; χείράς των τήν χ λ α 

μύδα του' άλλά μετά τήν άναχώρησίν του κηρύττε

ται ρίψασπις, προδότης καί άνάζιος, καΟαιρεϊτχι δε 

καί λογίζεται ά ;ιο ; θανάτου, ίδυύ ολόκληρο; ή σκηνή 

αυτή"
( Ε ίσ π η δ ώ σ ι  Οορυδωδώς π ο λ ίτ α : α έρ ο ντες κ ε ν ά  S -.σσά κκια  έπ  

ώ μ ω ν ' ο ί δ ί  σ υ μ π λ ω τ ή ρ ε ς  τ ο ύ 'Δ ν ν ίδ α  ά π ο χω ρ ο ύ σ ιν  

ε ι ς  το  β ά ϋ ο ς τ η ς  σ κ η ν ή ς .)

Π Ο Λ ΙΤ Α Ι (ό λ ο ι ό μ ο ύ .)

Ο  Δ ή μ α ρ χο ς π ου  ε ίν α ι σ ίτο ν  ϋ έλ ο μ εν .

Π Ο Λ ΙΤ ΙΙΣ  Α '.

Τ α χ β ή - .t  κ ύ κ λ ω  μ ί  το ύ ς  σ ά κ κ ο υ ; π ρό  π ο ϊώ ν .
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Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

Τ ί  τ ρ έ χ ε ι ’  «ν θ ο ρ ύ β ω , ά νθρω π οι κ α λ ο ί ;

Π Ο Λ ΙΤ Η Σ  Λ '.

Τ η ;  Γ ίρ τ ν ν ο ς  τούς δρόμους π ερ ιτ ρ εχ ο μ ιν  

μ ε  τή ν  ε λ π ίδ α  δ τ ι ή  κ ο ιλ ία  μ α ς  

γ ε μ ί ζ ε ι  μ έ  α έρ α  κ α ί μ έ  τρ έξ ιμ ο ν , 

π λ ή ν  μ ά τ η ν , Δ ή μ α ρ χ ό  μ α ς ,  σ ίτο ν  θ έ λ ο μ ιν .

Π Ο Λ ΙΤ Η Σ  Β ’.

Ε γ ώ  κ ρ α τ ώ  π ρ ο ς τ ’ άνω το  κ ε φ ά λ ι  μου 

μ έ  ανοικτόν τ ό  σ τ ό μ α , π ερ ιμ εν ω  δέ 

α ν τ ί ;  α ύτοΰ νά  $ίψ η  τ ι  ή  Δ ή μ η τ ρ α , 

π λ ή ν  μ ά τ η ν -  ό ά ίρ α ς  μόνον έ  θερμός 

τ ό  σ τ ό μ α  μ ο υ  σ τε γ ν ό ν ε ι ' κ α ι  α ν ή λ π ιζ α  

ε κ  του σ ιέλο υ  (π λ ο ύτο υ  μ ο υ  π α ν το τειν ο ϋ ) 

μ ικ ρ α ν  π α ρ η γ ο ρ ιά ν , τ ή ν  ά π ώ λ ε α α ' 

δ ιό τ ι  ό ά έρ α ς τ ϊ ν  έξή ρ α ν ε.

Π Ο Λ ΙΤ Η Σ  Γ " . 

έ γ ώ  τον  βπνον τόν  γ λ υ κ ύ ν  ά π ή λ α υ ο ν , 

κ α ι  θ έ λ ω  νά  κ ο ιμ ώ μ α ι  ή μ ερ ό ν υ κ τα  

π ο λ λ ά , δ ιό τ ι  λ η σ μ ο ν ώ  τ ή ν  π εϊν ά ν  μ ο υ , 

π λα κ ό ν ω ν  τή ν  κ ο ιλ ’ ά  μ ου " π λ ή ν  α υ το ί εδώ 

μ ε  τ ά ς  φ ω ν ά ς τ ω ν , οί τ ρ ε λ λ ο ί ,  μ ’  έςύ π νισα ν . 

Τ ο ύ ς  ερ ω τ ώ  πού τρ έχ ο υ ν ' κ α ί ,  ώ  !  τ ί  χ α ρ ά  ! 

Ε ί ;  το υ  Δ η μ ά ρ χ ο υ  τ ρ έ χ ο μ ε ν , μ ’  ά π ή ν τη σ α ν , 

τ ά ς  ά π ο θ ή κ α ς το υ  ν ά ν ο ιξή  ε ί ς  ή μ ϊ ς ’ 

κ ’ έν ω  ή  π ε ίν α  ε ίχ ε  τ ά ς  δ υ ν ά μ εις μ ο υ  

σχεδόν α π ο ν α ρ κ ώ σ ει, α ϋ τ’  ή  ε ίδ η σ ις  

π τ ε ρ ά  ε ί ;  τ ά  ποδάρ’ α μ ο υ  π ρο σ ή ρ τη σ εν .

Χ Δ Ρ Ι Κ Λ Π Σ .

Α λ λ ά . κ α λ ο ί μ ο υ  φ ίλ ο ι , ή π α τ ή θ η τ ε - 

όπ ο ια  δ υ σ τ υ χ ία !  Ω ς  νά  μ ή  άρκη 

ή  κ α τα τρ ύ χ ο υ σ ά  μ ε  ά γ ρ ιό μ μ α το ς 

κ α ί  σα ρκ ο δό ρ ο ; π ε ίν α , μ ο ί  επ επ ρ ω το  

δ ιπ λ ή ν  τή ν  δυ σ τυ χ ία ν  νά  αίσΟάνωμα'.-  

νά β λ έ π ω  δή λ ο ν  δ τ ι  τ ο ύ ;  π ο λ ί τ α ;  μ ο υ  

νά  β χ σ α ν ίζ η  α ΰ τη .

Π Ο Λ ΙΤ Η Σ  Δ '.

6 θ ε ν ,  Δ ή μ α ρ χ ε , 

ε ί ;  θ ερ α π εία ν  σ π εϋ σ εν · δι α υ τό  έδώ 

σ υ ν ή λ θ ο μ εν ' νά  εΰ ρ ω μ εν  το ύ  πόνου μ α ;  

το ν  ια τρόν τ α χ έ ω ς .

Χ α ρ ι κ λ π ς .

Μ ό ν ο ; ια τ ρ ό ; 

το ϋ  πόνου μ α ;  ο χ ρ ό ν ο ; ε ίν α ι έ μ π ε ιρ ο ;.

Π Ο Λ ΙΤ Η Σ  Β ' .

’.Α λλ ά  σ υ ν ά μ α  ε ίν α ι κ α ι ά π α τε ώ ν .

Χ Α Ρ Ι Κ Λ Η Σ .

Ε ν  τ ο ύ τ ο ι ;  ε ί ς  εκ είν ο ν  τ ά ς  ε λ π ίδ α ; μ α ;  

σ τη ρ ίζο μ ε»  ά π ά σ α ;.

Π Ο Λ ΙΤ Η Σ  Α '

Ε ξ η γ ή θ η τ ι .

Χ Α Ρ Ι Κ Λ Ο Σ .

Π ρο ή μ ερ ω ν  ε ίς  Σ π ά ρ τ η ν  έ ξ χ π έ σ τ ε ιλ χ  

ονα ζ η τ ή σ ω  σ ίτ ο ν . Ο θεν β λ έ π ε τ ε  

επί τ ιν α ς  ή μ ε ρ α ; νά  π ρ ο σ μ είν ω μ εν  

α ν ά γ κ η  π ά σ α .

Π Ο Λ ΙΤ Η Σ  Γ ' .

Ε ίν α ι  το ύ το  δυνατόν ;  
Ε ω ς  νά έ λ θ η  σ ίτο ς  ά π ο θν ή σ κο μ εν .

Ι Ι μ ε ΐ ς  ούδ’ έν α  κόκκον σ ίτο υ  έχ ο μ εν  

τ ο υ λ ά χ ισ το ν  τή ν  γ εϋ σ ιν  ν’ ά π α τ ή σ ω μ ε ν .

Π Ο Λ ΙΤ Η Σ  Λ '.

Ο θ ε ν , κ α λ έ  κ α ί ϊιψηλόφρον Δ ή μ α ρ χ ε ,
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κ α ι υ π ο σ χ έσ ε ις  π η χ υ α ία ς  χ α ί  λ α μ π ρ ά ς ,  

ά λ λ ά  τ ά ς  θύρας τ ώ ν  σ ιτο β ο λ ώ ν ω ν  σου 

ά νοίξα ς έ π ί  τ έ λ ο υ ς , π ά ν τα ς  κ ά λ εσ ο ν , 

κ α ί  λ έ γ ’ . έ μ δ ά τ ε ,  φ ίλ ο ι ,  νά  ά λ έ ο η τ ε  

x i  α λ ε σ τ ικ ά  μ ή  δ ό τ ε .·

Χ Α Ρ Ι Κ Λ Η Σ .

Σ υ μ π ο λ ϊτ α ι  μ ο υ ,
δέν ίχ ω  ά π ο θ ή κ α ς .

Π Ο Λ ΙΤ Η Σ  Δ '.

(π α ρ α μ ερ ίζω ν  αύτόν)

Β λ έ π ε ις  τόν  λ α ό ν  

π ώ ς  ϊψ ιν  έ χ ε ι  φ ρικα λέου  δράχοντος 

π λ η γ έ ν τ ο ς  ε ί ς  τ ά  ν ώ τα  ;  Α κ α τά σ χ ετο ς  

όρμ φ  τ ά  π ά ν τα  νά  συντρίψ η ϋ π ’ ό ρ γ ή ς.

Κ α κ ό ; ή  π ε ίν α  δ α ίμ ω ν  κ α ί  ά μ ε ίλ ιχ τ ο ς  !

Π Ο Λ ΙΤ Α Ι  (öXot όμοΰ θ ο ρ υ β ω δ ώ ς.)

Τ ά ς  ά π ο θ ή κ α ς δεϊξό ν  μ α ς ,  ώ  Δ ή μ α ρ χ ε .

Χ Α Ρ Ι Κ Λ Η Σ .

Δ εν  έ χ ω  ά π ο θ ή κ α ς , σ υ μ π ο λ ϊτ α ι μου" 

α κ ο ύ ε τ ε , ή  δ χ ι  ;

Π Ο Λ ΙΤ Η Σ  Β ' .

Δ έν άκο ύομ εν ·
Π  π ε ϊν ' α ύ τ ϊά  δέν  έ χ ε ι '  έ χ ε ι  σ τ ό μ α τ α '

Σ ύ  δέν π ε ιν φ ς , ώ ς  β λ έ π ω ,  π λ ή ν  έ γ ώ  π ε ι ν ώ .

Χ Α Ρ Ι Κ Λ Η Σ .

Κ '  έ γ ώ  π ε ιν ώ ' π ε ιν ά  κ α ί  ή  γ υ ν α ϊκ ά  μ ο υ - 

πεινούν κ α ί  τ ά  π α ιδ ιά  μ ο υ , ό’λ ο ι ,  όλοι μ α ς .

Π Ο Λ ΙΤ Α ί (θ ο ρ υ δ ω δ ώ ς.)

Κ α ί ,  ν α ι ' χ α ί  δ ιά  τούτο  σ ίτ ο ν  Ο έλομεν.

Χ Α Ρ Ι Κ Λ Η Σ .

Κ α ί  πού νά  εϋ ρ ω  το ύ το ν , σ υ μ π ο λ ϊτ α ι μ ο υ  ;  

ώ  !  νό σ τιμ ο ν  κ α ί το ύ το  ! μ '  έφ ο ρ τώ θ η τε 

κ α θ ώ ;  σ α μ ά ρ ι ό'νον κα λ ο κά γ α θο »  ! 

εμ π ρ ό ς λ ο ιπ ό ν , π ο λ ϊτ α ι ,  ά ς  τ ε ν τώ σ ω μ ε ν  

τ ά  τό ξα  μ α ς ,  ν ' ά ρ χ ίσ ω μ εν  τή ν  Δ ή μ η τρ α ν  

μ έ  β έ λ η ,  ίσ ω ς  βα ρ υνθεϊσα  { ίψ η  τ ι  

νά  φ ά γ ω μ εν  έν τ έ λ ε ι .

Π Ο Λ ίΤ Η Σ  Β ’.

Τ ί  σ  έβ ά λ α μ εν  

λ ο ιπ ό ν  έ π ί  τ ή ς  έδρας τ ή ς  Δ η μ α ρ χ ικ ή ς  ;

Δ ιά  το ια ύ τ α ς  π ε ρ ισ τ ά σ ε ις  δ υ σ τυ χ ε ί ;

νά  σ  έ χ ω μ ε ν  τού Δ ή μ ο υ  μ α ;  π ρ ο σ τά τη ν . Τ ί  ς

νά  μ ο ύ  φορής χ λ α μ ύ δ α  χρυσούφ α ντιν

κ α ί νά μ ο ύ  κ χ μ α ρ ό ν η ς :  ό χ ι ,  φ ίλ ε  μ ο υ '

ό Δ ή μ α ρ χ ο ; φ ρ ο ν τίζε ι δ υ σ τυ χ ή μ α τα

νά  π ρ ο λ α μ δ ά ν η .

Χ Α Ρ ΙΚ Λ Η Σ .

ό θ ε ν  τ ό τ ε ,  φ ίλ ο ι μ ο υ ,  

έχδύ ο μ α ι ά μ έ σ ω ;  τή ν  χ λ α μ ύ δ α  μου 

κ α ί τή ν  ά φ ίνω  ε ί ς  τόν δ σ τ ις  έ ;  υ μ ώ ν  

τή ν  τού Δ η μ ά ρ χο υ  ΘΙσιν έπ εθ ύ μ η σ εν .

Π Ο Λ ΙΤ Η Σ  Λ ’,  

ό  ρ ίψ α σ π ις ! π ο λ ϊτ α ι ,  μ α ;  π α ρ ά τη σ ε»  

ε ί ;  τού λουτρού  τ ά  κρύα !

Π Ο Λ ΙΤ Η Σ  Β ’

Μ α ; π ρο έδω κ ε Γ

Κ α λ ύ τ ε ρ ο ν , π ο λ ϊτ α ι ,  ε ίν α ι ά ν ά ξιο ς- 

ό Δ ή μ α ρ χ ό ; μ α ς  κ ά τ ω  !

Π Ο Δ Ι Τ Δ Ι  (δλο ι έμ ο ύ .)

Κ ά τ ω  ό Δ ή μ α ρ χ ο ; ί

Π Ο Λ ΙΤ Η Σ  Λ '.

Ν α  δ ώ σ η  δ ίκ α ς π ρ έ π ε ι  το ύ  ε γ κ λ ή μ α τ ο ς  Γ

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α ;

ΠΟΑΙΤΗΣ Β '.

ώ !  ν α ι !  νά  δ ώ σ η  δ ίκ α ς ! ε ίν α ι ά ξιο ς 

θα νά του  ό προδότης

Χ Α Ρ ΙΚ Λ Η Σ .

Σ υ μ π ο λ ϊτ α ι  μ ο υ , 

μ ή  μ έ  π α ρ ε ξ η γ ή τ ε ' δέν  έσχόπευον 

ν ά  σ ά ς  έ γ κ α τα λ είψ ω .

Π Ο Λ ΙΤ Α Ι  (ο λ ο ι όμοΰ θο ρ υ δω δ ώ ς.)

Κ ά τ ω  ί  Δ ή μ α ρ χ ο ς ! 

Χ Α Ρ Ι Κ Λ Η Σ .

Μ ή , μ ή ,  π ο λ ϊτ α ι ' ό χ ι ' ε ί μ α ι  έτο ιμ ο ς  

κ α ί  τή ν  χ λ α μ ύ δ α  τα ύ τη ν  κ α ί τ ά  π έ δ ιλ α  

π ω λ ή α α ς  ν ’ α γορά σω  σ ϊτο ν  χ α ί χ ρ ιθ ή ν .

(έκδ υό μ ενο ς τή ν  χ λ α μ ύ δ α .)

Π Ο Λ ΙΤ Α Ι .

(Ο λ ο ι όμ οΰ  θορ υβ ω δώ ς ίρ μ ώ σ ι  κ α τ ’  α ύ το ΰ .)

0  ρ ίψ α σ π ις έρ ^ έ τω ' μ ά ς  π ρ ο έδ ω κ ε ! 

π ρ ο δ ό τα , κ ά τ ω ,  κ ά τ ω  ! Ε ί σ  α ν ά ξιο ς  !

( ό  Δ ή μ α ρ χ ο ς μ ή  δ υ ν η θείς  νά  ύ π ο μ ε ίν η  το ύ ς  μ ε τ ά  κ ρ α υ γ ώ ν  έ -  

φ ο ρ μ ώ ν τα ς π ο λ ίτ α ς  φ ε ύ γ ε ι , ά φ ή σα ς ε ί ς  τ ά ς  χ ε ϊρ α ς  ένός έ ξ  α ύ 

τ ώ ν , π ειρ α θ έν το ς  νά τό ν  χ ρ χ τ ή σ η ,  τή ν  χ λ α μ ύ δ α  τ ο υ .)

T o t s  π ρ ο τ ε ί ν ε τ α ι  δ  δ ι ά δ ο χ ό ς  τ ο υ  δ  Δ η μ ε γ έ ρ τ η ς ,  

ά λ λ α  π ρ ο β λ έ π ω ν  δ τ ι  ή θ ε λ ε ν  ε ΰ ο ε ι  τ δ ν  δ ι ά β ο λ ό ν  τ ο υ  

π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο ν  τ ο υ  π ρ ο κ α τ ό χ ο υ  τ ο υ ,  δ έ ν  δ έ χ ε τ α ι ’  ο ί  

δ έ  π ο λ ϊ τ α ι  τ ώ  λ έ γ ο υ σ ι '

Π λή ν  σύ ώ ;  ή ρ ω ς  μ ά ς  ώ δ ή γ εις  π ά ν τ ο τ ε  

ε ί ς  τ ά ς  ο χ λ α γ ω γ ία ; κ α ί  δ ια ρ π α γ ά ;, 

κ α ί  κ α τ ά  τοϋ Δ η μ ά ρ χο υ  μ ά ς  δ ιή γ ε ιρ ες .

Π ρ ο τ ε ί ν ε τ α ι  κ α τ ό π ι ν  ό  Φ ω ν α σ κ ί α ς ,  δ σ τ ι ς  δ ι ά  τ δ ν  

α ύ τ ό ν  λ ό γ ο ν  α π ο π ο ι ε ί τ α ι *  δ δ έ  λ α δ ς  λ έ γ ε ι  κ α ί  π ρ δ ς  

α ύ τ ό ν '
ά λ λ ά ,  φ ίλ ε  μ ο υ , 

ε ί ;  τ ά ;  ο χ λ α γ ω γ ία ;  π ρ ώ τ ο ;  έ τ ρ ε χ ε ;  

κ α ί  ε ί ς  φ ω ν ά ; τ ο ύ ;  π ά ν τα ς  υ π ε ρ έβ α λ λ ες .

Λ π ο φ χ σ ί ζ ο υ σ ι  λ ο ι π ό ν  ν ά  ύ π ά γ ω σ ι  π ά λ ι ν  ε ί ς  τ δ ν  

π ρ ώ τ ο ν  Δ ή μ α ρ χ ο ν .
νά  τόν φ έρ ω σ ι 

νά  δ η μ α ρ χ εύ σ η  κ α ί  νά τόν β ιά σ ω σ ιν , 

ή  σ ϊτο ν  νά  τ ο ϊς  φ ίρ ή ,  ί  τ ά  τ έ κ ν α  του 

π ω λ ώ ν  νά ά γο ρ ά σ η .

Ε ν  ω  δ ε  π ο ρ ε ύ ο ν τ α ι ,  ο ί  τ ο ύ  Α ν ν ί β α  σ υ μ π λ ω τ ή ρ ε ς  

Κ α ρ χ η δ ό ν ι ο ι ,  ο ί  μ έ ν ο ν τ ε ς  μ έ χ ρ ι  τ ο ϋ δ ε  ε ι ς  τ δ  β ά θ ο ς  

τ ή ;  σ κ η ν ή ς ,  π ρ ο ε λ α ύ ν ο υ σ ι  κ α τ ά  μ ή κ ο ς  α ύ τ ή ς  α δ ο ν -  

τ ε ς  τ δ  α κ ό λ ο υ θ ο ν  ά σ μ α '

ύ  τα λ α ίπ ω ρ ε  π ό λ ις  π α τ ρ ίς  Κ α ρ χ η δ ώ ν , 

σ έ  κ α τ έ β α λ ε  τ έ λ ο ς  ό χ ρόνος' 

ή μ α υ ρ ώ θ η  ή  τ έ ω ς  λ α μ π ρ ά  σου ε ίκ ώ ν , 

τή ν  χα ρά ν διεδέχΟη ό σ τό ν ο ; !

Τ ή ν  μ ε γ ά λ η ν  φ θο νή σ α ς δ Ζ εύ ς  σου Ισ χ ύ ν , 

ε ί ς  τ ά  τ έ κ ν α  σου έ σ π ε ιρ ε  φθόνον, 

κ α ί  φ α τρ ία ς ε ί ς  ένδοξον ή γ ε ιρ ε  γ η ν  

π ρό ς α ίσ χρ ά ν  σου τ α π ε ίν ω σ ιν  μ όνον.

Τ ό ν  Αννίβαν ό ά σ τα τ ο ς  ό χ λ ο ς  φθονών 

ε ί ς  εχθρούς τόν π ροσφ έρ ει ώ ς  θ ΰ μ α , 

π λ ή ν  τόν δόλον ί  ή 'ρως τ α χ ύ  κ α τ ιδ ώ ν , 

δ ια φ εύ γει β ιφ θ ιίς  ε ί ς  τό  κ ύ μ α .

0  γενν α ϊος ά νή ρ , τ ή ς  π α τρ ίδ ο ς  φ υ γ ώ ν , 

τ ή ν  π α τρ ίδ α  του όνειρο» έ χ ε ι ,  
κ α ί  π λ χ ν α τ α ι κ α θ ώ ς  ε ί ς  ά χ τ ά ς  ά λ κ υ ώ » '

ά λ λ ' ε ί ;  τα ύ τη ν  τό ν  ν«ϋν το »  π ρ ο σ έ χ ε ι ;

Κ α ί ,  ώ ς  έ λ ε ιψ ' 4  κύ ω ν  τ ή ς  π ο ίμ ν η ς  φ ρουρός, 

π ζρ ευ θ ύ ς π ε ιν α λ έο ι ο ΐ λύ κο ι 

το ύ ς  άθώ ους π λ ή ν  κούφους ά μ ν ο ύ ς δο λερ ώ ς 
χ α τεσ π ά ρ α ξ α ν . Ο ϊμ ο ι ! τ ί  φ ρ ίκ η  !

Ε κ ε ί  π έρ α ν , ώ ς  ά ψ υχος γ ί γ α ς ,  σω ρός 

ερ ε ιπ ίω ν  κ α ί τέφ ρ α ς β λ η θ ε ϊσ α  

ή  τ ώ ν  π ό λ εω ν  π ό λ ις  ε κ π ν έ ε ι  ο ίκ τ ρ ώ ς , 

χ α ί  ή  δόξα σ ι γ ά ,  ή τ τ η θ ε ϊσ α .

(α π ερ χ ο μ έν ω ν  δ έ  το ύ τω ν  κ α τ α π ίπ τ ε ι  ή  α υ λ α ία .)

K a i  έ ν τ α ϋ θ χ  τελειόνει τ δ  π ρ ώ τ ο ν  τ ο ϋ  π ο ι ή μ α τ ο ς  

μ έ ρ ο ς .

Τ δ  δ έ  δ ε ύ τ ε ρ ο ν  μ έ ρ ο ς  ά ρ χ ε τ α ι  δ ι ’  ο ί χ ο γ ε ν ε ι α κ ή ς  

έ ρ ι δ ο ς  μ ε τ α ξ ύ  τ ή ς  π ρ ώ η ν  κ υ ρ ί α ς  Δ η μ ά ρ χ ο υ  κ α ί  τ ο ϋ  

π ρ ώ η ν  κ υ ρ ί ο υ  Δ η μ ά ρ χ ο υ  Γ ο ρ τ υ ν ί ω ν .  Α ς  ά κ ο ύ σ ο ί μ ε ν  

τ δ ν  π ο ι η τ ή ν  κ α τ α δ ε ι κ ν ύ ο ν τ α  δ τ ι  ο ί  Κ ρ η τ ι κ ο ί  Γ ο ρ τ ό -  

ν ι ο ι  κ ά π ω ς  ό μ ,ο ι ά ζ ο υ σ ι  μ έ  τ ο ύ ς  δ η μ ό τ α ς  δ ι α φ ό ρ ω ν  

π ό λ ε ω ν  τ ή ς  Ε λ λ ά δ ο ς .

Σ Κ Η Ν Η  Α'.

Θ Π Β Η  κ α ί  Χ Α Ρ Ι Κ Λ Η Σ .

Χ Δ Ρ 1 Κ Λ Π Σ .

(ε ίσ π η δ ώ ν  χ α τ ε π τ ο η μ έ ν ο ς  άνευ έπ εν δ ύ το υ  χ α ί  π ίλ ο υ .)  

Φ ιλ τ ά χ η  σ ύ ζυ γ ό ς μ ο υ , μ έ  κα θ ήρ εσ α ν  

τ ή ς  Δ η μ α ρ χ ία ς  ο ί π ο λ ϊτ α ι  πρό μ ικρ ο ύ .

Θ Η Β Η .

Ε ί ς  ο ΐχ ν  δ υ σ τυ χ ία ν  έβ υ θ ίο θ η μ εν  !

Χ Α Ρ Ι Κ Λ Η Σ .

Π ρός δ έ ,  φ ιλ τ ά τ η  θ ή β η  . . . .

Θ Η Β Η  (δ ια χ ό π το υ σ α  α ύ τό ν .)

Τ ώ ρ α , Χ α ρ ι κ λ ΐ ;  

Χ Α Ρ Ι Κ Λ Η Σ .

Π ρός δε κ α ί  ή  ζ ω ή  μ ο υ  έκ ιν δύ νευ σεν  !

Θ Π Β Η .

Ù ,  π ο ια  κ α τ α δ ίκ η  !  ά π ω λ ίσ θ η μ ε ν  !

Κ α ί  Δ η μ α ρ χ ία  κ α ί τ ι μ α ί  ά π ώ λ ο ν το  ;

Χ Α Ρ Ι Κ Λ Η Σ .

Ε γ ώ  σ ο ί  λ έ γ ω  τή ν  ζω ή ν  μ ο υ  έχα νον, 

κ α ί  σύ τ ή ν  Δ η μ α ρ χ ία ν  κ λ α ί ε ι ς  ρ 

Θ Π Β Η .

A ? ! κ α λ ά .

ά λ λ ά  δέν  εΐν ’  ε λ π ίδ ε ς  ν’  ά ν α κ τή ο ω μ εν  

τ ή ν  Δ η μ α ρ χ ία ν  π ά λ ιν  ;

Χ Α Ρ Ι Κ Λ Η Σ .

Δ ν  τ ή ν  κ ε φ α λ ή ν , 

η ν  μ ε τ ά  β ία ς  έ σ ω σ α , ε ι ς  κίνδυνον 

έ κ θ έσ ω  έ τ ι  μ ε ί ζ ω .

Θ Π Β Π .
Ο ,τ ι  δύνασαι

ν ά  π ρ ά ξ η ς , Χ χ ρ ι χ λ ή  μ ο υ , π ρ ό ς ά ν ά κ τη σ ιν  

τ ή ς  π ρ ώ τ η ς  μ α ς  ε ύ κ λ ε ια ς .

Χ Α Ρ Ι Κ Λ Π Σ .

Τ ό  ν’  ά π α λ λ α γ ώ  

φ ορτίου δ υ σ β χ σ τά κ το υ  ώ ς  ευ τύ χ η μ α  

έξ έλ α β ο ν , ώ  θ ή β η .

Θ Π Β Π .

Κ α ί  ε ί ς  τ ό  έ ξ ή ς  

χ ω ρ ί ς  τ ιμ ώ ν  κ α ί  δό ξη ς π » 5  θ ά  ζ ή σ ω μ ε ν  ;

2 1 5



2 1 6 Π Α Ν Δ Ω Ρ  Μ
■ Χ Α Ρ ΙΚ Λ Π Γ .

Ε ν  ή σ υ χ ίφ  β '- ν  π α ν ευ δ χ ίμ ο ν ι.

Θ Ο Β Β .

Κ α ι  πΕ?ιφρον*·,μίνον ;  Ε ίν ’ άφόρτ,τον !

Δ ϊν  μένουβ ιν  έ λ κ ίδ ε ς  ατρος άνά κτησ-.ν  ;

Χ Δ Ρ Ι Κ Λ Β Σ .

Ο ϊιδίν μ α ς  μ ί ν π  π λ έ ο ν , ή  τή ν  π ρ ώ τη ν  μού 

το ύ  σ κ υ το τό μ ο υ  τέ χ ν η ν  ττάλιν ί ξ  ά ρ χ ί ;  

ίκ α ν α ρ χ ίζ ω ν , τ ΐ <  Ϋ,μόρας τή ν  τροφήν 

μ ι  μ ό χ θ ο υ ς νά  χ ιρ δ ίζω  κ α ι  μ ε  β ά σ α να .

Θ Π Β ΙΙ.

Λ ο ιπ ό ν  θά. παυσουν οΐ χοροί ε ί ς  τ ό  έ ξ ή ς , 

α ί μ ο υ σ ικ χ ό , τ ά  δ ε ίπ ν α  χ α ι τ ά  θ έα τρ α  ;

Χ Α Ρ Ι Κ Λ Η Σ .

Τ ή ς  εξο υ σ ία ς  ίσ α ν  π α ρ ε π ό μ εν α ’

ε ί ς  τ ο  έ ξ ι ς ,  κ λ ε ισ μ έ ν ο ι ε ι ς  τον  ο ίχ ίν  μ α ς ,

έν έμ ο ν ο ίφ , φ ί λ η ,  θά δο υλεύω μ ςν

ά β ίό ο ν τες  Κ ι' ά λ λ ο υ ς τ ά  σ υ μ π ό σ ια ,

τ ά ς  μ ο υ σ ιχ ά ο , τ ά  δ ε ίπ ν α  κ α ί τ ά  θέα τρα .

Θ Π Β Η .

Τ δ  δ ε  α μ ά ξ ι  ε ίς  το ν  σ τκ ΰ λ ο ν  όίεργον 

θ ά  μ έ ν ^  κ ε χ λ ε ισ μ έ ν ο ν  νά  σ κ ο ν ί ζ ε τ α ι ;

χ α ρ ι κ η ς .

Κ ά  τ ο  ττ ω λ ή σ ω , λ ό γ ω ’  ε ίν α ι α χρτ,στον .

Θ Π Β Η .

Τ ό ν  δ έ  π ερ ίπ α τό ν  μ α ς  π ώ ς  θ ά  χ ά μ ν ω μ ιν  ;

Χ Α Γ Ι Κ Λ Β Σ .

Ο π ό τα ν  ε ίν ' ά ν ά γ χ τ ,, μ έ  τ ά  π ό δια  μ α ς .

6Η Β Β .

Π ώ  ! π ώ  ! τ !  κ α τ α δ ίκ η  ! δ υ σ τυ χ ία  μ ο υ  !

’Α λ λ ά , ε ’ιπ έ  μ ο ι ,  ότα ν σΰ έ ρ γ ά ζη σ α ι, 

ο ί  δο ύλοι τ ί  θ ά  χά μ νου ν ;  θά χ ο ρ ε ύ β σ ι ;

Χ Α Ρ Ι Κ Λ Η Σ .  

θ ά  το ύ ς  π ω λ ή σ ω  π ά ν τ α ς ' ε ίν α ι δυνατόν 

ύ ω μ ί  νά  το ύ ς  χ ο ρ τα ίν ω ;

Θ Π Β Π .

Τ ό τ ε  μ ό ν η  μ ο υ , 

θ ε ο ί  μ ο υ , π ώ ς  θά χ ά μ ν ω  !  Α λ λ η  συμφ ορά !

Χ Α Ρ 1 Κ Λ Π Σ .

Τ ή ν  ερ γα σία ν μ ό ν η  σου Οά έ κ τ ε λ ^ ς ,  

θ ά  π λϋν-ρς, θά ζυ μ ό ν τμ , κ α ί  εν ίο τ ε , 

ώ ς  φ ρόνιμος γ υ ν α ίκ α , ξένο ν  ύ φ α σ μ α  

μ έ  π λ η ρ ω μ ή ν  θ ά  'α χ ι ν ό ς .  Κ όρην έχ ο μ εν  

κ α ι  π ρ ο ίκ α  θ έ λ ε ι .

ΘΙ1ΒΗ.
Τ ί  όπισθοδρ ομ ικα ί 

ίδ έ χ ι  ε ίν α ι α ϋ τα ι ! .  .  .  Π αύσον, π ρ ο ; θ ε ώ ν ! 

Δ έν  υ π ο φ έρ ω  νά σ ' α κο ύω  νά λ χ λ ή ς  

το ύ  π α π π ο ύ  μ ο υ  τή ν  γ λ ώ σ σ α ν . Ε ίν α ι  δυνατόν, 

ή  7.0ές γυ νή  Δ η μ ά ρ χο υ  ξένον ύ φ α σ μ α  

ε π ί  μ ισ ύ ψ  νά ’φαίνιρ ;  Δ υ τ ’ α ί  χ ε ΐ ρ ε ;  μου 

νά  π λύ ν ο υ ν , νά  ζυ μ ό ν ο υ ν ;

(κ ρ ύ π το υ σ χ  τή ν  ό ύ ιν  δ ιά  τω ν  χ ε ιρ ώ ν  κ λ α ίε ι .)  

Χ Α Ρ Ι Κ Λ Η Σ .

Κ λ α ί ε ι ς ,  θ ή ό η  μ ο υ  ;  

Κ α ί μ ή  τα ϋ τά  δέν π ά σ χ ω  ί  τα λ α ίπ ω ρ ο ς  ;

Α ϊ χ είρ εο  α ΰ τ α ι ,  α ϊτ ιν ε ς  ύ π ο γ ρα φ ά ς 
ν χ  έγ/ α ρά σσουν αόνβν έο υ νιϊΟ ισ ζν , 

α ζ / α ι ί χ ;  χ * ν  σ ψ > μ *  σ χ υ χ ο το α ικ ά , 

βαναύοου τ έ χ ν η ;  ε ρ γ α λ ε ία , σήμερον 

α ν ά γ κ η  ν’ άναλάοουν ! Ι Ιλ ή γ  υ π ομ ο νήν , 

ύ ς  β λ έ π ε ι ς ,  χ ά μ ν ω .

Θ Β Β Η .

Η σαν π λ ή ν  α !  χ ε ίρ έ ς  σου· 

σ υ ν ειθ ισ μ ίν α ι έξ ά ρ χ ΐ ς  ε ί ς  βάναυσα 

το ια ύ τα  έρ γ α . 'Λ λ λ ' ε γ ώ ,  ή  δ ύ σ μ ο ιρ ο ς ! 

ή τ ι ς  νά  π λ έ κ ω  κ α ί νά νήθω  ϊμ α θ ο ν , 

ν’  ά ν α γ χα σ θ ώ  νά π λ ύ ν ω  ;  Π ώ ς θ ά  δυνηθώ 

θ ε ο ί ,  θά ά π ο θά νω  ά π ϊ  εντροπ ή ν !

(λ ύ ε τ α ι  ε ίς  δάκρυα )

Μετά τούτο εισέρχεται ό πενθερός τού Χαρικλέους 
I Επιβουλίδης, δστις συμφωνεί πληρέστατα μετά τής 

θυγατρός του, λέγων'

Τ ο ια ύ τ α  δέν  ά κο ύω  Ι'μέ χ ε ιρ ώ ν α χ τ α  

τή ν  κόρην μ ο υ  σ ο ί ε ίπ α  δέν ύπ ά ν δρ ευ σα .

Α ν θέλσις νά  τή ν  ε χ ^ ς  ώ ς  γ υ ν α ϊχ ά  σου, 

τή ν  Δ η μ α ρ χ ία ν  ν ' ά ν α λ ά ν ^ ς φρόντισον.

0  δυστυχής Χαρικλής ούτε διά ταύτης τής άπει- 

| λής πείθεται ν’ άναλάβή έ*  νέου τήν Δημαρχίαν.

Δ έν  μ ο ί  λ έ γ ε τ ε  (το ύ ς  έρ ω τά )

· »  τ ή ς  α ρ χή ς τ ί  κέρδος μ ο ί  ά π έ μ ε ιν ε ν  ;  

ο ικ ία ν  ε ϊχ ο ν  κ τ ί σ ε ι  έκ  τ ή ς  τέ χ ν η ς  μ ο υ ' 

α μ π έ λ ω ν  δύο ή μ η ν  κύρ ιός π ο τ έ ’ 

π λ ή ν  τώ ρ α  μ ή τ ε  ο ίκος μ ή τ ε  ά μ π ε λ ο ς !

0  εξο υσ ία  π ά ν τα  κ α τ ε ίρ ό χ θ ισ ε  

μ έ  τ ά ς  π ο λ υ τ ε λ ε ία ς  κ α ί  τ ά  δ ε ίπ ν ά  τ η ς .

Ερχονται μ ετ’ ολίγον πολίται καί γυναίκες μέ τά 

I πεινώντα νήπια αυτών καί ζητούσι ν άνοιξή ό Δή
μαρχος τους σιτοβολώνάς του, οπεο κα τ' άνάγκτ,ν 

ί πράττων διαμοιράζει τον όλίγον σίτον <5ν είχε προς 
ι χοήσίν του.

Εν τούτοις ό Αννίβας καί οί εταίροι του, εν φ  δι’ 
άλλον σπουδαιότερον ταξειδεύουσι σκοπόν, άσχάλ- 
λουσιν άπρακτούντε; έν Γόρτυνι, καί μάλιστα έν 

I πόλει πεινώσή δπου

τ ή ς  κ ο ιν ω ν ία ς π ά ν τα  ιερόν θεσμ όν 

ή  α υ σ τη ρ ά  α ν ά γ κ η  π α ρ χ λ ύ ιυ σ κ , 

θερ ά π α ιν ά ν  : η ς  δ υ σ ειδ ή , τκ χ ύ π ο δ χ  

κ α ί θρ α σ υ τά τη ν  έ χ ε ι  τή ν  επ ιβ ο υ λ ή ν .

0  υπό τού Χαρικλέους διανεμηθείς σίτος βεβαίως 
I δέν ήδύνατο νά χορτάση τήν πεινώσαν πόλιν' άλλ’ 
.έρχεται ό πενθερός τού Δημάρχου Επιβουλίδης ά γ- 
γέλλοαν αΰτώ δτι σίτον καί χρυσόν εύρε πολόν είς τό 
προσορμισθέν πλοίον των ζένων εμπόρων, καί δτι 

, συμφέρον θά ήτο νά κλέψωσι τους ξένους έκόντας 

άκοντας. Τούτο γίνεται γνωστόν είς τόν λαόν, άλλ 
δ Χαρικλής δέν συγκατατίθεται εις τοιαύτην άτιμον 
πράξιν’ δ δέ Επιβουλίδης άναδέχεται νά έκτελέσή 

[ αυτός τό έργον, καί δ λαός τό τε  καθαιρεί τόν γα μ
βρόν, τόν άρνοΰμενον νά ληστεύση τους ξένους, καί 
εκλέγει Δήμαρχον τόν πενθερόν τόν προτείναντα τήν 

I λήστευσιν αυτών.
Εν αρχή τού Γ ’ μέρους φαίνεται οτι οί καλοί 

Γορτΰνιοι έπήγαν νά λεηλατήσω.« τό πλοίον τού 

Αννίβα' άλλ’ δ παμπόνηρος Αννίβας τους έδωκε δί- 
1 πυρά καί οίνον καί τους άπέπεμψεν εύχ.αοιστημένους^

ό  Επιβουλίδης δμως δέν άφίνει τόν σχέδιον τής 
διαρπαγής τού πλοίου καί λαμβάνει τά προσήκοντα 
μέτρα πρός τούτο' έπρόκειτο δέ νά δοθή τό σημεΐον 

τής διαρπαγής διά σαλπίσματος, άλλά προ τής ώ 
ρας δ Επιβουλίδης, ώς τίμιος δήθεν Δήμαρχος, προσ
παθεί νά πείση τόν Αννίβαν νά προσφέρω τόν πλού- 
τόν του είς τους Γορτυνίους’ εκείνος δέ τού αποκρί

νεται δτι φρονιμώτερον ήθελον πράξει, εάν προεφύ- 
λαττον τό  τομάρι ζωγ. Εν τοσούτο) δ προβλεπτικός 
Αννίβας ετοιμάζεται είς άπόπλουν’ δ πρώτος δμως 
των εταίρων του τώ  παρατηρεί δτι πλοία κατέχουσί 
τό στόμιον τού λιμένος επίτηδες. Κ α τ’ άρχάς δ Αν- 
νίοας αποφασίζει νά παραβίασή τό στόμιον καί νά 
φόγν)' έπειτα δμως άλλάσσει σχέδιον καί εφευρίσκει 
τρόπον νά κλέψη τούς κλέπτας. Προσποιείται δτι 

δωρεί τόν χρυσόν του δλον είς τό ίερόν τής Αρτέμι- 
δος επί τώ  δρω τού νά δρκισθώσιν οί πολίται πάν- 

τες νά μή τόν άφαιρέσωσι ποτέ. Τούτου γενομένου, 
μεταφέρει τούς αμφορείς μέ τόν χρυσόν είς τόν ναόν' 
έξαπατήσας δέ τούς φύλακας βάλλει τόν χρυσόν εν
τός κοίλων αγαλμάτων τού ναού καί πληροί τούς 
αμφορείς χαλίκο>ν, επί τών όποιων βάλλει λεπτόν 
στρώμα χρυσού. Παραδίδει έπειτα τούς αμφορείς είς 
τούς Γορτυνίους, άλλά τούς παρακαλεΐ νά τώ  δω- 
ρήοωσι τά άχρηστα εκείνα αγάλματα τού ναού πρός 
ένθύμησιν, δπερ εκείνοι δέχονται' οί εταίροι τότε 
τού Αννίβα μεταφέρουσιν είς τό πλοίον κατ’ αυτόν 
τόν τρόπον έκ νέου τόν χρυσόν.

Ούτως ήλευθερώθη δ Αννίβας" έν ω δ’ άνεχώρει, 

οί Γορτΰνιοι έμπαίζοντες αυτόν τώ  έφώναζον' κα- 
τευόδιον!

κ α ί ά λ λ '  ά γ ά λ μ α τ »  

θ ά  έχω α εν τοΰ χρόνου ν ά  σου όώσωμ,ιν, 
ά ν  φ έ ρ ή ς  ά λ λ α  π λ ο ύ τ π  ε ΐ ;  : ή ν  π ό λ ι ν  μ α ς .

Οταν δέ ήρξατο μ ετ’ ολίγον, κατά παράβασιν τοΰ 
ορκου, ή διανομή τού χρυσού δ ιά  τό χα.Ιόγ της Λα- 
τρίδοτ, οί Γορτΰνιοι έμειναν έκθαμβοι καί άπέλπι- 
δε;’ καί οί μέν γενναιότεροι γνωμοδοτοϋσι νά δπλι- 
σθή δ στόλος των πρός καταδίωξιν τού άπατεώνος 
ξένου, άλλ’ δ Επιβουλίδης παραιτείται τής στρατη

γίας ταΰτης' τούς ησυχάζει δέ φανερόνων είς αυτούς 
δτι τό παιγνίδιον τής καταδιουξεως ήτον ολίγον 

επικίνδυνον, καθόσον δέν εΐχον πρός έμπορον νά πα- 
λαίσωσιν, άλλά πρός τόν περίφημον στρατηγόν τών 
Καρχηδονίων. Εν ώ δέ έκ τού φόβου των ώχρίων, 

έρχετ «ι δ πρώην Δήμαρχος Χαρικλής άγγέλλων δτι 
τ«  πλοία, ατινα ώς φρόνιμος Δήμαρχος έφρόντισε νά 
^(εψη πρός αγοράν σίτου, ήλθον πλήρη σίτου είς 
ιόν λιμένα. Χαρά λοιπόν καί άγαλλίασις καθ’ ί π χ -  
β*ν τήν Γόρτυνα γίνεται, καί δ Χαρικλής εκλέγεται 

πάλιν Δήμαρχος, ώ ; . . .  . εκλέγονται πά<τε; οί Δή
μαρχοι !'

Π Α Ν

Τό ποίημα τούτο, ώ ; βλέπετε, κύριοι, έχει χάριν 
πολλήν καί πρωτοτυπίαν ούκ δλίγην' έχει δέ πρός 
ταύτα τήν στιχουργίαν άπταιστον άπ’ άρχής μέχρι 
τέλους. Είκονίζον τά  κατά τήν άρχαίαν εποχήν έν 
Γόρτυνι συμβαίνοντα, είκονίζει πάσας τάς νύν Δη- 
μαρχίας τής Ελλάδος' σατυρίζει λοιπόν (άφ’ ού σα
τυρικόν επιγράφει αΰτό δ ποιητής) ούχί τό άτομον, 
άλλά τήν κοινωνίαν. Δύω δμο)ς καθ’ ημα; έχει έ -  
λα ττώ ματα ' τό μέν έν πρωτεύον, τό  δ’ άλλο δευ- 
τερεύον. Καί πρωτεύον μέν κρίνομεν δτι δ ποιητή; 
άπεφάσισε νά γελάση έπί θέματος μάλλον τραγικού 
καί κινούντος τόν έλεον, οΐον είναι πεινώσα πόλις’ 
δευτερεύον δέ είναι άναχρονισμοί τινες, οίον ή υπαρ- 
ξις Λ ημάρχου  έν ΓόρτυνΓ έν φ γινώσκομεν έκ τής 
ιστορίας ποιον πνεύμα δημοκρατικόν έδέσποζε καθ’ 
δλας τάς πόλεις τής αρχαίας Ελλάδος, έν καί έάν 
άρχων τις υπήρχε κατά τά νόμιμα είς αυτά ;, ούτο; 
βεβαίως δέν ώνομάζετο Λ ήμαρχος' ούδαμού δέ υ- 
πήρξεν είς καί μόνος άρχων, δπου δέ δπήρξεν, εκα
λείτο τύραγγος. Λφίνομεν είς τους λεπτομερέστε- 
ρον ήμών άρχαιολογούντας ν’ άποφανθώσιν, έάν οί 
αρχαίοι (καί είς ποία; πόλεις;) είχον άμαξας περι
πάτου, είς ά ; έπέβαινον αί κυρίαι τών Δημάρχων, 
καί έάν είχον καπηλεία ώ ; ημείς σήμερον χάριν τών 
έκλογών. Εκτός τών δύο τούτων κυοιωτέρων ελλεί
ψεων έχει καί τρίτην τινά. Τό ποίημα έπρεπε νά ό-  
νομασθή Χ αριχΛ ητ /¡ή μ αρχ ος Γ ορτυ τίω γ  καί ούχί 
Λ γγίΰας ¿γ Γ ύ ρ τν γ ι ' διότι δευτερεύον είναι πρόσω- 
πον δ Αννίβας έν αΰτώ, πρωτεύον δέ δ Χαρικλής.

Απέναντι τούτων δμως τά  πλεονεκτήματα τού 
ποιήματος είναι πολλά. Αον Είναι είκών ζωηρά κοι
νωνίας είς ήν δ πρώτο; δημεγέρτης, έστω  καί δ φαυ- 
λοβιώτερος, δΰναται νά άναβή τήν ύπερτάτην βαθ
μίδα τής πολιτείας, έάν μόνον κολακεΰή τό πλή
θος, παίζιον πρός τάς απαιτήσεις, τάς ορέξεις ή τά ; 
άνάγκας του. Β!ν δτι είναι είκών τού ειλικρινούς 
πολιτικού, δστις γίνεται θύμα λέγων τήν άλήθειαν 
πρός τούς συμπολίτας αυτού. Γ 5'1 δτι κακή κοινω
νία ζητούσα έξ άδικίας νά ώφεληθή, κάκιστον έχει 
τό τέλος καί περίγελως τού κόσμου γίνεται μέχρι 
συντελεία; αΰτού. Αρκούσι ταύτα καθ’ ήμάς' έχει 

δέ καί άλλα πλεονεκτήματα, τήν καλήν γλώσσαν 
καί προ πάντων τήν εύφυά λύσιν τού δράματος, 
ήτις χαρακτηρίζει τόν ποιητήν όι; ένα τών καλυτέ
ρων τού άγώνος τούτου.

Τοιαύτα, κύριοι, είναι τά κατά τόν ποιητικόν δια
γωνισμόν τού παρόντος έτους δποβληθέντα ποιή

ματα, καί τοιαύται αί έ - ί  τούτων παρατηρήσεις, 
καί κρίσεις τής έπιτροπίς. Κοπώδες ήτο διά τόν 
όγκον αυτού τό έργον καί δυσδιάκρ.τον τό καλόν 
έντός τού κυκεώνος τής ποιητικής ποικιλίας. Αλλ ή 
έ.τιτροπή έργασθείσχ μετά προθυμίας, πέποιθεν δ «
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Ιξεπλήρωσι το κχθήκόν της καί χροθύμως, καί δ- 
σον ένεστι δικαίως’ λεγφμεν δε προθύμως, διότι Osoí— 

ρεΐ τον ποιητικόν διαγωνισμόν καί άναγκαϊον καί 

ωφέλιμον. Καί άναγκαίον μέν, διδτι ελπίζει δτι, εάν 
συντέλεση, έστω καί έπί μικρόν, είς τήν κατά τόν 
κλάδον τούτον μδρφωσιν τής νεωτέρας έλληνικής 

φιλολογία;, σπουδαίω; θέλει υπηρετήσει τήν π α 
τρίδα, καΟδσον είναι άναντίρ^ητον 2τι έθνος άνευ 
ποιήσεως, ίδιον έχούση; χαρακτήρα, δεν είναι έθνος' 
ώφε'λιμον δέ θεωρεί τόν άγώνα, διδτι διεγείρει δι αυ

τού τήν άμιλλαν, καί παροτρύνει εί; άξιολόγους α
σχολία; τ ά ; εύγενεί; ψυχάς, είς α ;  έδώρησεν ή φύ- 

σ ι; τό  πολύτιμον δώρον τής ποιήσεως.
Τά σταθμά, δι’ ών ή σχετική καί άπδλυτο; άξία 

τω ν υπό τήν κρίσιν μας έργων έξετιμήθη, ήσαν ς χ 0- 
μά ειλικρίνειας καί ανάγκης· διδτι ώς Ελληνες πο- 
Οούμεν τύπον ίδιάζοντα Ελληνικής ποιήσεως άφ’ έ- 
νός, βλέπομεν δε άφ’ ετέρου τήν ίλύν τής μυθιστο
ρία; νά επιδρά δσημέραι πλειδτερον επί των π α 
τριαρχικών ηθών τής Ελληνική; κοινωνίας, τούς 
δ έμμέτρω ; γράφοντας νά χρησιμεύωσιν ώ ; σύρμα 
τηλεγραφικόν πρός ταχυτέραν διάδοσιν άρχόϊν καί 
ιδεών, τάς δποία; εάν οί πατέρες μα; κατ’ όναρ καν 

έβλεπον, ήθελον μάς καταρασθή καί μάς άποκηρύξει.
Απεολέψαμεν λοιπόν κατά πρώτον λδγον εις τήν 

οσον ένεστι καλήν εκλογήν τής υποθέσεως ήτις είναι 
ό νούς τού ποιητού' κατά δεύτερον δε λόγον εις τήν 
εξωτερικήν μορφήν, καί τήν τέχνην ήτις είναι τό 
σώμα τών κρινομένων έργων' διδτι άποκρούομεν 
μετά θάρρους τού; κακώς εφαρμόζοντας παρ’ ήμϊν 
τάς άρχάς τής λεγομένης ρωμαντική; σχολής·

Ε κ τούτων λοιπόν τών αρχών ή Επιτροπή δρμο»- 

μένη αποφασίζει'
Λον· Κρίνει ώ ; πρωτεύοντα ποιήματα τόν ÁrvL  

Cav iy  Γ όρτυ ν ι, καί τό  Φ ρόνημα τώ ν  πρώ τω ν  
Χ ρισ τ ιαν ώ ν , εις á  καί διανέμει, ώ ; καί άλλοτε 
τούτο έγένετο, τό χιλ.όδραχμον Βουτζινιαίον βρα- 
βείον.

Βον· Θεωρεί μ ετ  αυτά άξια επαίνου τά ποιήματα, 
ύ Θησευς, καί ύ Τ ελευταίος χόμης τώ ν  Σ α.Ιώ νω ν, 
ών τά  δελτία αποφασίζει ν’ άνοιχθώσι προ: τιμήν 
καί έμψύχωσιν τών συγγραψάντων αυτά.
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Περί τό τέλος τής εποχή; τών διασκεδάσεων έν 

Αονδίνψ, ήτις διήρκεσε περισσότερον τού συνήθους

τό  έτος έκεΤνο, μετέβημεν δλοι εις Αονδίνον δι’ ένα 

μήνα άλλ’ ούχί μετά μεγάλη; έπιδείξεως, ούδέ σκο- 

πεύοντε; νά μετάσχωμεν τών πολυεςόδων διασκε
δάσεων, διότι ό πατήρ μου μάς τό  άπηγόρευσε χ ω 
ρίς νά μάς δοίση λόγον περί τούτου. Εκείνο; δε ά - 
πήλθεν εϊ; Λιβερπούλ, άφείς τήν οικογένειαν υπό τήν 
προστασίαν μου εις ώρα!αν κατοικίαν τή ς δδού B a 
ker. Η  οικογένεια συνίστατο άπό τήν μητέρα μου 
καί τήν Ιωάνναν' ό Κάρολος (τόν όποιον ώνόμαζον 
τότε «αιδέσιμον Κάρολον» καί ήμεθα πολλά υπε
ρήφανοι διά τόν νέον του τίτλον) άπήλθεν εις τήν 
έφημερίαν του' ό δε ί'ώσελ καί Αλγερνον εταξείδευον.

0  λόρδος Ερλιστάουν έπεσκέπτετο τήν οδόν B a 
ker σχεδόν καθ’ εκάστην' δτε δε περιεπάτουν εις τό 
Park ήναγκαζόμην νά χαιρετώ άδιακόπω; τό ώ - 

ραίον εκείνο όχημα εντός τού όποιου, πλησίον τού 
μειδιώντος προσώπου τής Μιλαίδη; Ερλιστάουν, έ- 
κάθητο έτερον τό όποίον έγνώριζα άριστα καί τό 
όποιον δέν ήτο ουδόλως μεταβεβλημένον (διότι ού- 

δεμία εξωτερική μεταβολή ήδύνατο νά έχη επιρροήν 

επί τ ή ; Ιωάννα;)' μόνον ώς έκ τής άντιπαραθέσεως 
μοί έφαίνετο ενίοτε σοβαρώτερον ή ο ,τι ητο συνήθως.

Πλήν εκείνη είχεν αποφασίσει περί τής τύχης της' 

είχεν αρκετήν ηλικίαν δπο)ς γνωρίζη τ ί έπεθύμει, διό 

ήτο διαιτητής τής ίδιας τη ; τύχης.
Συχνάκις, έκτελών τά  καθήκοντα μου προστάτου 

τού οίκου, ώδήγησα τήν μητέρα καί έξαδέλφην μου 

εις τάς υποδοχάς τού οίκου Ερλιστάουν, οπου μή 
έχων τ ί καλλίτερου νά πράξω συνείθιζα νά ήθολογώ 

περί τού είδους εκείνου τ ή ; ζω ή ; τήν όποιαν διήγε 
η εύγενής εκείνη αρχαία οικογένεια, εύγενεστέρα ώ ; 
πρός τήν αγνότητα τού αίματος άπό πολλούς νέους 
Δούκας καί Κόμητας. 0  βίος των ήτον ό τύπος πολ
λών άλλων βίων, τού ; όποιους όμως εγώ ουδέποτε 
είχον γνωρίσει. Συχνάκις έν τώ  μέσω τού τυφώνος 
εκείνου τ ή ; κοινωνίας δστις γίνεται κέντρον μονα- 
ξία ; δταν τό θέλη τις, παρετήρουν μετά προσοχής 
τινά πράγματα τά  δποία ήμεΐ; οί όψίπλουτοι, η
μείς οί τολμηροί κολυμβισταί οί εισελθόντε; διά μό

νη; τή ς δυνάμεω; τών χειρών μας εις αγνώστους 
θαλάσσας, μανθάνομεν συνήθως μετά δυσκολίας.

Μοί έφαίνετο δτι μάς περιφρονούσιν ολιγώτερον 
δι δ,τι είμεθα, παρά δ ι’ δ,τι προσποιούμεθα δτι ε ί- 
μεθα' δτι τό μυστικόν τή ; αριστοκρατικής μεγαλο- 
πρεπείας συνίσταται πρό πάντων εις τό δτι γνοιοίζει 
δτι είναι κάτοχος τόσων πραγμάτων, δσα τή είναι 
περιττόν νά έπιδείξη.

Αλλοίμονον! άν ή γενεά μας ήτο τοσούτον φρό
νιμος δσον τά τέκνα αύτά τού κόσμου, άν έξετιμιΰ- 
μεν έπίσης τούς αληθείς θησαυρού; μας, τήν τιμ ιό
τη τα  τών άνδρών καί τών γυναικών μας, άν δεν 
ήσχυνόμεθα ποτέ δι’ εαυτούς, νομίζω δτι αυτοί οί
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ανώτεροι ημών ώ ; πρός τό εξωτερικόν καί τήν ανατρο
φήν, (μόνην άληθή υπεροχήν τήν όποιαν εχουσιν ώς 

πρός ημάς), θά ήναγκάζοντο μ ετ ’ ολίγον νά άναγνω- 
ρίσωσι τήν ευγένειαν τήν όποιαν μόνη ή αξία δίδει, 
τήν ίσχόν έκείνην ήτις δέν έχει ανάγκην κύρους, άφ’ 
ου δέν προέρχεται έκ τών άνθρώπων άλλά έκ τού 
Θεού.

Γνωρίζω δτι καθ’ εκάστην εσπέραν έγοι ό Μάρκο; 
Βράουνη, τού όποίου ό πατήρ υπήρξε γραμματεύ; κα
ταστήματος καί ή μήτηρ ράπτρια φορεμάτων, εό- 
ρισκόμην μεταξύ τών μεγαλητέρων, τών εύγενεστέ- 
ρων, τών σοφωτέροιν άνδρών, καί τών ώραιοτέ- 

ρων γυναικών τού τόπου, καί εις δσον υψηλότερου 
κύκλον εΰρισκόμην μ ε τόσω περισσοτέραν ευγένειαν 

μέ μετεχειρίζοντο' γνωρίζω οτι έκεί, μεταξύ τών 
βελουδίνοιν φορεμάτων καί άδαμάντων, έβλεπον τήν 
ίωάνναν Δούγλας, πάντοτε τήν αυτήν ’Ιωάνναν Δού- 

γλας, άπλώς ένδεδυμένην μέ τού; έλευθέρους καί εΰ- 
γενεί; τρόπους της, ομιλούσαν δπω; τή  ήρεσκε καί 
ένδυομέν/.ν δπως τή έφαίνετο καλόν (διότι ήρνεΐτο 
πεισματωδώ; νά έξοδεύη καί λεπτόν περισσότερον 
άπό τό ιδιαίτερόν τ η ; ευτελές εισόδημα), διαφορε
τικήν άπό δλας τάς άλλα;, μή φοβουμένην μηδένα, 
καί δμως ελκύουσαν εις εαυτήν καί εις τού; περί αυ
τήν διαρκές καί έμφυτον σέβας.

Οΰδεί; πρέπει νά τολμήση, νά διαψεύση τήν ά· 
λήθειαν άμφιβάλλων περί τής ισχύος της. Εν τή  ά 
νοήτω πάλη μεταξύ τών αριστοκρατών καί τ ή ; άλ 

λη ; τάξεως τών άνθρώπων, μόνον τά  ψευδή μ α ; 
πτερά μάς καθιστώσιν ευκαταφρόνητους, καί δικαίως, 

διότι παν ψεύδος είναι αξιοκαταφρόνητου. ΙΙμείς οί 
τινε; διατηρούμεν τά ίδιά μας τίμια πτερά, θά 
είμεθα πάντοτε σεβαστά καί άξιοσίβαστα πτηνά. 

Ουδέποτε ήκουσχ ειρωνείαν ουδέ είδον μυστικόν τι 
μειδίαμα προκειμένου είτε περί τ ή ; πτω χής Μις Δού- 
γλας, είτε περί τών α πλουσίων εκείνων Βράουνη.»

Καί αΰτη μέν ήτο ή μ.ίχ έποψις τού άντικειμ.έ- 
νου, άλλά παρετήρησα καί άλλην.

Αν καί τό είδος τούτο τού βίου ήτο μεγαλοπρε
πές καί έφαίνετο δτι δέν είχεν άλλον σκοπόν, δπ ω ; ό 
βίο; τών πάλαι Αθηναίων, ή νά λέγη καί νά μανθάνη 
τ ι νέον, νά άσπάζεται νέον τ ι σ/έδιον καλλιτεχνία; 

ή διασκεδάσεως, μοί έφαίνετο εί; άκρον λυπηρόν καί 
παράδοξον, ούχί διά τούς νέους'τών όποιων τό αί·- 
σθημα τ ή ; τέρψεως είναι τοσούτον ζωηρόν ώστε είναι 
έ ;  ανάγκη; φρόνιμον νά διασκεδάζωσιν, άλλά μετά 
την νεανικήν ηλικίαν. Δεν επιμένω τόρα ν' άποδείξο) 
το θλιβερόν μέρος τοιχύτη ; ζω ής, άλλ’άπλώ ; όμιλώ

τϊ·ί λαμπρότητάς της' ομοιάζει ό>; άν έζη τις 
εντός οικία; έξ ΰέλου μή έχούση; μηδεμίαν γωνίαν 
σκιεράν, ή ώ ; κυμαίνεται τις άπό ενός κύματος εις

άλλο έπ ΐ λαμπυριζούσης θαλάσσης άνευ άναπαύσεως 
ή λιμένο; διά ν’ άγκυροβολήση.

Ενίοτε επανερχόμενος άπό τινα τώ ν συναναστρο
φών, είς τάς όποιας ήτο άδύνατον νά εδρη τις  καθ’ 
δλον τόν οίκον τού Ερλιστάουν μίαν γωνίαν καλήν 
πρός άνάπαυσιν, ουδέ ένα τράχηλον γυναικεϊον γυ
μνόν άπό πολύτιμα στολίσμ.ατα έπί τού όποίου νά 
φαντασθή τ ι ; κρεμάμενον'παιδίον τραυλίζον τήν λέ- 
ξιν »μητέρα,» ήκουσα προσερχόμενον άπό τήν σκο
τεινήν γωνίαν τ ή ; άμάξη; δπου έκάθητο ή Ιωάννα,

[ αδύνατον, άκούσιον σχεδόν στεναγμόν.

Δέν μοί έφαίνετο πλέον παράδοξον διατί ή ευχά
ριστο; οικιακή ζο>ή τής μεσαίας μας κοινωνίας έκα- 
μεν έντύπωσιν εί; τόν λόρδον Ερλιστάουν.

0  λόρδος Ερλιστάουν μ α ; έπεσκέπτετο, ή μάλλον 
έπεσκέπτετο τήν Ιωάνναν, ώς πραεΐπον, καθ’ έκά- 
στην. Βλέπων δέ ένίοτε τήν λάμ,ψιν τής φλογό; ή - 
τ ι ;  έφλεγε τούς μαύρους του σφΟαλμ,ούς, καί έδεί- 

κνυεν δτι υπήρχεν έντος αυτού έκεϊνο τό  όποίον ή 
ΐο)άννα έπεθύμει άλλοτε νά τόν ίδη έχοντα (τα - 

λ,αιπωρε Ιωάννα!), ήρχισα νά έννοώ τήν αιτίαν δ.ά 
τήν όποιαν ήτο καλόν ε ί; αυτόν νά τώ  έπιτραπ?, νά 
μάς έπισκέπτηται.

Ουδέποτε ή μήτηρ του τόν Ιμπόδιζεν. όλα  τά  

δι’ αυτόν σχέδιά τη ; έφαίνοντο διασκορπισθέντα είς 
τόν άέρα, κατανικηθέντα ή έκμηδενισθέντα υπό τή ; 

ορμητικής Οελήσεω; τού υιού της. IIτο σώφρων γυνή 
ή Λαίδυ Ερλιστάουν, άνωτέρα ά π λή ; γυναικό; τού 
κόσμου, διότι ή Ιωάννα έλεγε πάντοτε έρωτωμένη 
περί αΰτή; οτι τήν ήρεσχεν.

Ημέραν τινά έκαθήμεθα ή Ιωάννα καί έγώ όμού, 
έν άκρα σιωπή διότι είχα νά γράψω γράμματα έμ.- 
πορικά, καί ημην τόσον χορτασμένος άπό τ ά ; ό ια ·  
σχεόάσεις , (όστε αί υποθέσεις μοί έφαίνοντο άνάπαυ- 
σ ι; καί παρηγοριά.

II Ιωάννα έκάθητο πλησίον τού παρ αθύρου βλέ- 
πουσα τήν θορυβώδη κίνησιν τών όδών τού Λονδί
νου' ουδόλως ώμοίαζε τήν ροδόχρουν ενεργητικήν 
Ιωάνναν Δούγλας, ήτις συνείθιζε νά περιδιαβάζη μ ετ ' 
εμού τά ; θερινά; πρωίας πριν άκόμη άκουσθή ή φανή 
είς τόν πύργον τής ΛιΟουέητ ό λόρδο; Ερλιστάουν.

Πλήν τότε δέν άνεφέραμεν πλέον τάς παρελθού- 
σα; έκείνας ημέρας. Ευτυχώς δύναμαι νά θέτω 
κατά μέρος τού ; χρόνου; καί τάς έποχάς, τού ; λο 
γισμούς καί τά αισθήματα μου δταν . . . .  δηλαδή 
δταν ή συνείδησί; μου τό θέλη' ουδέν μέν κατα- 
στρέφων, διότι τό κακόν μ.όνον χρεωστεΐ τ ι ; νά κα- 
ταστρέφη, άλλά κλείων τά πάντα έν τή  καρδία μου 
καί κρατών τό  κλειδίον. Ουδέποτε άμφισβητώ τ·. 

μετά τίνος . · · άπλώς τό εγκαταλείπω καί έντελώς. 
Αφίνω τά  μικρά δικαιώματα νά υπάγω σι μ έ τά  μ ε 
γάλα καί ουδέποτε θά έζήτουν, Οά παρεκάλουν, θά
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έπάλαια va μοί παραχωρηθή τ ι έστω  χαί το Ελάχι- 
στον, τλ  δ ποιον δέν θά άνήχεν Ελευθέρως χαί μόνον 

είς Εμέ.
Οντως ή Ιωάννα χαί Εγώ σπανίως συνδιελεγόμεθα 

περισσότερον ή όσον τδ άπήτει ή συνήθεια. Τήν ήμέ- 

ραν Εκείνην άχούσας τήν θύραν χρουομένην τη  είπον 
ά π λώ ; 3τι βεβαίως θά ήτο δ λόρδος Ερλιστάουν, χαί 

ήρχισα νά λαμβάνω τά  χαρτία μου όπως Εξέλθω.
—  ό χ ι , είναι ή Λαίδυ Ερλιστάουν' τήν περιέ

μενα. Μάρκε, μή φύγης' επιθυμώ νά μή φύγης.

Καί τήν ύπήκουσα.
Ποτέ άλλοτε ή Λαίδυ Ερλιστάουν δέν μάς έπε- 

σχέφθη τόσον πρωινήν ώραν, σπανίως ήλθε μόνη ώ; 

τό τε . Φιλήσασχ τήν Ιωάνναν κατά τδ γαλλιχδν έ- 

θιμον τρυφερώς χαί ζωηρώς, τήν ευχαρίστησε διότι 
τήν Εδέχετο τόσον Ενωρίς, καί τ ή  είπεν δτι ήλπιζεν 
δτι δέν ήτο κοπιασμένη άπδ τήν προλαβοϋσαν συν

αναστροφήν.
—  Πλήν άληθώς, φιλτάτη μου, τραγουδεί; εί; 

τήν Εντέλειαν.—  Κύριε Βράουνη, διατί δέν μ έ τδ  εί- 

π ετε προηγουμένως; όποία ελκυστική άφέλεια, καί 
ενταυτφ οποία τέχνη. Φαίνεται ή εξαδέλφη σας ώ ; 
αν είχε σπουδάσει υπδ τδν διδάσκαλον Garcia.

—  Τδ βέβαιον είναι δτι ¿σπούδασα μ έ αύτδν ό - 
λίγον καιρδν, είπεν ή Ιωάννα, καί ή Λαίδυ Ερλι- 
στάουν έφάνη απορούσα, Υπήρξε μία εποχή δτε Ε- 
πίστευα δτι Oi ήναγχαζόμην νά κερδήσω τήν ζωήν 

μου διά τή ; φωνής μου.
—  Πώς, αληθινά ;
—  Δέν θά ήτο τδ είδος τής ζωής τδ όποιον θά 

εξέλεγα, άλλά Επίστευα δτι θά ήναγκαζόμην νά χερ- 

δήσω τδν άρτον μου. Δέν είχον λοιπδν άλλο τ ί  είμή 
τήν φωνήν μου καί ευχαρίστως θά τήν μετεχειριζό- 

μην. Πλήν δέν ήναγκάσθην νά τήν μεταχειρισθώ, 
καί ίσως δέν θά εΰρεθώ πλέον είς αύτήν τήν θέσιν.

—  ό χ ι , βεβαίως οχι, άπεκρίθη ή Δαίδυ καί άπε· 
τάθη εύγενώς ομιλούσα πρδς Εμέ, έλπίζουσα δτι θά 
μέ άπεδίωκε τού δωματίου, διότι τούτο ήτο συνή
θως τδ άποτέλεσμ.χ τής πρδς Εμέ εύγενεία; της. 
Πλήν ή ειλικρίνεια τής Ιωάννας διέλυσε πάσαν δυ

σκολίαν.
—  Πιστεύω, Λαίδυ Ερλιστάουν, ότι εΐχετέ τι νά 

μέ είπήτε. Είναι αρά γε ανάγκη νά εξορίσωμεν τδν 
εξάδελφόν μου Μάρκον, δστις είναι άλλος αδελφός 
μου, διότι δέν έχω αδελφόν είς τδν κόσμον ;

Η Λαίδυ Ερλιστάουν κατένευσε καί είπεν'
—  Û συνομιλία μας είναι άπλουστάτη . . .  π ι

θανόν δ Ερλιστάουν νά τδ είπε είς σέ, τήν εξομολο- 
γήτριάν του κυρίαν. Μέ είπε μάλιστα δτι ή άπόφα- 
σ ί; του Εξήρτητο άπδ τήν {δικήν σας. Βεβαίως ου
δέποτε υπήρξε πλέον άφουσιωμένο; λάτρις τού υιού 
μου Ενώπιον τοϋ ωραίου τούτου βωμού.

S 2 0
Λρά γε προσεβλήθη η Ιωάννα άπδ τήν Ελαφρό

τητα  τού ύφους τής Λαίδυ;, ή  τ ι ;  ύπεδείκνυε τήν Ε

λαφρότητα τοϋ μεταξύ των δεσμού ;
Οπως δήποτε άπεκρίθη σταθερώς*
—  0  Λόρδος Ερλιστάουν είναι πολδ καλός, δέν 

ήδύνατο νά Εμπιστευθή άφορώσαν είς αύτδν άπόφα- 

σιν είς άσφαλεστέρα; χεΧρχς' πλήν, δ πω; καί οί δύο 
γνωρίζετε δέν απαιτώ κίνέν δικαίωμα ώ στε νά έχω 

Επι^όοήν είς τά σχέδιά του.

II Λαίδυ Ερλιστάουν Εμειδίασεν.
—  Βλέπω, είπεν, δτι πρέπει νά έλθη ό ίδιο; νά 

Εξομολογηθή καί νά ζητήση τήν συγχώρησίν του.

—  Ελπίζω δτι μέ γνωρίζει πλέον αρκούντως, 
ώ στε νά μή Επιχειρισθή μηδέ τδ £ν μηδέ τδ άλλο.

ΰ  σοβαρότη; τ ή ; Ιωάννα; Εφάνη καταπλήξασα Επί 
στιγμήν καί καταχυριεύσασα τήν μητέρα, ή τι; ήρώ- 

τησε ταπεινή τή φωνή·
—  Μί; Δούγλας, πρέπει νά πιστεύσω ότι ούδεί; 

δεσμό; υπάρχει μεταξύ υμών καί τοϋ υίοϋ μ ο υ ; ό  

άρραβών διελύθη ;
—  Ουδέποτε υπήρξε δεσμό; Εκ μέρου; του, καί 

νομίζω σά; τδ είπε πρδ καιρού. Υπήρξε πάντοτε Ε

λεύθερος . . . εντελώς Ελεύθερο;.

Λάμψι; διήλθε διά τών οφθαλμών τ ή ; Λαίδυ Ερ- 
λιστάουν, ώ ; Ελαφρά άντανάκλασι; τ ή ; φλογδ;, ήτις 

Εφαίνετο Ενίοτε είς του; οφθαλμού; τοϋ υίοϋ της.

—  Α ; μή συζητώμεν Επί λέξεων' θά σά; εΐπω 
τδ σχέδιόν μ,ου, τδ όποιον πρδ πολλοϋ Επιθυμώ νά 
πραγματοποιήσω. Επιθυμώ νά ταξειδεύσω μ έ τδν 
υίόν μου είς τήν ίταλίαν, τήν Ελλάδα καί τδν Αγιον 

Τάφον. Είναι ωραιότατο; τόπο; τά Ιεροσόλυμα.

Τήν τελευταίαν ταύτην παρατήρησιν άπέτεινεν 

είς Εμέ, Εγώ δε άπήντησα διά τινων φράσεων δπως 
δό)σω καιρόν εί; τήν Ιωάνναν νά άναλάβη. Μετ ολί

γον είπε'
—  Θά διαρχέση πολύ τδ ταξείδιον, μιλαίδη;
—  Μόνον δύο ή τρία έτη ή καί όλιγώτερον.

—  Καί πότε θά άναχοιρήσετε ;

—  Εύθύς.
Η Ιωάννα δέν ήρώτησε τ ί περιπλέον άλλ Εχά- 

Οητο ήσυχος.
Κάτι τι, τδ όποιον δμως δέν δύναμαι νά όνομάσω 

χρώμα, διότι ήτο τότε πάντοτε οόχρά, Εχάθη άπδ τδ 
πρόσωπόν τ η ;, δπως τδ φώ; χάνεται άπδ τδ παρά* 
Ουρον δταν ό ήλιος δύη' τδ σκότος έρχεται βαθμη
δόν, τδ  περιμένει τ ι ;  καί δμως είναι απώλεια, είναι 

τί τδ όποΐον υπήρχε καί δέν υπάρχει πλέον.

—  Ε ίπ έτε με, Μ ί; Δούγλας, τ ί  φρονείτε περί 

τού σχεδίου τούτου ;
—  Νομίζω δτι άν ό Αόρδος Ερλιστάουν τδ Επι- 

Ουμή καί άφ’ ου ή μήτηο του τδ Επιθυμεί βεβιίω ;

θά τδ θέλη, δεν υπάρχει άμφιβολία δτι πρέπει νά 
υπάγετε.

—  Π ριττιι, αυτή είναι ή πεφιλημένη σα; λέξις 
καί τήν Ενεπνεύσατε καί εί; τινα φίλον μ α ;· όμιλεΐ 
πάντοτε περί τοϋ δ,τι χ ρ εω σ τ ε ϊ  νά χάμη. Σπου· 
δαίως (καί έβλεπε; καλοκαγαθίαν ΰπδ τδν εύθυμον 

τρόπον της) ή μήτηρ οφείλει εύγνοιμοσύνην εί; τού; 
εξασκοϋντα; καλήν επιρροήν επί τοϋ υίοϋ τ η ;  Εν 
χρισίμω σ τιγμ ή ,τής ζωής του.

Τά χείλη τ ή ; Ιωάννα; έτρεμον.

—  Λυπούμαι αληθώς, Εξηκυλούθησεν ή Λαίδυ, 
λαμβάνουσα αύτδν άπδ ύ μ δ ; διά τδ ταξείδιον τού

το' πλήν τδν γνωρίζετε όσον τδν γνωρίζω καί Εγώ, 
φιλτάτη μου Μ ί; Δούγλας . .  . είναι εύγενέ; π λά 

σμα · · · είναι τιμία ψυχή καί εί; τά ; πράξεις καί 

ε ί; τ« ί  τΤΑ' είναι έλίγον . . .  όλίγον . . . 
Πλήν τούτο θά διορθωθή.

Τί θά διορθώνετο ;  Η Ιωάννα βεβαίως τδ Εγνώ- 
ριζε διότι άπεκρίθη άργώς καί σταθερώς'

—  Πιστεύω δτι θά περάση.

—  Μίαν φοράν . .  . γνωρίζω δτι δύναμαι νά ό- 
μιλήσω Ενώπιον τοϋ Εξαδέλφου σ α ς.. . Μίαν φοράν 

ΕπεΟύμουν νά ύπανδρεύσω τδν Ερλιστάουν νέον, καί 
άκόμη τώρα πιστεύω. . .

Ενταύθα Εδίστασε καί ερριψε βλέμμα Ετι τοϋ 
προσώπου τής ίουάννα; τδ όποιον ήτο πολύ όλιγώ- 
τερον άκμαϊον καί ώραΐον άπδ τήν ήμέραν, δτε πρώ· 

την φοράν Εγένετο ή μητρική έρευνα εί; τήν αίθου - 
σαν τοϋ πύργου τοϋ Λιθουέητ.

—  Πιστεύω Ενίοτε ότι άν ήθέλετε νά τδν άκού- 
οετε.. .

—  ό χ ι, ύπέλαβεν ή Ιωάννα τα χέω ς, είναι καλ- 
λίτερον νά ¡ιη ύπανδρευθή. Δεν είναι διά τδ καλόν 
του νά μέ νυμφευθή.

—  Εϊπετε τούτο ε ί; αύτόν;

—  Απ άρχή;- άλλά δεν θέλει νά τδ άκούστ,. Δέν 
θέλει νά μέ άφήση. Μέ άγαπά, τόρα .

0 !  όποιον βάθ ο ; σημασία; ύπήρχεν εί; τήν ήμι- 
| προφερθείσαν ταύτην λέξιν, ε ί; τδ τόρα  Εκείνο τδ 

I όποϊον γνωρίζω δτι δέν Εσκόπευε νά προφέργ, άλλά 
τήν διέφυγεν άκουσίω;.

Αγνοώ άν ή Λαίδυ Ερλιστάουν τδ ήκουσεν ή όχι. 
ίποπτεύω μόνον δτι τδ ήκουσε καί δτι τδ ένόησε- 

Λαβοϋσα τήν χεϊρα τής Ιωάννα; είπε μεθ’ δλη; τής 
καρδία;, ήτις πιθανόν νάέπαλλεν άλλοτε πιστώς καί 
ίμπαθώ; δι’ άλλον επίσης λόρδον Ερλιστάουν, άφοϋ 
ίνυμφείθη εικοσαετής'

—  Δέν εύχομαι είς τδν υιόν μου νά άγαπήση 
ποτέ εύγενεστέραν γυναίκα·

Απδ τή ; ημέρα; εκείνη; έπαυσα νά αποφεύγω τδν 
μνηστήρα τ ή ; Ιωάννα; τόσον δσον άλλοτε' διότι 
ήσθανό μην ενδιαφέρον εναντίον τ ή ; θελήσεώς μου
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διά τήν άγάπην του εκείνην, διά τήν πεισματώδη 
Επιμονήν του καί τήν κχτχτήμουσχν αύτδν λατρείαν 

πρδ; τήν γυναίκα ήτις κατέλαβεν όχι μόνον τήν 
φαντασίαν του άλλά καί πάν δ ,τ ι είχε καλλίτερον 
Εν έαυτώ, καί ήτις ήτο πρδ; αύτδν υψηλότερόν τι 
καί άγνότερον άπδ πάθος, ιδανική άγάπη.

Δένλέγοι ότι έλειπε τδ πάθος μέ τήν βιαίαν ζηλο
τυπίαν, τήν πρόσκαιρον όργήν, μ.έ όλον τδν σπινθη- 
ροβολισμδν πυρδ; καιομένου ζωηρώς καί ταχέως, 

άλλά δέν δυνχταί τις νά παρατηρήση αύτδ Ενόσω 
άνάπτει.

Νέος, Εμπαθώς, βαθέως, άνευ συμφέροντος άγχ- 
πών, εχει τι Εν αύτώ άξιον σεβασμ.οϋ. Ούδ’ Ενόσω 
αί γυναίκες είναι γυναίκες, καί ό Εμπνεόμενο; ύπ’ 
αύτών έρως ανυψώνει καί Εξευγενίζει τήν φύσιν των, 
δύναταί τις νά εύρη άξιον απορία; ή αισχύνης, ότι ή 
άφοσίωσι; αύτη δεν άπετείνετο Εντελώς εί; άπλοϋν 
είδωλον ψυχρόν ώ ;  μάρμαοον.

Μεθ’ όλα τά όποία έλεγεν ή ίωάννα, εγώ όστι; 
παρετήρουν πολλά βλέμματα καί ήκουον διαφόρους 

ήχου; φωνής όλιγώτερον Επιφυλακτικού; καθόσον Ε- 
πλησίαζεν ό καιρό; τοϋ άποχοιρισμοϋ των, ήρχισα νά 
πείθωμαι ότι, άν καί ήθελε νά δοκιμάση τήν πίστιν 
τοϋ μνηστήρο; της, ή χάριν αυτού ήρνείτο νά τδν 
δέση δι Επισήμ.ου άρραβώνος, όμως βεβαίως Ενωρί- 
τερον ή άργότερον θά Ενυμφεύετο τδν λόρδον Ερλι- 
στάουν.

Τήν πρδ τ ή ; άναχιορήσεώ; του ήμέραν τδ  όχημά 
του ϊστατο έμπροσθεν τής θύρα; μας πρδ τής Εννάτη; 

πρωινής ώρας. Ηκουσα τδ ταχύ βήμά του άναβαΐ- 
νον τήν κλίμακα καί τήν μετά  πολ.λή; οίκειότητο; 
είσοδόν του είς τήν δευτέραν αίθουσαν δπου ή Ιωάννα 
Επότιζε τά  άνθη της' διότι εξ όλων τών δώρων τά 
όποία ήθελεν άδιακόπω; ό νέος λόρδο; νά τή  προσ- 
φέρη, τά μόνα τά  όποία Εδέχετο ήσαν άνθη.

—  Πλθα νά περάσω όλην μου τήν ημέραν μαζή 
σου . . .  μέ τδ Επιτρέπεις ;

II Ιωάννα Εμειδίασε' κατεγίνετο μέ £ν ήλιοτρό- 
πιον μαραινόμενον άπδ τδν άέρα τοϋ Λονδίνου.

—  Δέν δύναμαι νά τδ διατηρήσω ζωηρόν, β λ έ 
πεις, είπεν.

—  Αφες το, τί σέ μ έλ ε ι;  . . . κράτησέ το Ενόσιρ 
άξίζει καί μετά ταύτα βίψε το. Αλλά δέν μέ άπήν- 
τησες. Είπέ δύναμαι νά μείνω, ή επιθυμεί; νά άνα- 
χο>ρήσο> ;

—  ό χ ι !  άπεκρίθη καί τώ  έτεινε τήν χείρα. Τήν 
τελευταίαν αύτήν ήμέραν ;  . . . Οχι, μείνε.

Ούδέποτε διήλθεν άλλοτε ολόκληρον ήμέραν εί; 
τήν όδδν ΒβΙίεΓ· μετ’ όλίγον Εγένετο άνυπόμονος, 
ανήσυχο; καί ήρχισε νά περιπατή άνω καί κάτω εί; 
τήν μελαγχολικήν αίθουσάν μ α ;' δεν ύπήρχον Εν αύ- 
τή  ώραίαι γωνίαι όπω ; χαθήση τις καί συνομιλήση
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©πως είς ιόν οίκον τής Ααίδυ Ερλιστάουν' δέν »- 
πίρχον κήποι με λαμπρόν ήλιον ώ ; ιίς τό»  Πύργον 

τού Λυθουέητ, δπω; δμιλήση έρωτικώ; *ίς τήν Ιω 
άνναν,δν ή ’Ιωάννα τώ  ίπέτρεπε τοιούτους λόγους, 
•τό οποίον ουδέποτε τώ  ίπέτρεψε. Μόνον εντός τών 

οφθαλμών της, οΐτινβς, αν χαι έχείνη έφαίνετο «ολλά 
ήσυχος, ήχολούθουν πάντοτε δλας τάς κινήσεις του 
λόρδου Ερλιστάουν καί παοετήρουν πάν δ ,τι τώ  ή- 
ρεσκεν, ήδύνατό τις νά ϊδη αγάπην έλευθέραν * · ν -  
τός έγωϊσμοϋ, άχοστρεφομένην πάσαν έρωτοτρο- 
πίαν, καί ήτις άπεδεικνύετο άριστα ώ ; εξ αυτής τής 

σιωπής της.
Ε π ί τέλους, ενώ ό νέος λόρδος έκάθητο πλησίον 

τής μητρός μου άκούων εύμενώς τάς μακρά; της 
διηγήσεις περί τών δυσαρεσκειών τάς οποία; ειχβν 
είς τήν ένοικιασμένην οικίαν μας, ή Ιωάννα άφήκε 
τό  έργόχειρόν της καί μάς προέτεινε νά υπάγωμεν 
ολοι όμού ετι μίαν φοράν, δπως πολλάκι; άλλοτε, 

είς τό Κρυστάλινον Παλάτιον.
—  Πλήν είναι Πέμπτη, είναι ή ημέρα τού όχλου.
—  Ε γ ώ  είμαι έκ τού όχλου, άπεκρίθη ή Ιωάννα, 

καί επιθυμώ νά υπάγω.
Καί ΰπήγαμεν.
Ελησμονήθη σχεδόν ήδη, μετ’ ολίγον θά ήναι μύ

θος τόν όποιον θά διηγούμεθκ είς τά τέκνα μας, τό 
Παλάτιον τού λαού τού έτους 1 8 5 1 . Καί δμως πό
σον ώραϊον ήτο, πόσον θαυμάσιον, δταν έξερχόμε- 
νός τις από τόν κονιοοτόν τού Λονδίνου είσήρχετο 
είς τό μέγα εκείνο οικοδόμημα μετά τών κεκλει- 
σμένων χλοερών καί άκινήτων δένδρων, τών παρα- 
τεταγμένων αγαλμάτων καί τής κρυσταλίνου πη

γ ή ; του.
όποιον μαγευτικόν θέαμα! Μετά ταύτα προχω- 

ρών τις ήκουε τό αιώνιον ψιθύρισμα τού πλήθους, 
τού περιέργου, φιλάνθρωπου, άπειρου εκείνου πλή
θους, ούτίνος ό σωρός ήρμήνευε τό αίσθημα τής ά- 
πομονώσεως, ένώ τό άδιάκοπον καί συγκεχυμένον 
αίσθημά του ήρμήνευε τό αίσθημα τής σιωπής.

Μοί ήρεσκε νά παρασύρωμαι υπό τής ζώ ση; ταύ
της θαλάσσης ή νά τήν παρατηρώ από τινα άκρον 

τών στοών καί νά παρακολουθώ έκαστον τών συγ- 
κροτούντων αυτήν, φέροντα άγνωστον προσωπι
κόν φορτίον ήδονής ή παθημάτων. Βίε ήρεσκε νά 
αναγνωρίζω ώς έκ τής έντυπώσεως τήν οποίαν μέ 
έπροξένουν, δτι έκαστος αυτών ήτον αδελφός ή 
αδελφή μου, δτι είτε ευγενής ή όχι, είτε πλούσιο; 
είτε πτω χός, είτε σοφό; είτε αμαθής, είτε αμαρ
τωλός είτε άθώος, ήτο πάντοτε άδελφός ή  άδελ- 
φή μου, καί διά τούτο άξιο; δλου τού ενδιαφέρον

τος μου, έπειδή ούδενα αυτών έλησμόνει ό Θεός.
Ενίοτε δέ, δταν τό μέγα όργανον ίρχιζε νά άν- 

τηχή προσεπάθουν νά άναλύσω πολλά δυσδιάλυτα
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προβλήματα περί έμαυτοΰ χαί τών άλλων, σχεπτό·* 
μινο; περί αύτων όχι δπως ήσαν τό τε  πεφορτισμένοε 
ως έχ ί τό πολύ υπό άνωφελών πόνων ή κηλιδωμέ
νοι δι’ άνεξαλήπτων αμαρτημάτων κατά τό φαινό- 
μενον, άλλ’ ώς αν άπιτέλουν μέρος τού μεγάλου έ -  
χείνου πλήθους τό όποιον ούδείς δύναται νά μέτρηση 
χαί τό όποιον θά ελθη έχ παντός έθνους, έκ πάσης 

φυλής, έκ παντός λαού καί γλώσσης, Γνα συγκρο
τήσω τό άναρίθμητον τάγμα τής Εκκλησίας, τά  

αισθήματα ταύτα άπέπνιγον πάντα τά λοιπά καί 
δτε έβλεπα πάσας σχεδόν τάς ώρας νά έξέρχωνταε 

άπό τό πλήθος ή νά είσέρχωνται είς αυτό τά δύο 

μόνα πρόσωπα είς τά  όποια προσωπικώς ένδιεφερό- 
μην, τά  παρετήρουν ώς άν είχον απαντήσει αυτά 
μεταξύ τών έπουρανίων εκείνων όντων, δτε κατά τήν 

θρησκείαν θέλομεν άποβάλει πάν δ ,τι δέν είναι αρ

κετά άγνόν δποις υποφέρη.
Νομίζω δτι διεσχέδασαν τήν ημέραν εκείνην.
Μοί φαίνεται ότι βλέπω άκόμη τήν υψηλήν κε

φαλήν τού λόρδου Ερλιστάουν καί τήν λεπτήν καί 
σκοτεινώς ένδεδυμένην μορφήν τ ή ; ’Ιωάννας κινου- 
μένας έν τώ  μέσω τών μεγάλων αιθουσών ή περι- 
πλανωμένα; είς τ ά ; μεγαλοπρεπείς αΰλάς. Επί τ έ 

λους ευρον αύτάς είς τό μέρος τό όποιον είχομεν δ - 
ρίσει δπως συναντηθώμεν, καθημένους μεταξύ του· 

όχλου δστις κατεγίνετο νά έκβάλη τό δεΐπνόν του 
άπό διάφορα μεγάλα κάνιστρα και νά γεμίζη τά  
ποτήριά του είς τήν κρυσταλίνην πηγήν. Είδον μά
λιστα τόν λόρδον Ερλιστάουν έγειρόμενον και γεμί- 
ζοντα τά ποτήρια γυναικός τίνος δυστράπου καί βε
βαρημένης υπό απείρων τέκνων, ήτις τώ  άπήντησί 
μόνον διά τρόπου τραχέως.

—  σ ’ ευχαριστώ, είσαι εΰγενέστερος άφ δ,τι συν
ήθως είναι οί νέοι τής τάξεώς σου·

Αρά γε θά προσέφερε τήν έκδούλευσιν ταύτην άν 
ήτο μόνος ή τήν έκαμεν δπως ϊδη τό μειδίαμα τής 
Ιωάννας. Τούτο εσυλλογίσθη, άλλ δπως δήποτε έ -  

πραξε καλώς.
—  11 ήμερα παρήρχετο, άμυδρόν φώς έσκίαζε- 

τά ; αΰλάς ένφ ή άντανάκλασι; τού δύοντος ήλίου 
έπιπτεν επί τών ποικιλοχρόων ταπήτων καί ακι
νήτων σημαιών τών διαφόρων εθνών, τών κρεμαμέ- 

νων καθ’ δλον τό μέρος τών πτερύγων τού κτιρίου.
—  Λς υπάγωμεν δλοι νά καθήσωμεν είς τινα γ ω 

νίαν ήσύχως έως νά κρουσθή ό κώδων, είπεν ή 
Ιωάννα.

Οί δυο ΰπήγον νά καθήσωσιν άλλ εγώ έμεινα 
μακράν των. Συνωμίλουν ζωηρώς, δέν τού ; ήκουα 
οΰδ’ ¿πεθύμησα π οτέ νά μάθω τ ί έλεγον' οΰδείς πρέ

πει νά συλλογισθή καν νά ταράξη τήν ιερότητα τοδ 
παρελθόντος τού άλλου.

Ενθυμούμαι άκόμη τήν ’Ιωάνναν καί σήμερον δ-.
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«ω ς έκάθητο τότε έκεΐ, μέ τ ά ; χεϊρας ¿σταυρωμέ
να;, μέ τούς όφθαλμού; νεύοντας δτε ήκουε καί 
¿νυψουμένου; δτε ώμίλει διά νά βλέπη τόν λόρδον 
Ερλιστάουν, τό ώραϊον έκεΐνο πρόσωπον τό όποϊον 
$το έτι ώραιότερον είς τού; οφθαλμούς της, ό Θεός 
τό γνωρίζει. Δέν τό άρνοΰμαι, ούδέ μνησικακώ αυ
τόν. Ó θεός νά τόν φυλάττη ! . .  . υπήρξεν ό πρώ

τος άνθρωπος τόν όποιον ήγάπησεν ή Ιωάννα!
Ó κώδων τής άναχωρήσεως έκρούσθη καί έκαμε 

τήν Ιωάνναν ν’ άναπηδήσνι . . .  ήτο συχνά νευρική 
άπό τίνος- ό βαθύς, παρατεταμένος ¿κείνος ήχος έ- 
φαίνετο διαπερών αυτήν' δ τι δέ ήγέρθη δπως περι- 
πατήση μόλις ήδόνατο νά κρατηθή.

—  Είναι κατακοπιασμένη, είπον, πρέπει νά τήν 
όδηγήσωμεν έίς τήν οικίαν.

—  Ναι, ναι, άπεκρίθη ό λόρδος. Μόνον πέντε 
λεπτά άκόμη διά νά κάμωμεν ένα τελευταϊον γύ
ρο» είς τόν ώραϊον αΰτόν πρόδρομον . . . .  δννασαι 
Ιωάννα;

Εκείνη δέ συνήνεσε μειδιάσασα.
Καί στηριζομένη έπί τού βραχίονος τού λόρδου 

Ερλιστάουν, έβάδιζεν άργώς, έως δτου σταματήσασα 
ενώπιον τής θύρα; έστράφη δπως ΐδη όπισθεν της.

Τό παρελθόν έτος, διαβαίνων άπό τό l ie n s ¡gton- 
Gardens ¿σταμάτησα έπίσης, ίσως επί τού αύτοΰ 
μέρους, άναμνηοθείς πώς ¿σταματήσαμε» οί τρεις 
έκιΐ, καί έστράφημεν δπως θαυμάσωμεν τό μαγευ
τικόν έκεΐνο παλάτιον έν δλη τή λαμπρότητι τών 
χρωμάτων, τής μορφής καί τού ήχου. Τί άπέμεινεν 
έξ αυτού;  . . . Οΰδέν, εκτός τού άέρος, τού φωτός 

καί τής έκτάσεως δπου ό ήλιος δύναται άκόμη νά 
λάμψη καί τό χόρτον νά βλαστήση, καί εσυλλογί- 

σθην πόσον εΰτυχεϊς είναι εκείνο; είς τού; οποίους 
ταύτα μένουσιν άκόμη μετά τήν καταστροφήν τού 

Χροσταλίνου παλατιού τής νεότητός των !
Επανελθόντες είς τήν κατοικίαν μας εδρομεν ε 

πιστολήν τής Λαίδυ Ερλιστάουν πρός τόν υιόν της, 
όστις άναγνούς αΰτήν τήν ένεχείρησεν είς τήν Ιω 

άνναν μετά χειρονομία; δυσαρέσκειας.
'— ' Δέν θέλω νά υπάγω, είπεν, άπορώ πώς τό 

άπαιτεΐ. Αΰτήν τήν τελευταία» μου νύκτα νά τήν 
περάσω είς τού Επισκόπου ! .  . καί δμως γνωρίζει 
δτι άποστρέφομαι νά πηγαίνω έκεΐ. Ιωάννα άν σύ 
ήξερ ες .  .  .

¿σταμάτησε δέ διότι ή Ιωάννα ΰπέλαβε μέ τήν 
Καταπειστικήν φωνήν τη ;"

—  Ηξεύρω έν μόνον πράγμα δτι δέν θά άρνη- 
θής τήν αΐτησιν τής μητρός σου . . .  είναι δικαίω
μά της.

Καί σύ λοιπόν δέν έχ ει; κάνέν δικαίωμα ; 
Ουδέ αΰτήν τήν τελευταίαν εσπέραν; .  . Είναι σκλη
ρόν έχ μέρους σου.

—  Αληθινά; άπεκρίθη ή Ιωάννα, χαί εκβαλοΰσα 
τό ωρολόγιόν τ η ; μέ χεϊρα τρέμουσαν πολύ, είπεν 
αποφασιστικό»;'

Ε χ ει; καιρόν καί διά τά δύο. ίδέ . .  . μ (αν, 
δυο, τρεις ώρας άκόμη είμπορεΐς νά μείνης μαζή μας 
καί μετά ταύτα πηγαίνεις έκεΐ.

ό  μνηστήρ τ η ; τή  άπέτεινε άκόμη τινάς έπιπλή- 

ξεις, όποιας συχνά ήκουεν ή Ιωάννα καί έμειδία. 
Πλήν τό μειδίαμά τη ; τόν κατεπράϋνε, καί έτερόν 

τ ι τό όποιον μέ έκαμνε συχνά νά σκέπτωμαι περί τοδ 
μέλλοντος, ή θέλησίς της πάντοτε τόν έζουσίαζεν.

όλόκληρον σχεδόν ώραν εντός τής ήσυχου αι
θούσης ήτις έσκοτίζετο ολίγον κα τ’ ολίγον, έκαθή- 

μην πλησίον τού παραθύρου καί άνεγίνωσκον ένώ ή 
μήτηρ μου έκοιμαπο επί τού άνακλίντρου. 0  Λόρδος 
Ερλιστάουν δέν ήγάπα τούς λύχνους, ώ στε δέν έφω - 

τιζόμεθα είμή υπό τής λάμψεω; τού φανού τ ή ; όδοΰ 
ήτις άντενάκλα έπί τού τοίχου.

ί'πό τήν λάμψιν ταύτην έβλεπον τήν ’Ιωάνναν 

καθημένην εντός θρανίου άκίνητον, καί παρά τούς 
πόδας της, έπί τού τάπητος, άλλον τινά νέον. ¿ δ υ 

νατό τις νά γελάση ενθυμούμενος τήν αξιοπρέπειαν 
τού ήθους τού λόρδου Ερλιστάουν κατά τήν διατρι
βήν του είς τόν πύργον τού Αιθουέητ' πλήν δέν ήτο 
τότε στιγμή γέλωτος.

—  Δέν όμιλεΐ λοιπόν κανείς! είπεν ή ’Ιωάννα 
μετά μακράν σιωπήν.

όμιλία ασυνεπής ήκολούθησε τήν παρατήρησι» 
ταύτην περί διαφόρων ανθρώπων καί βιβλίων' μετά 

ταύτα δέ, εϊτε διότι αί ίδέαι έγκατέλειπον αΰτόν, 
εϊτε διότι ένεδύθησαν μορφήν έμπαθή τήν όποιαν 
δέν ήδόνατο νά έκφραση είμή μέχρις δρίων περιορι
σμένων, (άν καί συνήθως ή μήτηρ μου καί εγώ δέν 
τόν έστενοχωρούμεν πολύ) δ λόρδος Ερλιστάουν ήο- 
χισε νά άπαγγέλη στίχους.

όποίαν ώραίαν, γλυκεΐαν, έντονον φωνήν ε ίχ ε ! 

ήτις μεταξύ τού σκότους θά ¿γοήτευε βεβαίως καρ- 
δίαν νεαν καί άγαπώσαν αΰτόν! Συνεκίνει καί έμέ 
αΰτόν έν μέρεΓ τεμάχια τινά μάλιστα εξ εκείνων 
τών στίχων τούς όποιους απήγγειλε μέ έκαμαν μ ε -  
γίστην έντύπωσιν' τά  εΰρον μετά ταύτα έντός βι
βλίου καί είδον ότι δέν είχον ανακαλύψει τό τε  ολην 
το>ν τήν σημασίαν. Ητο ποίημα έρωτικόν, ώς έννοεΐ- 

ται· 0  νέος περιέγραφε μέ γλώσσαν μαγευτικήν, 
θείαν καί γηίνην ένταυτώ εκείνην τήν όποίαν ήγάπα 
καί έζήτει πάντοτε’ έπί τέλους συναντφ αΰτήν καί 
λέγει' ® Ενόησα τέλος δτι έκείνη ήτο η κεκρυμμένη 
οπτασία τήν όποιαν πρό τόσων ετών έζήτουν οί ο
φθαλμοί μου, δτι ή το ·. .

—  Η Αιμιλία! ΰπέλαβεν ή ’ΐωάννα γελώσα. 
Διατί σταμα τά ; ; Είναι τό γλυκύτερον άνομα τό ό
ποιον γνωρίζω.
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.—  T i  άποστρέφομαι!

Απεκρίθη ό λόρδο; Ερλιστάουν καί αναπηδήσας 
έοτάθη όρθιος, ούδέ ήθέλησε πλέον νά εξακολού

θηση τήν άπαγγελίαν τών στίχων. Καί εγώ μέν 

ϊΰρον όλίγον παράδοξον ότι μνηστήρ τήν στιγμήν 
τού αποχωρισμού εξέφραζε τά αισθήματα του διά 
λέξεων άλλου άνδρός. Πλήν ό έρως λαμβάνει το- 
σαΰτα; μορφά;, ώ στε εκείνο τό όποιον φαίνεται εϊ; 
τινα φύσιν ψευδέ;, δύναται νά '{¡ναι άληθέατατον είς 
άλλην.

Ó λόρδος επανέλαβε τόν ανήσυχον περίπατόν του 
άνω καί κάτω τής αιθούσης, ή δέ Ιωάννα στινά- 
ξασα έπλησίασεν εί; τό κύμβαλον καί τό ήνοιξεν.

—  Ενθυμείσαι τόν ήχον αύτόν, Μάρκε; μέ είπε. 
Τόν ήγάπας άλλοτε άν καί δέν Εχεις μεγάλην κλί- 

σιν διά τήν μουσικήν.
Οχι βεβαίως δι’ ολα; τ ά ; μουσικά;, άλλ’ αυτή 

ήτο μελωδία τού Μένδλεσον. Τήν έπαιζε τήν πρωίαν 
εκείνην του Μαίου είς Λιθουέητ, οτε άκτίς ήλιου επι- 

πτεν επί τής κόμη; της. Πριν ακόμη παίξη πολλά; 

στροφάς δ λόρδος Ερλιστάουν διακόψας αυτήν’
—  Ó ήχος αυτός, είπεν, είναι παραπολύ ήσυ

χος, παραπολυ γλυκός, Ιωάννα’ παίξε τ ί τό όποιον 

νά μέ άρέσκη ή μάλλον μή παίξη; τίποτε. Ακούσε, 
(τό ώρολόγιον τής εκκλησίας έσήμαινεν)! Δεν μέ μέ - 

νει πλέον εϊμή μία ώρα.
Καί άρπάσας τήν άριστεράν τη ; χείρα, Ινώ ή 

άλλη περιεφέρετο άμελώ ; έπί τού κλειδοκύμβαλού, 
ήρχισε νά τή όμιλή χαμηλή τή φωνή όπως είνα σύ- 

νηθε; εί; τού; μνηστήρας.
Εγώ δέ έπανήλθον ε ί; τό παράθυρον' έν τώ  μέσω 

τοϋ δρόμου ίστατο γυνή κρατούσα ε ί; τάς άγκάλας 
τ η ;  παιδίον καί έχουσα πλησίον της Ετερον' έψαλλε 

διά φωνή; παρηκμακυία; πλέον, άλλ’ ήτις βεβαίως 
θά υπήρξε» έλκυστικωτάτη. Μακράν αυτή; έφαίνετο 

πέριξ ρακοπωλείου πλήθος γυναικών έτι έλεεινοτέ- 
ρων, αϊτινες έσυραν όπισθέν των παιδία, κζί περιέ- 
μενον ·ή έζήτουν έκεί τοό; μεθυσμένου; συζύγου; 
των. Τέλος, υπό τον κόκκινον φανόν τού ιατρού αν
τίκρυ τής θύρας μας, έφαίνοντο καί άπήρχοντο τό 
έν κατόπιν τού άλλου é/.ατοντάόε; προσώπων τών 
πλείστων περίλυπων, καί τών οποίων αί φυσιογνω- 
μίαι ουδόλως ήσχν ελκυστικά!’ τοιαύτη είναι ή ο- 
ψις τών όδών τού Λονδίνου τήν νύκτα.

Καί έξ&> μέν έβλεπον ταϋτα, έντός δέ τούς δύο 

εκείνου; επαναλαμβάνοντας ώρχίου; στίχους καί ψι
θυρίζοντας μ.εταξύ των υπό τόν ήχον γλυκείας μου
σικής ! Ó Θεό; νά μάς βοηθήση ! είπον κατ έμαυτόν' 
δέν υπάρχει λοιπόν είς τόν κόσμον άλλο άπό τήν α
γάπην ; Δέν είναι δυνατόν νά ζήση τις δι’ άλλο ή 
διά τήν ευτυχίαν;

Ó , ’Ιωάννα ί ήμην σκλιορό; πρός σ έ ! Σκληρός α
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κόμη καί εκείνην τήν στιγμ ήν . . .  καί τυφλό; δπωφ 
σχεδόν πάντοτε είμεθα δτε κρίνομεν αύατηρώς. Η
χούσα αίφνης τήν φωνήν τοϋ λόρδου έρλιστάουν 
τόσον παράφορο», ώστε ήτο αδύνατον νά μή δια

κρίνω τ ά ; λέξεις του.
—  Τουλάχιστον θά μέ γράψτ,ς, Ελεγε. Δέν θά μέ 

απαγόρευση; νά σέ γράφω δσον συχνά έπιθυμώ·
—  Δέν σέ τό όπισχέθην πρό καιρού;

—  ΐϊξεύρω δτι μ έ  ύπεσχέθης δ ,τι ¿πεθύμησα άν 
καί σύ δέν θέλεις νά δεχθής έκ μέρους μου ούδεμίαν 
ύπόσχεσιν. Σέ παρακαλώ καί πάλιν, δ ια τί; Μήπως, 

μέ θεωρεί; εΰμετάβλητον ;

Ú 'Ιωάννα έμειδίασεν.
—  ύξεύρεις δτι δέν είμαι ή πρώτη τήν όποιαν 

ήγάπησες.
—  Ναι, άλλά Οά ήσαι ή τελευταία. Δέν πι

στεύεις δτι σέ άγαπώ ;

—  Να ι . .  . πλήν . . .
—  Σιώπα ! . . .  ήξεύρω τ ί θά μέ είπή; . . .  τί» 

άρχαϊόν σου έπιχείρημα' δτι δηλαδή ή πείρά σου 
καί ή έδική μου υπήρξαν πολύ διαφορετικαί' δτι σύ 
μέν έζησε; διά νά εργάζεσαι, έγώ δέ διά νά άπολαμ- 
βάνω ευχαριστήσεις, δτι ή νεότης μου μόλις ήρχισε,. 
ένώ ή έδική σου. . .

—  Μέ έπανέφερες τήν νεότητά μου, έψιθύρισεν ή- 

έξαδέλφη μου, ώ , ναι, υπήρξα εύτυχεστάτη !
—  Υ π ή ρ ξε;! Διατί λέγεις πάντοτε ύ π ή ρ ζ α ;  Κ αί 

προσέθηκεν ακόμη λέξεις τινάς, τα χέω ς, άσυναρτή- 
τω ς, μέ ήθος άγριον καί έν ταυτώ  τρυφερόν.

—  Οχι, άπεκρίθη ή Ιωάννα, δέν φοβούμαι αύτά* 
Αί έςωτερικαί διαφοραί είναι μηδέν δταν ή ενότης υ- 
πάρχη εις τό βάθος, δτε ή αγάπη, ή έμπιστοσύνη,. 
κ αί . . .  ή πίστις . . .

—  Φθάνει, φθάνει! υπέλαβε πικρώς ό νέος. Βλέπω 
δτι δέν μέ θεωρείς έκ τών «πιστών» κράσεων. Rlk 
κρίνεις, φρόνιμε κόρη, άπό τό χρώμα τοϋ δέρμα
τός μου καί τ ή ; κόμης μου.

—  Λόρδε Ερλιστάουν f
—  ό χ ι . . .  δέν τό άρνούμαι, είμαι πολύ διαφο

ρετικός άπό τόν έξάδελφόν σου Μάρκον. Είμαι με
σημβρινός μέχρι βάθους’ τό αίμά μου μέ φαίνεται- 
ενίοτε δτι τρέχει ώ ; πϋρ είς τά ; φλέβας μου . . . 
καί σύ τό φλογίζεις, καί ϊστασαι πλησίον καί τό 
βλέπει; νά καίεται. ’ίωάννα δέν μέ αγαπάς, ουδέ
ποτε μέ ήγάπησες !

Ú Ιωάννα δέν άπεκρίθη έπί στιγμήν.
—  Λοιπόν νομίζεις, είπε μετά μικρόν, δτι δταν 

σέ όπεσχέθην . . . .  γνωρίζεις τ ί . . . .  έψευδόμην είς; 
έμέ, καί έτι χειρότερον, είς σέ, μέ τό άναιδέστερον- 
ψεύδος τό όποιον δύναται νά προφέρη γυνή ;

—  Συγχώρησόν με . . .  συγχώρησόν μ ε ! Σέ ά·— 

γαπώ . , . καί όμως πάντοτε σέ λυπώ.
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ή  ίωάννα πάλιν έσταμάτησεν ολίγον πριν άπο- 
κριθή εί; ταϋτα καί »ίπε'

—  Δέχομαι καί τήν λύπην καί τήν άγάπην, καί 
θά τό Εκαμνα είκοσάκι; άκόμη διότι ελπίζω εί; σέ.

Δέν είπεν οτι είχε «πίστιν» είς αύτόν, τήν πίστιν 
ήτις είναι ή βίζ* καί ή βάσις τή ; άγάπης, άλλ’ ¿κεί
νος δέν τό παρετήρησε·

—  Ναι, έπανέλαβεν ή ίωάννα, Εχω μεγάλην ε λ 
πίδα. Ημείς αί γυναίκες είμεθα οδτω πλασμέναι. 
όλιγώτερον φροντίζομεν διά τήν άγάπην σας ή 

δι’ δ,τι είσθε. Δυνάμεθα νά εύχαριστηθώμεν, έστω 
καί άποχωρισμέναι άπό σάς, φθάνει νά σάς βλέπω - 

μιν δπως πρέπει νά είσθε. Εγώ δύναμαι.
—  ’ίωάννα, Οά γίνω δ,τι έπιθυμεΐ;, δ ,τι θέλεις, 

φθάνει μόνον νά συγκατανεύση; νά γίνης Ιωάννα μου.
Ηθέλησε δέ, ώ ; φαίνεται, νά τήν έναγκαλισθή 

διότι εκείνη άπεσύρθη καταφανώς.
- Ο χ ι ,  είπε περιλύπως, αισθάνομαι δτι δέν εί

ναι όρθόν’ δέν δύναμαι εκτός μόνον .  . . Καί κρύ- 
ψασχ τό πρόσωπόν της μεταξύ τών χειρών τ η ; ,  γνω
ρίζω, είπεν, οτι ποτέ δέν θά γίνωμεν περισσότεοον 
ό εί; πρός τόν άλλον άφ δ,τι είμεθα σήμερον.

Τί άπεκρίθη εκείνο; δεν δύναμαι νά εϊπω, ούδέ 
ποϊαι ήσαν αί τελευταίαι λέξεις τάς όποιας άντήλ- 
λαξαν’ α ;  μείνωσιν ίεραί δπως αί τελευταίαι λέξεις 
πρέπει νά ήναι.

Οτε ή Ιωάννα μέ έφιόναξε νά τόν άποχαιρετήσω, 
ό λόρδο; Ερλιστάουν ίστατο παρά τόν άναφθέντα 
λύχνον, υπερβολικώ; ώχοός άλλ’ υπερήφανος καί 
μάλλον όμοιάζων τόν λόρδ&ν Ερλιστάουν τών ήμ ε
ρων τού Λυθουέητ ή δπως έγνωρίζαμεν αύτόν τότε.
Ú μήτηρ μου τώ έτεινε τήν χείρα τη ; μέ εύχάς καί 
εύλογίας προερχομένας έκ βάθους τής φιλτάτης αγα
θή; καρδίας τη ς’ έκεϊνο; δέ, πρό; μεγάλην της απο
ρίαν, άνήγειρε τήν χεΐρά της καί τήν ήσπάσθη.

—  Σάς ευχαριστώ δλους δι’ δλην σας τήν καλο
σύνην. Ελπίζω νά σάς τήν άποδόσω μίαν ημέραν, 
μετά όύο έτη. Δύο έτη, καί ένθυμοϋ, (προσέθηκε 
στραφείς πρό; με διότι, είτε μέ ήρεσκεν ή όχι, εί
χεν όμως έμπιστοσόνην είς έμέ) δτι, άν καί αύτή μέ 
<*φίνη έλεύθερον, έγώ θεωρώ τήν ’Ιωάνναν Δούγλας 
ώ ; σύζυγόν μου. Πρόσεχε την Εως δτου γίνη σύζυ
γό; μου. ’Τγίαινε............

Δέν είχεν άκόμη παρέλθει μήν άπό τ ή ; άναχω- 
ρςσεως του δτε συνέβη είς τήν οικογένειαν μ α ; δυσ
τύχημα τό όποίον, έπειδή δέν διηγούμαι τήν Ιστο- 
ρίαν μα ;, ¿Χλά τ ήν - 0η Άόρδοω Ερλιστάουν, Οά ά- 
ναφέρω έν όλίγαις λέξεσι μόνον, δπως συχνά διηγού- 
μεθα τά άπαίσια συμβάντα τής ζωής, τά  καί τοϋ 
Ενάτου τρομερώτερα.

Ανεκαλύφθη είς τόν οίκόν μ α ; Βοάουνη καί Σ*ε δτι 
«¿ένετο υπό τίνος τών συντρόφων μας, ύπεξαίρεσις,

πρό χρόνων καί συστηματικδ; ίνερ\>οι»αένη διά κλο
πής τήν όποιαν αδύνατον νά άποδώση τ ι ;  ε ί ; απλήν 
άφροντησίαν. Τό όνομά του δέν είναι άνάγκη ν» ε ί- 
πω , έσβέσθη πλέον άπό τό πρόσωπον τής γής, διότι 
ό ελεεινό; έγένετο αύτόχειρ.

0  πατήρ μου έπραξε τό  μόνον τό  όποιον ήδόνατο 
τίμιος άνθρωπος νά πράξη’ ¿θυσίασε τόν πλούτον 
του είς τήν ακεραιότητά του. Επλήρωσε τά χρέη tou 
μέχρι λεπτού . . .  μετά ταϋτα δέ κατακλιθείς έν 
ειρήνη άπέθανεν. Η τελευταία μου άνάμνησις τού 
Λυθουέητ συνδέεται μέ τό φέρετρον τού πατρός μου, 

έξερχόμενον άπό τής θύρας τού πύργου κατά τινα 
χιονοσκεπή, χειμερινήν όμέραν.

(" Ε π ετ α ι σ υ ν ίχ ε ια .)
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(Σ ν ν ίχ .  ίδε φ υ λ . 48ί.)

Μανθάνομεν, λέγει ό σοφός ούτος, έκ τών τοΰ 0 -  
μήρου ποιημάτων, δτι έπί τών χρόνων αύτοΰ αί τ έ - 
χναι καί αί έπιστήμαι έπέδωκαν θαυμασίως. Ü εμ
πορία τής Κολχίδος μετέδωκε τυίς Ελλησι διάφορα 
πλούτη, μέταλλα, βαφικά; δλας διδάξασα καί δια
φόρων ειδών μεθόδους' έγνώριζον νά χαλκεύωσι καί 
νά βάπτωσι τά  μ,έταλλα, νά τορνεύωσι καί χρυσώσι 
τά  δπλα, νά κατασκευάζωσιν υφάσματα καί νά 
χρωματίζωσιν αύτά διά λαμπρών χρωμάτων. Η γλυ
πτική , ή αρχιτεκτονική καί ή ζωγραφική είχον έ -  

φευρεθή. 11 φυσική ιστορία δέν ήτο πάντη άγνω
στος καί ο ,τι έγίνωσκον ήτο άρκετά διαδεδομένον, 

διότι είς τά  ποιήματα τού Ομήρου άπαντώμεν 
μέγαν άριθμόν ειδήσεων έπί τών ιατρικών ιδιοτήτων 
τών φυτών, καί παρατηρήσεις πολλά άκριβείς έπί 
τών ηθών καί τών Εξεων τών ζώων. Χάριν παρα
δείγματος ή σύγκρισις ή» ποιείται ό όμηρος τοϋ 
Αΐχντος καταδιωκομένου υπό κοινών πολεμιστών 
πρός λέοντα καταδιωκόμενον υπό θώων, είναι έν- 
τελώς σύμφωνο; πρός δσα γνωρίζομεν σήμερον περί 
τοϋ χχρακτήρος τών ζώων τούτων.

Περίεργον δέ δτι ε ί; -ό  ποίημα τούτο τ ή ; ίλιά- 
δος, τό ώρισμένον πρό πάντων ε ί; άνάμνησιν τής πο
λεμική; άνδρία; τών ήρώων τής Ελλάδος, ή επ ι
στήμη ήτις φαίνεται ήττον προωδευμένη είναι ή. 
στρατιωτική. 'Η πολιορκία τής Τρωάδος κατ’ ούδέν 
ομοιάζει πρό; τήν πολιορκίαν πόλεως, ώς σήμερο*
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εννοοϋμιν. Μεταξύ των πολιορκουμένων, φρουρούν- 
των Επί τών επάλξεων, καί τών πολιορχούντων, Ε- 
βτρατοπεδευμένων πλησίον τών πλοίων αυτών, υ 
πάρχει διάστημα Ελεύθερον πληρούμενον μόνον όταν 

Ελληνες καί Τρώες πεζή ή Επί τών άμαξών έρχων- 
τα ι είς χεϊρας ώ ; οί άθληταί Εν ίπποδρόμω. Μεγά
λε» πληγαΐ λόγχης χαί τόξων καταφερόμεναι μετά 

πλέίονος ή Ελάσσονος δυνάμεως καί δεξιότητος, ιδού 
π ώ ς Εμάχοντο Εν διαστήματι δέκα ολοκλήρων Ετών. 

Πέριξ τής πόλεως δέν ύπήρχον χάνδακες ή τάφροι, 
ούδεμία άπειλή Εφόδου, οϋδεμία πολεμική μηχανή. 

Οΰδέ πρέπει νά Οεωρήσωμεν ώς μηχανήν, άλλ ώς 
στρατηγικόν τέχνασμα τόν πιρίφημον Δούριον Ιπ 

πον, Εντός τοϋ όποιου οί άρχηγοί τών Ελληνικών 
στρατευμάτων Επέτυχον μετά  δεκαετή πολιορκίαν 

νά είσδύσωσιν είς τήν Τροίαν τή συνδρομή τών Τρώων 
αύτών. ό  λεγόμενος ουτος Ιπ π ο ; ητο τερατώδης 

ξυλίνη κιβω τό; παριστάνουσα άγαλμα τ ή ; Αθήνας.
Ε ξ  όσων δέ λέγει ό όμηρος περί τών 1 ,2 0 0  

πλοίων Εξ ών συνέκειτο ό συμμαχικός στόλος, άπο- 
δεικνόεται ότι μέ δλην τήν περίφημον Εκστρατείαν 

τών Αργοναυτών, ή ναυτική τέχνη παρά το ϊ; Ελλησι 

δέν ήτο πλέον προωδευμένη τή ; τακτιχής. «Τά μ έ 
γιστα τών πλοίων, λέγει δ ποιητής, έχουσιν 1 2 0  άν- 
δρας,ί ήτοι είχον σχεδόν τό αυτό μέγεθος σημερι

νής λέμβου.
Ε ί καί δ Δαίδαλος ειχεν Εφεύρει τόν πέλεκυν, τό 

τρύπανον καί τόν πρίονα, φαίνεται ότι δέν έχαμαν 
χρήσιν τοϋ τελευταίου τούτου Εργαλείου είς τήν 
κατασκευήν τοϋ στόλου τοϋ μεταχομίσαντος τους 

Ελληνας είς τήν Τρωάδα. Τά άλλα Εργαλεία καθώς 
καί τά πολεμικά όπλα ήσαν εχ χαλχοϋ σχληρυνθέν 
τ ο ;  διά τ ή ; βαφή;, διότι δ όρείχαλκο; (μίγμα χαλ
κού καί κασσιτέρου) Εγνώσθη μετά  ταύτα, καί οί 
αρχαίοι Εγίνωσκον εντελώς νά κάμωσιν δ ,τι ήμεϊς 
χάμνομεν τήν σήμερον άρκετά χαχώς, ήγουν νά 
σκληρύνωσι τόν χαλκόν διά ταχείας ψυχράνσεως 
τοϋ πεπυρακτωμένου μετάλλου. Επί τού Τρωικού 
πολέμου Εγίνωσκον τδν σίδηρον, άλλά δέν είχον ευ- 
ρεί είσέτι τήν τέχνην νά καθαρίζωσι καί νά καθι- 
στώσιν αύτόν Ελατόν, διά τούτο δέν εχρησίμευεν είς 
τήν κατασκευήν τών Εργαλείων, όθεν αί μηχανικαί 
τέχναι εστεροϋντο τής πρώτιστης αυτών δυνάμεως, 

διότι ό σίδηρος είναι ή ψυχή τής βιομηχανίας.
Εκτός τούτου ή ϊλιάς καί ή όδύσσεια μαρτυρούσιν 

ότι ή τέχνη τού άναλύειν καί συγκερ^ν τά  μέταλ
λα , τού γλύφειν καί χαράττειν αυτά, ήτο Εν χρή- 
σει παρά το ί; άρχαίοις λαοί; τής Ελλάδος καί τής 
Ασίας. Τά υπό τοϋ όμήρου περιγραφόμενα έργα τοϋ 
Ηφαίστου δίδουσιν ιδέαν μεταλλουργικής τελειο
ποιημένης. Καί υπερβολήν άν παραδεχθώμεν είς τά 
παρά τοϋ όμήρου περιγραφόμενα περί τής Τρωικής

2 2 β
Αθηνδ; καί τ ή ; μεγαλοπρεπεία; τών χρυσών αγαλ
μάτων τώ ν χοσμούντων τό  παλάτιον τοϋ Αντινόου,

Εχ τ ή ; περιγραφής ταύτης βλέπομεν τάς αποδείξεις 
τής υπάρξεως τής μεταλλουργικής καλλιεργουμένης 
έκτοτε μετά  πλείστη; Επιτυχίας. Είς τό είδος τούτο 
ώς καί είς παν άλλο ή υπερβολή περιέχει τινά άλή- 
θειαν. Πόθεν λοιπόν δ όμηρος ήρανίσθη όσα διηγεί

ται περί τών όπλων καί τών πρός κατασκευήν αυ
τών μετάλλων εάν ουδέν άνάλογον υπήοχεν Επί τών 
χρόνων αυτού; Καί εΰχολον μέν νά Επινοήση τις Εν 
παντί καιρώ πρίγμά τ ι Εκ τών χοινών, άλλά πώς νά 
Εφεύρη καλλιτεχνικά; ιδέας όταν ή τέχνη δέν υπάρχη; 
Διϊσχυρίσθησάν τινες ότι δ όμηρος μετέφερεν ε ί; 

τους χρόνου; τοϋ Τρωικού πολέμου τάς κυκλοφορού
σα; ιδέας δτε έγραφε τά  άθάνατα αύτοϋ ποιήματα. 
Καί τοϋτο μέν Ενδεχόμενον' μένει όμως πάντοτε 
βέβαιον, ότι άπό τ ή ; εποχή; αυτού, ήτοι χίλια έτη 
πρό Χριστού, αί τέχναι τής γλυπτική; ήνθουν κατά 
τάς πόλεις τής μικρά; Ασίας. 0  αυτός ποιητής, δς· 
τις τοσούτω μεγαλοπρεπώ; περιγράφει τήν άσπίδα 

τοϋ Αχιλλέως, λέγει ότι καί τ ή ; Ασίας οί χάτοικοι 
είχον πλουσιωτάτας πανοπλία; χάλλιστα Εξειργχ- 

σμένας. Προστίθησι δέ δτι ή Ελλά; είχε τό τε  πολ
λούς τεχν ίτα ς, οίτινες κατεσκεύαζον κομψότατα 
σκεύη, καί Εφήρμοζον τό Ελιφαντοκόκκαλον είς λε
πτά Ελάσματα, σχεδόν καθώς Εφαρμόζουσιν επί τών 
ημερών ήμών τό άνακάρδιον (acajou) καί τό ίόξυλον 
(palissandre) εί- τά  έπιπλα. Δέν άπαντώμεν ε ί; τήν 
ϊλιάδα τήν διαφοράν, συχνάκις πολό αυθαίρετον, ήν 
παραδεχόμεθα σήμερον μεταξύ Εργάτου καί τεχνί
του. 0  όμηρος μίαν μόνην λέξιν μεταχειρίζεται δι’ 
άμφοτέρους, τήν τοϋ τεχνίτου, τήν περί τήν Εκτέ- 
λεσιν ιύφυίαν ταύτην μόνον θαυμάζει δ ποιητής. 
Αρμα Εντελώς κατεσκευασμένον έλκύει παρ αύτώ 
τήν αύτήν προσοχήν ή καί τόν αύτόν έπαινον οΐον 
τό άγαλμα ή καί τό άριστούργημα τή ς  γλυπτικής. 
Διά ταύτης τής άμεροληψίας δ όμηρο; άποκαλύπτει, 
είς τήν άτελεύτητον ποικιλίαν τών άντικειμένων όσα 
περιγράφει, τοσούτορ τελειοποιηθείσαν τήν Επιδεξιό- 
τη τα , ώ στε πολλαχοϋ συγχέεται μετά τής τέχνης.

Πολλά χωρία του όμήρου άποδεικνύουσιν δτι ή 
ιατρική Εξησκεϊτο ευδοκιμώ;, είμή επί τοϋ Τριρϊχοΰ 
πολέμου, τουλάχιστον καθ 0ν χρόνον συνετέθησαν 
τά δύο αύτοΰ ποιήματα.

Η τέχνη τοϋ ίατρεύειν υπήρξε τό κατ άρχάς προ- 
νόμιον τώ ν θεών, τών βασιλέων καί τών ήρώων' δ- 
περ δηλοί ότι ή ευγνωμοσύνη τών λαών δψωσεν είς 
τόν βαθμόν τών θεών τού; άνθρώπους, οίτινες είχον 
διακριθή περί τήν ιατρικήν καί τήν χειρουργίαν. Εάν 
θεωρήσιομεν ώς μύθους τάς θεραπείας όσων γίνεται 
λόγο; εν τή  ίλιάδι μετά  τ ή ;  σημειόισεως τών θερα

πευτικών τρόπων, πρέπει νά άμφισβητήσωμεν Χ*ί
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^ήν υπαρξιν πάντων τών ναών τών υπηρετουμένων 
παρά τών ίιρέων τού Ασκληπιού, οίτινες σχεδόν 
πάντοτε ήγείροντο πλησίον πηγής τίνος μεταλλικού 
ΰδατος. Πρέπει πρός τούτοι; Επόμενοι είς τήν αύ- 
βτηρότητα τής δυσπίστου ταύτης λογικής νά άρνη- 
βώμεν καί τών περιφημοτάτων Εκείνων ναών τήν 
ΰπαρξι») οίτινες είχον άποκατασταθή άληθείς κλινι
κά!, οίοι οί τής Κώ καί Κνίδου, οίτινες Εκ τών 
πρώτων χρόνων τ ή ; φιλοσοφικής Εποχής, έδωκαν 
είς τήν Ελευθέραν Επιστήμην τόν ίπποκράτην χαί 
τόν Κτησίαν.

Αλλ’ ύπάρχουσιν άμεσοι άποδείξει; ότι καί ό ό 

μηρος καί ό Ησίοδος κατείχον άκριβει; τινας γνώ

σεις ιατρική; καί φυσικής ιστορίας. Εγνωστοποιή- 
σαμεν ήδη τήν γνώμην τοϋ Κυβιέρου τήν άφορώσαν 
τόν Ομηρον. 0  αυτός σοφός άναγνωρίζει ότι ό ή -  
σίοδο; διδάσκει Εντελώς τάς ιατρικά; ιδιότητας πολ
λών φυτών, ών τά  ονόματα άναφέρει είς τό ποίημα 
«υτοϋ τό Επιγραφόμενον «ήραι καί Ημέραι.»

Τό ποίημα τοϋτο, διηρημένον είς δύο άσματα, 
πραγματεύεται περί τής γεωργικής' υπήρξε τρόπον 
τι»ά ή βάσις τοϋ ποιήματος όπερ ό Βιργίλιος συνέ- 
Οετο διά τού ; Ρωμαίους μετά πλειόνων αναπτύξεων 
υπό τόν τίτλον α Γεωργικά ». Είς τήν ποιητικήν 
ταύτην συγγραφήν ό Ησίοδος διδάσκει τούς χαταλ- 

ήηλοτέρου; καιρούς διά τάς Εργασίας τών άγρών. 

θέλει δπως είς τήν σπουδήν ταύτην όδηγώνται οί 
άνθρωποι διά τής ήΛιαχί}ς ανατολή; τών αστέρων. 
Πρέπει νά συμπεράνωμεν Εκ τ ή ; συμβουλή; τα ύτη; 
τοϋ Ησιόδου, ότι τότε παρά το ϊ; Ελλησιν ήσαν δύο 
ε|δη ετου;, τό σεληνιακόν, ήτοι τό τών αστρονόμων, 
χαί τό ήλιαχόν, τό  όποϊον οί γεωργοί εδρισχον εύχο- 
λώτερον ν’ άχολουθώσιν ώς δεικνύον κάλλιον τάς 
ώρα; τοϋ έτους.

Τά ποιήματα τοϋ όμήρου καί τοϋ Ησιόδου υπήρ
ξαν πρό; πάντα; τούς Ελληνα; δύο μέγισται πηγαί 
παιδεία; καί άγωγή;. Τά ποιήματα ταύτα ήρμηνεύ 
θησαν καί Εσχολιάσθησαν υπό τών ραψφδών, οίτινες 

οπήγγελλον τεμάχια αύτών μεταβαίνοντες άπό πό
λ ε« ; είς πόλιν καί άπό κώμης είς κώμην. Μετά δέ 
ταύτα δπότε ή γραφή έπολλαπλασίασε τά  αντίτυπα, 
ή ϊλιάς καί ή όδύσσεια ελαβον τόν πρώτον βαθμόν 
μιταςύ τών αντικειμένων τής παραδόσεως είς τά  
οχολεΐα. Είς αύτάς οί παΐδες εμάνθανον νά άναγι- 
νώσκωσιν, οί έφηβοι Εγυμνάζοντο είς τήν ποίησιν 
Χ*ί τήν ρητορικήν. ΑύταΙ άνεγίνώσκοντο ετι πλέον 
χαί Εκτός τβν σχολείων ΰπ' ανθρώπων πάσης τά - 
ξεως. Οί πολιτικοί έμελέτων τόν όμηρον ώς τόν ά· 

βφαλεστερον οδηγόν είς τήν τέχνην τοϋ κυβερνάν 
τους λαούς. Δύναταί τις νά εϊπη άνευ υπερβολής, 
Μι τό ποίημα τοϋ όμήρου ήτο ή Ιερά Γραφή τών 

άρχαίων Ελλήνων' ήτο χατ’ Εξοχήν Εκείνο όπερ άν-

τικαθίστα πάντα τά  λοιπά καί άνππροσώτκων i -  
λόκληρον βιβλιοθήκην, είς χώραν, δπου ούτε τό δη

μόσιον ούτε οί ίδιώται είχον συλλάβει είσέτι τήν Ι 

δέαν σχηματισμού συλλογής χειρογράφων, cétivc* 
μετά  καιρόν έλαβον τό όνομα τοϋτο παρά τοϋ Αρι- 
στοτέλους.

Οδτω λοιπόν οί πρώτοι φιλόσοφοι παρά αοϊς Ε λ -  
λησιν ήσαν ποιηταί. Είς τήν άρχαίαν Ελλάδα ο ύ ϊε- 
μία πρόληψις άντετάσσετο είς τό νά θεω ρώ ντιι ό 
όμηρος χαί δ Ησίοδο; φιλόσοφοι χαί σοφοί. Τόν 
καιρόν καθ’ Üv ήχμαζον, χαί μάλιστα αιώνας τινάς 

μ ετά  ταϋτα, ή φιλοσοφία καί ή Επιστήμη διετυ- 
πούντο πάντοτε είς στίχους, καί δέν ύπήρχεν αιτία 
όπως τό έξοχον πνεϋμα τών δύο τούτων ποιητών, 
δικαιολογήσει τήν είς αύτούς μή άπόδοσιν φιλοσοφι

κής αύθεντίας, ήν άπένειμον είς άλλου; στιχουργού;.
Τά συγγράμματα τού όμήρου καί Ησιόδου διε- 

τήρουν τό  μέγα  αυτών αξίωμα είς τά  Ελληνικά 
σχολεία μέχρι τής εμφανίσεω; τοϋ Πλάτωνος, δςτις 
πρώτος προέτεινε ν’ άποβληθώσιν οί ποιηταί ού μό
νον άπό τών σχολείων, άλλά καί άπό τής δημοκρα

τίας, ή άκριβέστερον άπό τής δημοκρατία; αυτού. 
Καί ό Πυθαγόρας αύτός Εν τή μεγάλη Ελλάδι είχε 
κηρυχθή κατά τοϋ όμήρου, άλλά μεθ ήττονο; ζ ή 
λου. ίσως αιτία τών προσβολών τούτων υπήρξεν ή 
προτίμησις ής άπήλαυον οί δύο ούτοι φιλόσοφοι ποι- 
ητα ί, τών Εξ Επαγγέλματος φιλοσόφων τών αρχη
γών τών σχολών.

Βοήθεια τοϋ όμήρου καί ΐίσιόδου δέν ήδυνήθη- 
μεν ν’ άκολουθήσωμεν τή επιστήμη επί τής προϊ
στορική; περιόδου είμή είς τήν Ελλάδα καί τινας 
χώρας τής μικρά; Ασίας' άλλ όπως άπαντήσωμεν αύ
τήν αλλαχού ας λάβωμεν άνά χεϊρας τόν Ηρόδοτον.

Εϊπομεν ότι δ πατήρ τής ιστορίας είχε περιη- 
γηθή τήν Ελλάδα, τήν Αίγυπτον καί τήν Ασσυρίαν. 

Κατά τόν Πλίνιον είς μόνα τά  τρία ταύτα μέρη ε -  
καλλιεργεϊτο όπωσαϋν επιτύχω ς ή αστρονομία.

Ισως συμφέρει νά περιορίσωμεν είς τά τρία ταϋτα 
μέρη τήν σπουδαίαν καλλιέργειαν πασών τών ά λ 
λων επιστημών. Οί Πέρσαι, περιωρισμένοι είς άφη- 
ρημένας καί μεταφυσικά; θεωρίας, δέν μετεϊχον τ ή ; 
επιστημονικής κινήσεως, ή ; ενεκα Εγεννώντο παρά 
τοϊς γείτοσιν αύτών ωφέλιμοι ανακαλύψεις. Η δ - 
παρξις τών Σινών ήτο πάντη άγνωστος, διότι δ λαός 
ουτος ούδαμοϋ τών άρχαίων ιστοριών άναφέρεται.
Η μυθώδη; Εκστρατεία τοϋ Βάκχου άνεκάλει μόνον 
άμ-υδρώς εί; τήν μνήμην τά ; στιγμιαίας σχέσεις 
τής έτι βαρβάρου Ελλάδος μετά  τών Ινδών.

Οί λαοί ούτοι κατεϊχον άναμφιβόλω; επιστήμην 
ή μάλλον είπεΐν επιστημονικήν θεολογίαν' άλλ Εκ 
τών μικρών ειδήσεων δσαι μετέβησαν είς τούς ΕΧ- 
ληνχς, προέχυπε τοσαΰτη δμοιότης πρός τά  διδα
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σκόμενα ε ί; τους ναούς τ ή ; Αίγυπτου, ώ στε άνεφύη 
ζήτημα άν ή Αίγυπτος έδίδαξε τ ά ; Ινδία; ή αί ίν- 
δίαι την Αίγυπτον.

Αλλά καί την σήμερον, δτε γινώσκομεν περί ίν- 
διών πολλά πλέον τών άρχαίων Ελλήνων, τό  αυτό 

ζήτημα  διαιρεί του ; σοφού;. 0  Κυβιέρο; έδοκίμασε 
να λύση αυτό είσάγων τρίτον 8ρον, του; Βαβυλω
νίου;. ("Εηεζαι συνέχεια·)

328

Β Ι Β Λ Ι Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  I .

Γ ρ α τ ι β ν δ ς  Ζ ώ ρ ζ η ς ,  α ΰ θ ίν τ η ς  Λ εν χ χ δ ο ς . Ισ το ρ ικ ή  

■ π ρ ι γ μ ι τ ι ι *  το ΰ  χ α β η γ η το ϋ  Κ α ρ έλ ο -j Χ δ χ φ ,  ¡ΑετενεχΟείιτ* ¡xtv 
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Ι σ τ ο ρ ι κ ή ν  Μ ε λ έ τ η ν  τ.  ι ρ ί  τ ή ς  ί ν  É  λ  λ  4  δ  t 
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ν ω ν , α ϋΟ εντΰν Κ ε τ ι λ λ η ν ί α ς  κ α ι Ζ α κύ νθου , έχδοΟ είσα δέ ά να - 
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τυ π ο γ ρ α α είο ν  ή  ίο ν ία , α δ ελ φ ώ ν  Κ ά ω ν . 1 8 7 0 .

0 ; τ ι ;  λάβη άνά χεϊρας τό βιβλίον τοΰτο καί ά- 
ναγνώση τήν επιγραφήν αΰτοϋ, θέλει νομίσει β ε 

βαίως οτι κύριον αΰτοϋ μέρος άποτελεί ή μεταφρα- 
σθεϊσα πραγματεία του Χόπφ καί ότι τα ύτη ; προε- 

τάχθη ύπό τοΰ μεταφραστοϋ σύντομός τ ι ;  ιστορική 
Μελέτη περί τών χρόνων καί τών περιστάσεων εντός 

τών οποίων έζησεν ό Γρατιανό; Ζώρζης. Αμα δμω; 
άνοιξα; τό βιβλίον, εννοεί δ αναγνώστη; ότι άλλως 
έχει τό πράγμα. Ü μέν εν κεφαλίδι τ ή ; συγγραφή; 
αναγγελλόμενη πραγματεία τοϋ Χόπφ είναι 8ν έκ 
τών λεπτουργικών εκείνων αριστουργημάτων δι’ ων δ 
έγκριτο; ουτο; άνήρ έπροοιμίασεν εις τήν σύνταξιν 
τ·?,; μεγάλη; αυτού ιστορίας καί περιλαμβάνει σε
λίδα ; δώδεκα καί ήμίσειαν, ή δέ υπό τοΰ μεταφρα- 
οτού προταχθεϊσα ίστορική Μελέτη σύγκειται έκ σε

λίδων 3 0 0  περίπου. Φαίνεται ότι δ καλό; κάγαθό; 
ήμών φίλο; ίωάννη; Ρωμανό; τοσοΰτον έκυριεύθη 
υπό του πνεύματος τ ή ; φραγκοκρατία;, εί; τή ; δ- 
ποία; τήν μελέτην ώ ; οΰδεί; άλλος ένέκυψεν, ώ ςτε, 

καθώς οί τ ή ; Δύσεω; μαχηταί πρόφασιν μέν τή ; 
μακραίωνο; αυτών επιδρομής πρό; Ανατολής, τή ; 
καλουμένης Σταυροφορίας, έλαβον τήν απελεύθερο»- 
σιν τ ή ; μικρά; τού Αγίου Τάφου χώρας, πράγματι 
δ άπήλΟον επί τήν κατάκτησιν τού εΰρυτάτου Βυ
ζαντινού κράτους, ουτω καί αΰτός, ώ ; άφορμήν α
πλήν έδράξατο τό βραχύ τού Χόπφ έργον, ινα χα 
ρακτηρίση καί διαφώτιση δλόκληρον τήν εποχήν τής 
έπί φραγκοκρατία; καταστάσεω; τών έλληνικών 
χωρών καί ESíqt τών ¡ωνίων νήσων. Αλλ’ δμιλήσωμεν 
σπουδαιότερον περί έργου άξίου τή  άληΟείο: σπου- 
δαιοτάτη; έκτιμήσεω;' διότι ή μετριοφροσύνη ή θε- 
λήσασα νά έπικοσμήση μ ελέτα ; (δία; διά τοϋ δνό-

μ α το; διδασκάλου προσφυλου; είναι τό έλάχιστον 
τοϋ συγγραφέα»; ήμών προτέρημα.

Η Ιστορική αυτού Μελέτη διαιρείται ε ί; δύο μέρη, 
¿>ν τό μέν πρώτον πραγματεύεται περί τ ή ; καθόλου 

φραγκοκρατίας, τό δέ δεύτερον περί τών Π αλατί- 
νων Κομήτων Οΰρσίνων, αΰθεντών Κεφαλληνία; καί 

Ζακύνδου. Τό πρώτον είναι άπλή εισαγωγή θίγουσα 

πάντα τά  κεφαλαιώδη ζητήματα τ ή ; περιόδου έ- 
κείνης, τήν υπό τών καταχτητών διανομήν τού κρά
τους, τήν διοίκησιν αυτού, τήν έπί τή ; γλώσση; καί 
τά ήθη έπίδρασιν καί τά  τοιαϋτα. 0  συγγραφευ; εν
διατρίβει ένταϋθα ιδίως περί τους κατά τούς νεωτέ- 
ρου; χρόνους άσχοληθέντα; εΐ; τήν διαφώτισιν τής 
εποχή; τα ύτη; τ ή ; πατρίου ήμών ιστορίας, έξαίρει 

μάλιστα καί δικαίως τά έργα τοϋ Καρόλου Χόπφ. 
Αλλά καί τοι περί τών λοιπών γενικώτερον έξ ανάγ

κ η ; δμιλήσας, παρενείρει καί περί αυτών παρατη
ρήσει; καί κρίσεις μαρτυρούσα; νούν δρθόν καί άκρι- 
βή τών πραγμάτων γνώσιν. Τό δέ κυρεώτατον τοϋ 
συγγραφέω; έργον είναι τό δεύτερον μέρος, τό ιστο
ρούν τά κατά τοϋ; Αύθέντα; Κεφαλληνία; καί Ζα
κύνθου, τό δποΐον, περιλαμβάνον σελίδα; περίπου 
2 0 0 ,  αποτελεί μίαν τών σπουδαιοτέρων εϊδ.κών 
πραγματειών δσαι έγράφησαν ποτέ περί φραγκοκρα
τίας. ύ  μονογραφία αδτη, ώ ; πάσα μονογραφία, 
άνάλυσιν δέν επιδέχεται" πρέπει νά άναγνωσθή ίνα 
έκτιμηθή. · Θέλει αρά γε τύχει παρ’ ήμίν αναγνω
στώ ν; Τό βέβαιον είναι ότι ήξιώθη ενός άνταξίου 
πολλών άλλων' καί ιδού πώς. Εν Κερκύρα διέτριψε 
πέρυσιν ή Κυρ. Καικιλία Baring, άγγλί; βαθύπλου
τος, λογία καί είδήμων τ ή ; Ελληνικής, άνεψιά δέ 
τοϋ W illiam  W indham , υπουργού διατελέσαντος 
τών Αποικιών καί τών Στρατιωτικών, τοϋ όποιου 

τά σπουδαία άπομνημονεύματα έξέδωκεν αδτη έν 
Λονδίνο» τώ  1 8 6 6 . Η Κ . B aring ¿γνώρισε καί έξε- 
τίμησε τόν Κ . Ρωμανόν, δςτι; προσέφερεν εΐ; αυτήν 

2ν άντίτυπον τοϋ έργου του, τό όποιον ή κυρία έ- 
κείνη έπανελθοΰσα ε ΐ; Αγγλίαν έπεμψε πρό; τόν 
περιφανή αυτή; φίλον τόν Γεώργιον Γρότε. 0  δέ, 

άναγνού; τό βιβλίον έγραψε τήν ακόλουθον αυτή 
άπάντησιν, ή ; ευχαρίστως δημοσιεύομεν τό τε  ά γ- 

γλικόν κείμενον καί ελληνικήν μετάφρασιν.

1 2  S e v il le  R o w ( W )  J u l y  2 9 ,  1 8 7 0 .

Dear Mrs Baring,

I send back herewith ilie Hellenic work which you 
were good enough to pul iulo my hands.

I have read I he greater part of it wilh much in
terest, and I think it does honour to thd historical 
research as weli as to the literary power of M. Gio
vanni Romano. It  is surprising to see how cleverly and 
powerfully he has brought back the Modern Greek 
style to the rules of ancient classical Greek, making

allowance for th e  infinitive tnood and for one or 
two other peculiarities o f the modern tongue

T he picture w hich M. Romano gives o f the History 
o f Mediaeval Greece, during the two centuries that 
followed the capture o f Constantinople in 12 0 4 , is 
animated and interesting, though the French  Barons 
who settled in the Morea have not much to recom 
mend them.

I  think he socceeds in making out that they where 
as a whole, inferior to the native Hellenes under the 
Greek em perors; and i t  is certain  that the Latin 
Crusaders, who sacked Constantinople in 12 0 4  con
ducted themselves very barbarously in the destruc
tion o f ancient M SS. and w orks o f art.

I  remain 
Dear Mrs Baring 

Yours very sincerely 
G. GROTE.

Η τοΓ
Αγαπηζι) Κ υρία  Β ίριγ ,

Ανταποστέλλων ΰμΐν τό καλοκαγάθω; δανεισθέν 
μοι Ιλληνικόν σύγγραμμα, ου τινο; άνέγνων τό πλεϊ- 
στβν μέρος μετά πολλοϋ ένδιαφέροντος, λέγω δτι 
κατ’ έμέ περιποιεί τιμήν ε ϊ; τ ε  τ ά ; ιστορικά; έρευνα; 
καί τήν φιλολογικήν άζίαν τοϋ Κ . ! .  Ρωμανού, θαυ
μαστόν δε πόσον εύφυώ; καί έπιδεξίω; έπανήγαγε τό 
νεώτερον ελληνικόν Ιδίωμα ε ΐ; τού; κανόνα; τ ή ; άρ- 
χαία; κλασική; έλληνίδος,μεταχειρισθεί; τήν άπαρέμ- 
φατον καί τινα; άλλου; Ιδιωτισμού; τ ή ; νεωτέρας.

_ Η εΐκών ήν διέγραψεν δ Κ . ί>ωμανός τή ; ιστορία; 
τή ; Μεσαιωνική; έλλαδο; κατά τ ά ; δύο εκατονταε
τηρίδα; άπό  ̂τ ή ; άλώσεω; τ ή ; Κωνσταντινουπόλεως 
τώ 1 2 0 4 ,  είναι πλήρη; ζωηρότητο; καί διαφόρου, 
εΐ καί οί έγκατασταθέντες έν Πελοποννήσιρ Γάλλοι 
βαρόνοι δεν φαίνονται πολλά άζιοσύστατοι. Φρονώ 
δε δτι καί όρθώ; άποδεικνύει αυτού; έν συνόλιρ κα
τωτέρου; τών Ιθαγενών Ελλήνων υπό τού; γραικούς 
αύτοκράτορα;' διότι είναι βέβαιον δτι οί λατϊνοι 
Σταυροφόροι οί έκπορθήσαντε; τώ  1 2 0 4  τήν Κων
σταντινούπολή έπολιτεύθησαν βαρβαρότατα, κα τχ- 
στρέψαντε; άρχαία χειρόγραφα καί άλλα άριστουρ- 
γηματα τ ή ; τέχνης. ρ .  ΓΡΟΤΕ.

Μετά τήν κρίσιν ταύτην τηλικούτου άνδρό; δέν 
ανήκει ε ΐ; ήμ«ς νά προσθέσωμέν τ ι. Τούτο δέ μόνον 
«αρατηροΰμεν δτι πολύ φοβούμεθα μήπως οί άρι- 

στοι τών καθ ήμά; λογίων πάσχωσιν δ,τι οί Πάπαι 
κατά τόν μέσον αιώνα, οίτινε; όλιγωρούμενοι έν ίτα - 
λί$, έν τή  αλλοδαπή μόνον έτιμώντο.

Κ . Π.

Κ .  Ν . Σ ά θ α  ν εο ελ λ η ν ικ ή ς  φ ιλ ο λ ο γ ία ς  π α ρ ά ρ τ η μ α ·— ΐα το ρ ία  

τ · «  ζ η τ ή μ α τ ο ς  τ ι ς  ν εο ελ λ η ν ικ ή ς  γ λ ώ σ σ η ς .  É »  Δ θ ή ν α ις  1 8 7 0 .

Κ .  Ν . Σ ά θ α  β ι ο γ ρ ί Β ΐ χ ί ,  β χ ι ί ία σ μ α  x i f l  το ύ  π α τρ ιά ρ χο ιι U -  
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Βιοι παράλληλοι των ίπί τής ανάγιννήοιως τής έλλάίβς Sis- 
πριφάντων άνδρών ϋπδ ’Δναστα». Ν. Γοόδα κλ. Τόμ. Β’. Εν 
Λβήναις 1 8 7 0 .

Εις δύο κυρίως άντικείμενα άφιέρωσε μέχρι τούδε 
δ Κ. Σάθας τ ά ; μ ελέτα ; αότοΰ, ε ί; τό τ ή ; νεοελ

ληνική; φιλολογία; καί γλώσση; καί ε ί; τό τ ή ;  νεο
ελληνική; ιστορία ;, άντικείμενα άναπόσπαστον ϊ -  
χοντα τήν σχέσιν πρό; άλληλα' διότι ή πολιτική 
άκμή ή παρακμή φέρει έξ ανάγκης καί τ ή ; πολι

τεία ; τών γραμμάτων τήν εΰσθένειαν ή τήν φθίσιν. 
Καί τά  μέν 'Ε,ΙΛηηχά. ärixdoza, τό X povixdr 
ζοϋ ΓαΛαζειύίου, ή Τοορχοχραζουμένη 'Ε.Ι.Ιάς, 
αί ΙσζοριχαΙ ό ιαζρ ιβαι καί τό Βιογραφιχόν σ χε
δίασμ α  τοΰ παζριάρχου Ίερ ιμ ίου  άνήκουσιν εις τό 
δεύτερον, ή δέ ΝεοεΜ ηνιχη φιΛο.Ιογία καί τό 17α -  
ράρζημα  ε ί ; τό πρώτον. Ταϋτα δέ πάντα φιλοπο- 
νηθέντα καί ε ί; φ ώ ; έκδοθέντα έντδ; ετών πέντε, 
τεκμηριοϋσι τόν άκαταγώνιστον ζήλον τοΰ νέου Ε λ- 
ληνος, διότι νέος τήν ηλικίαν ό συγγραφεύ;, καί 
προμηνύουσιν ένταυτώ άφθονωτέοου; καί θαλερωτέ- 
ρου; τών μεταγενεστέρων αΰτοϋ έργων τούς καρπού;.

Καί κατά μέν τό περί γλώσση; θέμα ’ έπάτησεν 
δδόν ήτις καί εις ήμά; φαίνεται δρθή' διότι άπο- 
σ τά ; συζητήσεων μηδ’ έρμηνεύσα; Ιδίαν γνώμην, 
εΐ δέον φέρ’ εϊπεΐν νά προτιμηθή ή χυδαία τ ή ; λ ε -  
γομένη; καθαρευούση; καί τ ’ άνάπαλιν, ή πρό; τίνα 
τών άρχαίων διαλέκτων νομίζει εύλογον νά προσέγ
γιση ή γραφομένη, έζιστόρησεν άπλώ ; τά ; άπό ά λώ 
σεω; μέχρι τοϋ 1 8 2 1  έτους περιπετεία; α υτή ;, επι- 
συνάψα; καί τ ά ; δόξα; δσαι ποτέ έξεφράσθησαν. Πα· 
ραθέτων δέ χωρία έκ τών δοκιμωτέρων συγγραφέων 
τ ή ; τετρακοσιετοΰ; έκείνη; περιόδου, απαρτίζει π ί 
νακα, έν φ  εδχερώς άνακαλύπτεται ή πορεία τ ή ; 
γλώ σση; έπί τοϋ μακροΰ τούτου διαστήματος.

0  άπλή αυτη μέθοδος, έξελέγχουσα τήν έπί τό 
κανονικώτερον καθημερινήν διάπλασιν τ ή ; γλώ σση;, 
ε ί; ήν συνετέλεσαν καί αυτοί οί χυδαιολόγοι γρά- 

ψαντε; τά  δεύτερα ευπρεπέστερα τών πρώτων, έπ ι- 
στομίζει τού ; σωζομένους ευαρίθμους τ ή ; άγοραίας 
δπαδού;' διότι βλέποντε; αυτοί; οφθαλμοί; τόν χ ε ί

μαρρον τ ή ; βελτιώσεως κυλιόμενον άκατάσχετον 
έπί τέσσαρα; έκατονταετηρίδας, θέλουσιν ϊσω ; πει- 
σθή, δτι δέν έπιβάλλουσιν, ώ ; Ισχυρίζονται, γλώ σ
σαν αΰθαίρετον ε ί; τόν λαόν οί λόγιοι, άλλ’ δτι άπ’ 
εναντία; τού; λογίου; παρασύρει ή πρό; άνάκτησιν 
τ ή ; πατρώα; άκράτητο; τοΰ λαοϋ σπουδή. Ού μό
νον οί λόγιοι καί οί υπουργοί καί οί νομάοχαι καί 
οί δικασταί καί οί έφημεριδογράφοι, άλλ’ ούδ’ οί ξε
νοδόχοι, οΰδ’ οί έργαστηριακοί, οΰδ’ οί υπηρέται καί 
δμιλοϋντε; λέγουσί τι κοινόν πρό; τήν γλώσσαν τοϋ 
Βηλαρά καί τοΰ Μηνιάτου' καί δέν λέγουσι, διότι 
καί παρά τών άναλφαβήτων αυτών τροφών έμαθον

3 0
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άλλην καθχρωτέραν' σήμερον καί αύτή ή τού Κοραή 
έγήρασί. ϊήν  χυδαίαν δέν άποβάλλουσιν οί λόγιοι, 
αλλ’ οίκοδομοϋντες έπί τών θεμελίων αυτή; εύρύ- 
νουοι καί εύρυθμότερον καθιστώσι τό κτίριον. Εάν 
ή πρόοδος είναι νόμος τής φύσεω; διά τ ί Οέλομεν, 
ενώ τήν ψ ουοτανέλλαν  καί τήν β ρ ά χ α ν  όιεδέχθη- 

σχν τό π α ν τα λ ό ν ι  καί ή β ε λ ά δ α ,  τό τσεμ π έρ ι καί 
τό  φ ουστάνι ΰπεχώρησαν πρό τού χαπελλου  καί 

τής ρόμ π ας , τόν σοφ ράν  καί τό δ ιπ λ ο π ό δ ι  απε- 
δίωξαν τά τρ α π έζ ια  καί αί χ αρέγλ αι  καί κατά τάς 

εσχατιάς τής Ελλάδος, διά τ ί λέγω θέλομεν νά μή 
ΰποκύψη καί ή γλώασα, τό πρώτιστον τούτο γνώρι
σμα τής καταατάσεως τού πολιτισμού, είς τόν νόμον 

τούτον ; Η έάν κατά τήν καθιερωμένη» γραώδη φρά- 

otv, ή» πολλούς άκούομ.ε» άναμασσωμ.ένου; άοχ- 
σανίστως, πρέπει νά σεβχσθώμεν καί ώ ; πρός τήν 
γλώσσαν τά  πάτρια, διά τί θεωρούνται σεβασταί 
αί έωλοκρασίαι τών βαναύσων ημών πατέρων, τών 
ποιητών δηλαδή τού Στχυράκογλου καί τής Μερ- 

κάδας, καί ούχί τό ουράνιον ιδίωμα τών εύγενεστά- 
των ημών προπατόρων, τού Πλάτωνος, τού Θουκυ- 
δίδου, τοϋ Πλουτάρχου, τού Λουκιανού; «Είδε δεϊ 

καί σμικροτέρων μνησθήναι, διά τήν αρχήν τής Οα- 
λά ττης πρώτον μέν τρόπους ευωχιών έξεύρον (οι 
Αθηναίοι) επιμισγόμενοι άλλήλοις' καί δ,τι έν Σικε
λία ίδό  ή εν Ιταλία ή έν Κύπρω ή έν Αιγύπτιρ ή 

έν Λυδία ή έν τφ  Πόντω ή έν Ιίελοποννήσω ή άλ
λοθι που, ταύτα πάντα εις */ ήθοοίσθη διά τήν αρ
χήν τ ή ; θαλάττης. Επειτα φωνήν τήν πάσαν ά- 
κούοντες έξελέξαντο τούτο μέν έκ τής, τούτο δέ έκ 

τής. Καί οί μ.έν Ελληνες ίδί? μάλλον καί φωνή καί 
διαίτη καί σχήματι χρώνται' Αθηναίοι δέ κεκρα- 

μένη έξ απάντων τών Ελλήνων καί βαρβάρων » (1). 
Ενώ λοιπόν καί παρά βαρβάρων εδανείζαντο οί αρ
χαίοι Αθηναίοι, ώς λέγει ό Ξενοφών, ιδιώματα, ή δέ 

τοιαύτα δανεισθείσα γλώσσα ήν, έστί καί έσεται διά 
πάντων τών αιώνων ή θαυμασιωτάτη τών λοιπών, 
δέν άμαοτάνουσι νορ.ίζομεν οί υιοί έκείνων ζη,τούν- 

τες  δάνεια παρά τ ή ; ιδίας αυτών μητρός, δπως κα- 
λύψωσι τά ράκη τού Μπερτόλδου καί τών φουσάτων 

τοϋ Αλεξάνδρου.
όρθώς λοιπόν ποιήσας ό ήμέτερος συγγραφευς 

άπέφυγε τήν περί γλώσσης συζήτησιν, καταστάσαν 
πλέον άληθινήν άργολογίαν.

0  δε πατριάρχης Ιερεμία; ό Β ,  ό πρώτος ίδρυ
σα; έν Ρωσία πατριαρχείου, δεν είναι ξένος πρός 
τούς άναγνώστας τ ή ; Π ανδώ ρας , τού ; έπεξελθόν- 
τας δσα πρό δέκα ετών Εγραψεν ημέτερο; σοφός 
συνεργάτης ^2)· Καί τοϋ μέν Κ. Σ. Ζαμπελίου η

( ')  Ξινοί. 'Α6τ,ναίων πολιτ. 7—8.
I * ,  Ιίχ ν δ . Τ ό μ .  I ’,  ο ι λ .  3 4 3 ,  3 7 0 ,  3 9 0 ,  414 κ α ί  41».
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πραγματεία μετά τού παρατεθέντος δ*ηγημ«τικοΰ 
ποιήματος, περιεστρέφετο είς τήν αποδημίαν τοΰ 
πατριάρχου, τό  δέ άνά χείρας πόνημα ιστορεί ολό

κληρον τόν βίον τού κατά τήν 1 ? ’ εκατονταετηρίδα 

αγλαίσματος εκείνου τού γένους τών Ελλήνων. Υ 
πήρξε δέ δ αοίδιμος ιερεμίας οΰ μόνον αγλάισμα 
διά τήν αρετήν καί σοφίαν, άλλά καί στύλος ακλό
νητος της έκκλτσίας διά τήν καρτερίαν καί τήν ευ
σέβειαν, παλαίσας έπί μακρόν άθλητικ,ώς πρός τε 
τήν βίαν τών κρατουντών καί τάς εςωθεν έπιβουλάς 
καί τ ά ; Εσω ραδιουργίας.

Αξιοσημείωτον νομίζομεν τήν μετά διαμαρτυρο* 
μένων Γερμανών έπιστολυγραφίαν αύτού περί τών 
δογμάτων τής νεωστί άναφανείσης αίρέσεως τών 
Αουθηροκαλβίνων. Οί σοφώτεροι τών οπαδών αυτή; 

αίσθανθέντε; ευθύ; έξ άρχή; ό πόσον ηθελον κρα- 

ταιωθή τά δόγματα ταύτα εϊ ποτε περιεβάλλοντο 
διά τού κόρου; τή ; ανατολική; εκκλησία;, η τ ι; ¿θεω
ρείτο καί υπό τών περί τήν Μεταρρύθμισιν ώ ; τ η -  
ρήσασα τάς άποστολικά; παραδόσεις, έσπούδαζον 
νά παραστήσωσιν αύτά σύμφωνα πρό; τά τή ; εκ

κλησία; ταύτης. Επί τούτω, πρό τή ; πατριαρχεία; 
ετι τού ηρ.ετέρου ίερεμίου, ϊουάσαιρ ό Β άπέστειλεν 

εί; Γερμανίαν Δημήτριον τόν Μνσόν, ώ ; μετά ταύτα 
επραξε καί Κύριλλο; ό Λούκαρη,ς έξαποστείλα; Μη- 
τροφάνην τόν Κριτόπουλον ( I ) ,  δους αΰτφ έντολήν 
νά έξακριβώσιι τά  τού νέου θρησκεύματος. Τήν ενέρ
γειαν ταύττ,ν οί Γερμανοί έξηκολούθησαν καί επί Ιε- 
ρεμίου, πρό; δν Εγραψε καί Μελάγχθωνκαί Κρούσιος 
καί πολλοί άλλοι, υ’ίτινε; καί εκκλησιαστικόν πρε
σβευτήν έξέπεμψαν τώ  οίκουμενικφ πατριάρχη, τον 
Γερλάχιον, κομίζοντα τήν αύγουσταίαν ομολογίαν.

Δέν έδίστασεν ό πατριάρχη; νά στηλιτεύση τά 
άρθρα ταϋτα, άντιβαίνοντα εί; τά ; Γραφά;, τήν τε 
ΰγιά διδασκαλίαν καί τάς άποστολικά; παραδόσεις 
τή ; ορθοδόξου εκκλησία;' συζητών δέ έπεδείξατο 
τοσαύτην μετριοπάθειαν καί ευαγγελικήν πραότητα, 

ώ στε ο ύ μόνον διά τήν παιδείαν καί τήν βαθείαν 
κρίσιν καί τήν σύνεσιν, άλλά καί διά τήν άληθώ; 
χριστιανικήν άγάπην καί φιλανθρωπίαν άναγκαζό- 
μεθα νά θαυμάσωμεν τόν άνδρα.

Τό δέ τρίτον τών πονημάτων περιέχει τά ; έν 
καιρώ τού ΰπέρ ανεξαρτησίας άγώνο; ενέργεια; τών 
ιπποτών τής Μ ελίτη; ΰπέρ άνακτήσεω; τής Ρόδου 
καί άλλων τινών νήσων, τό ΰπό τού Ισπανού υ 
πουργού Αλοερόνη συνταχθέν τό 1 7 3 9  έτο ; υπό
μνημα περί διανομή; τών χωρών τού οθωυ-ανικοϋ 
κράτους, καί μέγα μέρος τοϋ άχανοΰ; ποιήματος 
τού Τουρκαλβανοΰ Χ α τζή  Σεχρέτη, δοξολογούντο;

(') Πανδ. Τόμ. ΚΔ', οβλ. 37.
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τά έργα καί τού; άθλου; τοϋ Αλήπασχ τών ίωαν-
νίνων.

Περί τών ένεργειών τών ιπποτών ¿λίγα λέγει ό 
Κ. Τρικούπη; έν τή  Ιστορία αΰτοϋ (1), διότι γελοίχι 
υπήρξαν άπ’ άρχή; μέχρι τέλους. 0  έκ Γαλλία; φι- 
λέλλην Jourdain έλθών τό 1 8 2 2  είς τήν Ελλάδα, 

εστάλη μετά τού Α. Μεταξά εί; Βερόναν πρό; του; 
αυτόθι συνηγμένου; ήγεμόνχς- άλλ’ άποτυχόντο; 

τοϋ σκοπού τ ή ; πρεσβείας, μετέβη εί; Πκρισίου; 
κομίζων γράμμα τού συνεταίρου, έπιτρέπον αύτώ 

« νά ποοσπαθήση πρός συνομολόγησιν δανείων καί 
περί παντός δυναμένου νά άσφαλίση τήν Ελλάδα.» 

Εκ ταότη; δέ τή ; αορίστου έντολή; δρμώμενος συν
ήψε σύμβασή μετά  τών έν Παρισίοις αρχηγών τού 

τάγματος τού Αγίου ίωάννου, κατά τού; τύπου; 
τών μεταξύ ανεξαρτήτων έθνών γενομένων συνθη

κών, δι’ ή ; ¿χορηγείτο αύτοί; καί δικαίωμα καί συν
δρομή νά κατακτήσωσι τήν Ρόδον, παρέχωροϋντο 
δ έντοσοότω καί νήσοί τινε;, οίον ή Σύρα κχί αί 

Οίνοϋσχι' καί ε ί; άντάλλαγμα ΰπέσχοντο τή  ΐίλ- 

λάδι χρηματικά βοηθήματα, α τινα όμως εμ,ελλε 
νά πορισθώσι παρ αυτής, πωλοΰντες πρό; τού; Ε λ 

ληνα; παράσημα αντί πεντακοσίων ένετικών ΰπερ- 

πόρων καί κατωτέρω. Επανήλθε δέ καί 5 πλοίαρχο; 
Jourdain φέρων καί οδηγία;, δημοσιευθείσα; παρ’ 
Λυτού τούτου διά τού τύπου, έν αί; έλέγετο πρό; 
τοϊς άλλοι; ότι » οί Ελληνες είναι πανούργοι, πνευ
ματώδεις, απατεώνες καί άπιστοι » (σελ. 6 2 ) .

έννοείται δτι τά ίπποτικά ταϋτα μηχχνουογή- 
ματα άπέπτυσεν ή Κυβέρνησις.

Τοϋ Αλβερόνη, ου τινο; έφημίζ,ετο ή πολιτική 
περίνοιχ, τό πρό; τά ; δυνάμει; υπόμνημα σκοπόν 
είχε τήν άπό τ ή ; Εύρώτης, τ ή ; Ασία; καί τ ή ; Αφρι
κής έςωσιν τών όθωμκνών καί τήν διανομήν τού 
κράτους αυτών. 0  τρόπο; δέ τή ; έξώσεως, κατά 

τόν βαθύν τή ; Ισπανία; πολιτικόν, ήτο άπλούστα- 
τος. Πάσχι τ η ; Ευρώπη; αί επικράτεια·., μικραί τε 
καί μεγάλαι άνεξαιρέτως, συμμαχούσαι Εμελλε νά 
συγκροτήσωσι στρατόν συμφορητόν έκ 3 7 0 ,0 0 0  

άνόρών, έκχτόν πλοίων τή ; γραμμής, εκατόν γαλε- 
ρών καί γαλεατσών καί αριθμού τίνος φορτηγών. 
Κχί οδτω στρατός κχί στόλος έπιπίπτοντες κατά 
"ών άπιστων νά κατακτήσωσι τήν Τουρκίαν, καί 

κχτακτωμένην νά διαμοιρασθώσιν αυτήν ώς καλά 
* * !  ήγαπημένα αδέλφια, κατά τό κοινόν λόγιον.

Τό υπόμνημα, προλαυ-βάνον τάς Εριδας, ώρισεν 
έ* προκαταβολής καί τήν μερίδα έκαστου τών συμ
μάχων' Ινα δ’ έννοήση ό αναγνώστης τόν τρόπον 
ι ή ;  διανομγις) άρκοόμεθα νά ειπωμεν δτι ή Εύβοια 
έόιάετο εις τήν Πρωσίαν, ή Λεβαδεία ε ί; τήν Γένουαν,

(0  ίστορΐ* τής ΕλλΑδ. Τ4μ. Γ', Κ. Μζ', οιλ. 99.

ή Σμύρνη εις την Αγγλίαν, αί νήσοι τού Αιγαίου 
εις Επιχειρηματίας στρατηγούς δπως καί έπί τής 
Σταυροφορίας τού 1 2 0 4  Ετους, καί τό μήλον τή ; 
Εριδος, ή πόλις τού Κωνσταντίνου, εί; τόν δούκα τοϋ 
Ολστέϊν Γοττόρπ, προπάτορα, λέγει δ Κ. Σάθας, 
Γεωργίου τού α ',  βασιλέως τή ; έλλάδος.

Καί καλόν μέν καί άγιον τό σχέδιο» τού Αλβε
ρόνη· έπειδή δμο>; αί δυνάμεις, έπόμεναι αρχαία πα- 
ραδόσει κρατούση Ετι καί νϋν, διεφώνησαν, ή Τουρ
κία άκμάζει σήμερον καί κραταιούται.

0  δέ Κ. Γούδας έν τώ  δευτέρω τόμιρ τού συγ

γράμματος αυτού βιογραφεί δώδεκα, δσου; καί έν 
τώ  πρώτω, Ελληνας, πάντα; πλήν ενός, μεταβάν- 

τας πρό πολλοϋ εί; τά ήλύσια πεδία. Σημειωτέο» 
δέ δτι τών πλείστων έξ αύτών δ βίος είχε σχεδιο- 

γραφηθή παρ’ άλλων προηγουμένως' άλλ' δ Κ . Γού

δας συλλέξας έπιπόνως καί έτέρα; διεσκορπισμένας 
ειδήσεις, προστιθεί; δέ καί τάς εικόνα; τών βιογρα
φουμένων συνέπηξεν είς Ι ι ,  καί καταρτίσας πληρέ- 
στερον ιστορικόν κέντρωνα παεέθετο φιλοτίμως είς 
τόν φιλίστορα άναγνώστην, σκοπών οδτω νά συντε- 
λέση είς τήν άνάπτυξιν τής ήμετέρχ; φιλολογίας ού 
μόνον δ.ά ιατρικών άλλά καί δι’ Ετέρου είδους πονη
μάτων.
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Κατά τήν νόκτα τή ; 1 5  Μαρτίου τοϋ Ετους 1 8 6 7  
λαμπρά Ελαμπε λαμπαδηφορία τής σπουδαζούσης 
νεότητος, καί έφώτιζε τάς πλατείας δδούς τού Β ε
ρολίνου. Πυκνά συνωθούμενος έκυμάτιζεν δ όχλος 
πρό τ ή ; οικία; τού άνδρός, δστις Εσχε τήν σπανίαν 
ευτυχίαν νά !ο ρτάοΐ) τήν Ιξηκονταετηρίδα τοϋ δι
δακτορικού του διπλώματος. Εν τώ  μέσω τής οικο
γένεια; καί τών φίλων του, έν οίς άοιθμούντο οί εκ

λεκτοί τής Επιστήμης, ίστατο δ σεβάσμιος γέρων, 

καί μετά χαράς άμα καί συγκινήσεω; Εβλεπε τό 
μέγα δράμα, δι οΰ οί μαθηταί του καί οί συμπολϊ- 
ται του έτίμων αύτόν τε καί Εαυτούς. Η λαμπαδη

φορία έκείνη είχε συμβολικόν τινα χαρακτήρα' ήτο 
τό πνεϋμ,α τού άνδρός τό φλέξαν τήν όργώσαν νεό
τητα , καί διχχύσαν καθ δλους τού; καιρού; λα μ

πρόν φώς, τό φώ; τής έπιστημης, τού ανθρωπισμού 
καί τής Ελευθερίας, ήτο άσβεστο; καί φωτοβόλος 

λαμπάς τού περιωνύμου φιλολόγου Αύγουστου Βοικ- 
χίου. Τούτου Ενεκα καί ή Εορτή αυτή ήτο γενική 

καί κατέστη άληθή; πανηγύρι; έν καλλίστρ καί κυ
ρία αύτή; σημασία Ού μόνον τό Πανεπιστήμιον καί 
ή Ακαδημία, άλλά καί δλόκληρο; τού Βερολίνου η 
πόλις προσήνεγκεν εί; τόν σεβάσμιον πανηγυριστήν
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τ ά ς  δικαί«« αυτής ιδχΒριστίβς, άκό δέ τού  θρόνου 

το ύ  βασιλέως μέχρι τού νιω τά του  σπουδαστού τό 

όνομα τού  Βοικχίου ηροεφέριτο κ α τά  τήν Άμέραν 

τα ύ την  μ ετά  μ εγίστη ς εύλαβείας.
όλίγοι πεπαιδευμένοι έσχον τοιαύτην τύχην ώς 

άνθρωποι καί πολίται, ¿λίγοι ώς ί  Βοίκχιος έγνώρι- 
οαν νά συνενώσωσι μετά  τ ι ς  έπιστήμης τό ζών τής 
προόδου πνεύμα, τόν άδέκαστον νούν πρός τήν άλή- 

θειαν, τό θάρρος τής ένδομύχου πεποιθησεως. Αι 
οπουδαί του καί αί ϊρευναί του έπί τής φιλολογίας 
περιωρίζοντο οδ μόνον ε!ς πολυτίμους έν ταΤς άρ- 

χαίαις γλώσσαις άνακαλύψεις, εις τάς έκδόσεις τών 
κλασικών συγγραφέων, εις τάς σοφάς του είσαγωγάς, 
άλλ’ είσέδυσαν βαθέως έν τφ  πνεόματι τής άρχαιό
τητο ς, έν τφ  έσωτερικφ βίω μακρού παρελθόντος. 
Εν τούτω άνεζήτει καί εύρισκε τούς λαμπρούς θη
σαυρούς διά το παρόν, δμιλούντας μάρτυρας καί 
μαρτυρίας, Ιξοχα παραδείγματα, άξιοπαρατηρήτους 
θεσμούς, τούς θεμελιώδεις όρους πρός τήν έπίδοσιν 
καί την εδημερίαν τών πολιτειών καί τών έθνών 

πάντων τών χρόνων.
Παν δ ,τι εύρισκεν ενταύθα δεν έκρυπτε φοβούμε

νος τούς ισχυρούς, ούτε έξ ανθρώπινης τινύς άδυνα- 
μίας έκάλυπτε ταύτα άπό βλέμματα άσεοή, άλλ έ- 
δείκνυεν εις πάντα τύν κόσμον ένώπιον παντός έ 
θνους την έκ τών έρειπίων τών αίώνων έκχωσθείσαν 
καί μετά μεγίστης δυσκολίας έκ τού εύρώτος καί 

ρύπου καθαρισθείσαν εικόνα μιας διά τής έλευθερίας 
άνθούσης πολιτείας, μιδς γνησίας καί άληθούς δη
μοκρατία;. Εν τή πολιτ. οίκονομίφ τών Αθηναίων, 
τ φ  άθανάτω τούτω συγγράμματί του, άγει ήμδς έν 

τ ή  συνελεύσει τού λαού, είς ήν πδς πολίτης ειχεν 
ελευθέραν είσοδον, έν ταΐς βουλαΤς τών πολιτειών, 
ών η ευγλωττία πληροί ημδς θαυμασμού, έν τοίς 
δικαστηρίοις, ένθα σόμπας δ λαός λαμβάνει μέρος, 
και δίδουσιν εύθόνας οί άνώτεροι δπάλληλοι καί 
στρατηγοί, έν τφ  στρατοπέδω, ένθα γέροντες καί 
νέοι, οί έπισημότατο; καί οί ελάχιστοι είναι πρόθυ
μοι νά πολεμήσωσι καί άποθάνωσιν δπέρ πατρίδος. 

Μ ετά άξιοθαυμάστου ¿ξυνοίας άνακαλύπτει τάς πη- 
γάς τής έθνικής ευδαιμονίας τών Αθηναίων, καί πα
ρέχει ήμΐν καταφανή εικόνα τού έμπορίου καί τής 
διανομής τών φόρων έν τή  αρχαία ταύτη δημοκρα
τία , ήτις είς πολλάς περιστάσεις καί σήμερον έτι 
πρόκειται ήμίν ώς δείγμα.

Α λλ’ όμως ή εσωτερική επαφή τής άρχαιότητος 
δεν άπεξένωσε τον Βοίκχιον τών παρόντων χρόνων, 
άλλα παρέσχεν αύτφ τάς πολιτικά; άρετάς καί τάς 
ανθρωπίνους θεωρίας διά τύ παρόν, καί κατέστησεν 
αυτόν πολίτην δύο κόσμων, ώστε τό μέν πνεύμα αδ- 

τού διέτριβεν έν τοίς ώραίοις πεδίοις τής έλλά δος, 

ή δε καρδία έν τώ  μέσφ τών πατριωτών του, ζω η 
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Λς τ ά  έξοχα  αότού πρότυπα, οδτω  καί αύτός 

ητο  πρό παντός άνθρωπος καί πολίτης τή ς  π ό λ ιώ ς 

του καί τού  έθνους του , έξασκών παν καθήκον, δέ* 

ένόμιζεν έαυτόν έξοχόν τ ι  καί διακεκριμένον, ώ σ τ ί  

υπό τού όγκου τ ή ς  παιδείας κινούμενος νά τεθή  δπέρ 

τ ή ς  μερίδος καί νά άποκλεισθή τού κόσμου καί τών 
άπαιτήσεών του, άλλά διδάσκαλος 4 ν  τού  λόγου, 

έχρήσατο ώ ς  καθηγητής τ ή  έν τ ώ  πανεπιστημίορ 

θέσει του  είς τό  νά έκφραση άνευ δειλίας καί άφό- 

βως τήν γνώμην του, καί νά θέση ένώπιον παντός 

έν τ ή  π λά σ τιγ γ ι τά ς σπουδαίας του ¿μιλιάς χάριν 

τή ς  έλευθερίας τή ς  έπ ισ τή μ η ς, καί έν έποχή, καθ’ήν 

έζητεΐτο  ή άνατροπή της.

Τοιούτος ητο δ άνήρ, δι’ 8ν πρό ¿λίγο» μέν έτ έ - 

λει λαμπράν πανήγυριν ή πόλις τού Βερολίνου, σή

μερον δε πενθεί διά τόν θάνατόν του' ουτος δέν ήτο 
μόνον μέγας ώς πεπαιδευμένος, άλλά καί ώς πολί
της" διά τούτο καί 6 θάνατός του δέν έλύπησε μό
νον τό πανεπιστήμιον καί τόν πεπαιδευμένον κόσμον, 
άλλά καί τό έθνος του, οδ μόνον τό Βερολΐνον, άλλά 

καί σόμπασαν τήν Γερμανίαν, ά στε καί ή ιστορία 

τού βίου του καί τής πνευματικής του άναπτύξεως 
είναι ένδιαφέρουσα είς πάντα πεπολιτισμένον.

0  Βοίκχιος έγεννήθη τή 2 4  Νοεμβρ. 4 7 8 5  έν 
Νοελβίγκη τ ή ; Βαυαρίας, επεραίωσεν έν Καρλσρούη 
τά  γυμνασιακά του μαθήματα, καί έξεπαιδεύθη έν 
τώ  πανεπιστημίω τής Αλης, υπό τόν περίφημον φι- 
λολόγον Αύγουστον Βόλφιον. Επί ¿λίγον δ έτώ  4 8 0 6  
ώς καθηγητής Γυμνασίου χρηματίσας, μετέβη είς 

Βερολΐνον, καί έκεϊθεν προσεκλήθη ώς καθηγητής έν 
τώ  πανεπιστημίφ τής λϊδελβέργης.

Α λλ έν τφ  μεταξύ ή Πρωσσική κυβέρνησις μετά  

τάς μεγάλας συμφοράς τάς έπελθούσας μ ετά  τήν  

καταστροφήν τής ΐέννης, διίγνω ότι τό  μόνον καί 

ορθόν μέσον πρός σωτηρίαν καί άνόρθωσιν τής κα- 

ταδυούσης πολιτείας έπρεπε νά ζητν,θή έν τή  μορ

φώσει τού λαού καί έν τ ή  καλλιεργίφ τής έπιστή- 

μης. Εν τφ  μέσω λοιπόν τής έσχάτης άνάγκης, έν 

τή  έσχατη άπορί? οί μεγάλοι κυβερνήται καί δδη- 

γοί, πρό πάντων δέ δ Βιλέλμος Ούμβόλδος, συνέλα- 

βον τό  τολμηρόν σχέδιον νά θεμελιώσωσι τό  έν Β ε- 

ρολίνφ πανεπιστήμιον ώς τό  φυτώριον τού πνεύμα

τος, ώς τό κέντρον τό έκπέμπον τάς φωτεινά; Ικεί- 

νας ίδέας, αιτινες άνέλαβον τόν άγώνα κατά τού δε- 

σποτισμού, ένίσχυον τήν έθνικήν συνείδησιν, καί έ- 

σφυρηλάτουν τά  άφανή όπλα πρός έλευθέρωσιν τής  

καταπιεζομένης πατρίδος. Ανδρες, ώς δ Φέχτιος καί 

δ Σλαϊερμάχερος, προσεκλήθησαν καί παρέσχον είς 

τήν έπιστήμην διά τών ενθουσιωδών αυτών διδα

σκαλιών καί συγγραμμάτων τήν άθάνατον δόξαν; 

ότι ένέβαλον νέαν ζωήν, καί έπήνεγκον τήν άναγέν-
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νησιν τού έθνους. Πρός τοιούτους νόας συνετάχθη Ó 
Βοίκχιος, δτε κατά τό 1814  προσικλήθη είς Βερο- 

λίνον, Γνα μετάσχη τού μεγάλου καί Σερού έργου.
Ναί δεν ένήργει μέν φανερά καί άπ ευθείας, ώς 

οί συνεταίροι του διά τών ομιλιών του, άλλ’ όμως 
καί ή ήσυχος ένέργειά του δέν ήτο ¿λιγώτερον άπο- 

τίλεσμ α τική  καί σπουδαία διά τήν νέαν πατρίδα· 
Τό σοφόν του σύγγραμμα περί τών μέτρων τού Πιν
δάρου έφερε τιμήν ού μόνον αύτώ , άνλά καί τφ  
»ανεπιστημίιρ, αΣ δέ σπουδαίαι αυτού έν τή  φιλο
λογική σχολή παραδόσεις, έν αίς είς τούς νέους ά- 

κροατάς του ούτω παρίστα τό μεγαλείον καί τήν 
σημασίαν τής άρχαιότητος, ώ στε είς μέν τάς ψυχάς 
των Ινέβαλε τάς υψηλοτέρας ίδέας, είς δέ τήν καρ- 
δίαν των τά ίερώτερα αισθήματα. Η φιλολογία κα
τά  τόν Βοίκχιον δέν ητο ή σκυθρωπός φύλαξ πεπα
λαιωμένων θησαυρών, κεκονιαμένων κυλίνδρων καί 
σαπρών περγαμηνών, άλλ’ ητο ή θέα αιωνίου νεό- 
τητος καί πνευματικής άναστάσεως. Οΰχί λοιπόν 

ώ; τις ξηρός καί σχολαστικός άνατόμος ή γραμμα

τικός, άλλά κατά ταύτην τήν έννοιαν έδίδασκε τήν 
φιλολογίαν ώς διδάσκαλος, καί έμόρφωσε τόν όμ ι
λον έκεΐνον τών έπισήμων αυτού μαθητών, ών 
μόνα τά ονόματα τού Φιχτίου, Αλεξάνδρου, Οδμ- 
βόλδου, όδοφρέδου Μυλέρου καί τών άδελφων Ép- 
νέστου καί Γεωργίου Κουρτίου, άρκούσι νά δείξωσι 
τί; δ μέγας καθηγητής.

Μετά τίνος δέ καθολικού πνεύματος κατενόει δ 
Βοίκχιος τήν έπιστήμην του, άπόδειξις είναι, ότι έξ 
8λων τών τάξεων καί τών σχολών συνέρ^εον πρός 
άκρόασιν τών μαθημάτων τού διασήμου καθηγητού. 
Μαθηταί του ήσαν νομικοί, ιστορικοί, φιλόσοφοι, 
αίγυπτολόγοι, διάσημοι περιηγηταί καί συγγραφείς 
διαπρέποντες σήμερον έν τφ  έπιστημονικφ κόσμω

Κατά τό έτος 4 84 7  έδημοσίευσεν δ Βοίκχιος 
τά; βαθείαςτου μ ελέτα ; τάς άφορώσας είς «τήν πο
λιτικήν τών Αθηναίων οικονομίαν,» άφου πρότερον 
διά διαφόρων σπουδαίων καί σοφών πραγματειών 

εςηκρίβωσε τά δυσκολώτατα προβλήματα τής έπι- 
βτήμης. Τό έργον εδθύς έν τή  έμφανίσει του έλαβε 
τήν καλλιστην υποδοχήν" έν τούτω δέν θαυμάζει τις 

μόνον τήν βαθεΐαν τού άνδρός παιδείαν, τήν βάσι- 
μον έρευναν, τό πνεύμα καί τήν οξύνοιαν, δι’ ή ; έκ 
τής σεσωρευμένης ύλης ώ ; έκ τού άπειρου τών κα
θέκαστα πλήθους έξεικόνισε σύμπαντα τόν βίον τού 
<*?χ«ίου κόσμου καί τούς θεσμούς αυτού, άλλ’ έτι 
πλέον τό διορατικόν βλέμμα καί τήν άληθή πολιτι
κήν τού συγγραφέως σύνεσιν έν ταΐς σπουδαιοτάταις 
¿ PX«i τής πολιτική; καί τών κοινωνικών σχέσεων. 
Ού μόνον πεπαιδευμένοι άλλά καί πολιτικοί, ώς δ 
υπουργός τών οικονομικών τ ή ; Αγγλίας Γεώργιος 

Κράνβαλ Αέβιστ, άνεγίνωσκον μετά μεγίστου έν-

διαφέροντος τό έργον, καί συνετέλεσαν είς τήν έν 

ξέναις γλώσσαις μετάφρασιν καί διάδοσίν του.
0  Βοίκχιος έγένετο δ θεμελιω τής τ ή ; νεωτέρας 

ίστορικοφιλοσοφικής σχολής έν τή  σημερινή φιλολο
γία, καί δ δημιουργός μι8ς άγνώστου πρό αυτού 
περί τής άρχαιότητος σπουδής. 0  μέχρι τούδε μό
νον περί τήν έρευναν τών γλωσσικών κανόνων π ε - 
ριοριζομένη φιλολογία άπέκτησε δι’ αυτού υψηλοτέ- 
ραν σημασίαν, άφού ούτος άνεκάλυψε τό Ιστορικόν 
τής βαρύτητας κέντρον τού Ε λλ . κόσμου" διά τού
του άνεφάνησαν ή ιστορία τής φιλοσοφία; καί τών 
λοιπών έπιστημών ώς μέρη τ ή ; φιλολογίας, καί ένώ 
τήν μεν ιστορίαν τής φιλολογίας έθεώριι ώς ιστο
ρίαν τού ύφους, τήν δέ γραμματικήν ώς ιστορίαν 
τής γλώσσης, τήν άξίαν όμως αύτής άπέδιδεν ιδίως 
είς τήν έξεικόνισιν τή ; έθνικής ένεργείας, είς τήν ά - 
νάπτυξιν τού πολιτικού βίου, καί ταύτη συνεσχε- 
τιζε τήν κριτικήν καί ερμηνευτικήν ώς άπαραίτητα 
βεηθητικά μέτρα.

Τό αύτό δέ ιστορικόν πνεύμα τό έμψυχώσαν α ύ- 

τόν έν τή  έρεύνη τής άρχαιότητος ώθησε τούτον είς 
τό νά λάβη ζωηρότατον μέρος έν τή  πολιτική καί 
πνευματική άναπτύξει τής εποχής του. Εν ευθέτφ 
καιρφ ύψου φωνήν υπέρ τής έλευθερίας τής έπ ιστή - 

μης καί τής πολιτικής προόδου, καί ουδέποτε έχρή- 

το κακώς τή  θέσει του κολακεύων τήν έξουσίαν. 
Εάν δέ έπγινει ποτέ ίσχύον τ ι πολιτικόν σύστημα, 
έπραττε τούτο οίιχί σκοπίμως, άλλ’ έξ ένδομύχου 

πεποιθήσεως καί έν πάσ>) ειλικρινείς. Μετά χαράς 
μέν έχαιρέτησε τήν πολιτικήν ελευθερίαν τού 4 8 4 8 ,  

άλλά συνετώς έπολέμει καί τήν άκρατον δημοκρα
τίαν. Πληρέστατα άνεγνώριζε τήν νέαν τής έποχής 

εύθυνσιν, τήν τάσιν δηλ. πρός τήν ευημερίαν, καί 
δπερήσπιζε τήν χρήσιν τών χημικών καί φυσικών 
ανακαλύψεων πρός τήν έπαύξησιν τού έθνικού πλού
του, άλλά κατεδίκαζεν έν τούτφ τόν έπίτασιν λα μ - 
βάνοντα υλισμόν, έστηρίζετο επί τής αίωνία; τών 
ίδεών ισχύος, καί ώ ; πρόβλημα τής έπιστήμ.ης έ -  
τα ττε  τήν έξευγένισιν τού άνθρωπίνου βίου καί τήν 

διαφώτισιν τού εθνικού πνεύματος.
Ούτως ένήργει δ Βοίκχιος έν τε  τή  επιστήμη καί 

τφ  βίω ώ ; πεπαιδευμένος καί πολίτης, υπό τού 
κλασικού ανθρωπισμού καί τής χριστιανικής άγάπης 
έμψυχούμενος, καί προσείλκυσε διά τούτου τόν θαυ
μασμόν καί τό σέβας τού κόσμου. Τό στήθος του 
έκόσμουν τά  μεταλείτερα παράσημα πάντων σχε
δόν τών τ ή ; Ευρώπης ηγεμόνων^ σύμπασαι δέ αί 
έπιστημονικαί εταιρίας ήρίθμουν τούτον έν τοίς μ έ -  
λεσί των" άλλ’ οέιδέν δίπλωμα έτίμα  μάλλον δ γη
ραιός τής επιστήμης άπόμαχος ή τό τού έπιτίμου 
πολίτου τού Βερολίνου, καί ούδέποτ· ήσθάνθη μ ε -  
γαλειτέραν χαράν, ή ότε προσεκλήθη υπό τών συμ-

933



Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

πολιτών του ΐνα λάβη μέρος έν τή  βουλή τ ή ; Πρωσ- 
σίας, καί τοι άπβποιήθη λόγφ υγεία;, όγδοήκοντα 
δυο ετών γέρων άσθενής καί κεκμηκώ; τό σώμα 
διετήοει ζωηρότατον τό πνεύμα, καί ούτε έπαύσχτο 
χαλλιεργών μέχρι τέλους τόν άγρόν τή ; επιστήμη; 
του, ώ στε δικαίως υπό την εικόνα του έγραφεν ι- 
διοχείρω; τό «γηράσκω δ’ αεί πολλά διδασκόμενο;.»

Ó Βοίκχιο; έν τή  συναναστροφή άνέπτυσε σπάνιον 
άνθρωπισμ,όν και φιλοφροσύνην- τό γήρα; δέν κα τέ
στησε τούτον άμβλόν, άλλα προσηνέστερον μόνον, 
καί μέχρι τέλους ήγάπα πάντοτε τήν ευθυμίαν, τά 
χαρίεντα πρόσωπα, τά άττικά σκώμματα καί τούς 

ειρωνικού; λόγους.
Τοιούτο; έν συνόψει ήν ό βίο; τοϋ μεγάλου άν- 

δρός, όν ή επιστήμη δέν άπεξένωσε τοϋ βίου, άλλά 
κατέστησεν άληθή τοΰ λαοϋ διδάσκαλον ούτο; ήτο 
άστήρ τις λάμπων έπί τοΰ Γερμανικού ουρανού, 
πρό; δν οΰ μόνον ημείς άλλά καί οί μεταγενέστεροι 
μετά θαυμασμού άμα καί σεοασμοϋ θέλουσιν ατε

νίζει. ΕΜ. ΓΑΛΑΝΗΣ,

ΛΕΞίΑΟΓΙΚΑΙ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ.
(Σ υ ν ίχ .  ϊδ ε  φ υ λ λ ά δ . 4 8 4 . )

§ Α.

Λα κάνη, ή λεκάνη τών άρχ. γούρνα παρ ήμίν 
ή γούβα (Κυπρ·), παρά ί’οδίοι;, λεκάνη. Εν Ρόδιρ 
κατασκευάζονται έκ κεράμου τοιαϋται διαφόρου μ ε 
γέθους, χρησιμεύουσαι ε ΐ; παντοίας χρήσεις, εξαιρέ
σω ; δέ ε ί; τού; χωρικούς, οιτινε; κενόνουσιν εΐ; αΰ- 
σά; τά φαγητά- Εις τοιαύτας βάλλουσι καί γάλα 

ζεστόν, ίνα συνάξωσιν έπειτα τήν έπιπολάζουσαν 
γραίαν, ώ ; δνομάζουσι τό παρ' άλλοι; τουρκιστί λ ε 
γόμενον καϊμάκι, κάμ,νουσι καί ζύμην κλ.

Λάλλαρος, ό υπερβολικός καύσων. Ó Κ. Σακ. λ έ 
γει δτι είναι πεποιημένη από τό λά, λά, δπερ κατά 
σό.ν υπερβολικόν καύσωνα κάμνουσιν οί άσθμαίνον- 

σ ε ; (Κυπρ ). Εν ί’όδφ έχουσι καί ρήμα λαλλαρίζω, 
δπερ σημαίνει λάμπω, άναδίδω ώ ; ακτίνα; λα μ
πρά;" οίον «Σήμερον ή θάλασσα λαλλαρίζει.» Τούτο 
δε γίνεται όταν ή θάλασσα έν καιρφ γαλήνη; ήσυ- 
χαζουσα άντανακλ$ ακτινοβολούσα' τό δέ ρήμα, 
λαλλαρίζω παράγεται ίσως άπό τήν λέξιν λάλλη, 
ή τ ι ; πάντοτε σχεδόν λέγεται πληθυντ. λάλλαι. Λάλ- 
λ α ; δέ ώνόμαζυν οί αρχαίοι λιθάρια λευκά καί στίλ- 
βοντα παραθαλάσσια, Λήλλα; όνοαάζομεν μέχρι 
σούδε έν Ρόδω ού μόνον αύτά ταϋτα τά λιθάρια, 
άλλά καί τά κενά καί άνοικτά περικαλύμματα τών 
¿στρακοδέρμων, καί έξαιρέτω; τών χημάδων (χυδ. 

χηβάίων), λελευκασμένα καί έστ-.λβωμένα υπό τής

Μ
θαλάσση;· Ληλλίά δέ υποκοριστικό»; λέγονται τ *  
περικαλλύμματα τών μικρών χηβάδων, άτινα κρε- 

μώσιν έπί τή ; κεφαλή; τών τέκνων αυτών πολλαί 
γυναίκες μετά τινων χρυσών. Από τά ; λά λλα; λοι
πόν τα ύτα ; τ ά ; λευκά; καί στιλβούσα; νομίζω δτι 
παράγεται ή λέξις. Λαλλαρίζει ή θάλασσα, δταν έν 
καιρώ γαλήνη; λάμπη καί αυτή καί τά  έν αυτή 
λευκότατα λιθάρια καί δστρ®κχ' εντεύθεν δέ ίσως 

ώνομάσθη καί ό κύπριο; Λάλλαρος.
Λαουδέβκω καί λαουδέβκομαΓ ιχνηλατώ, θηρεύω 

λαγωόν' καί έπί μικρού παιδιού άνοιγοκλείοντο; 
τού; οφθαλμού; καθ ύπνον. Τό μωρόν λαουδέβκεται 
(Κυπρ.). Τό λαουδέβκεται παρά £οδίοι; λέγεται λ α 
γοκοιμάται, δταν τό παιδίον κοιμάται μέ ανοικτά 

ομμάτια, διότι ούτω κοιμάται, ώς λέγουσι, καί 4 
λαγωός.

Λατσίζω, άναδέρνω, κτυπώ. »Ελάτσισε τό ζυ
μάρι, γΐά νά κάμη ξηροτήανα» κτλπ . Είναι βέβαια 
αυτό τό λακτίζω, τών αρχαίων (Κυπρ.). Ευτυχέ
στερα, νομίζω, άπό τό λακίζω.

Λαψοφωνία, μεγάλη φωτία. Σύνθετον, λέγε·., άπό 

τό λάπτω καί φώ; (Κ υπ ρ). Νομίζω δτι άπό τό 
λάμπω καί φώς, ή φωτιά, κατά τό όμηρικ. όφθχλμ. 

δ’ άρα οΐ πυρί λάμπε τον.

¡Πίνω, τρώγω ούτο»; οικονομικούς, 
ώστε νά διψώ, ώστε νά πεινώ καί 
τλπ . Νομίζω δτι σημαίνουσιν ο
λίγον διψώ, ολίγον πεινώ.

Λινός. Εν τή φράσει βρωμεΐ λινός, βρωμά πάνι- 
νόν τ ι, ή λινόν ύφασμα καιόμενον. Τό αυτό λέγεται 
καί λινόσσει, δπερ γίνεται έκ τοΰ λινό; καί όζω 
(Κυπρ.). Εν τή Ρόδω δτε καίεταί τ ι ύφασμα, οί αί- 
σθανθέντε; λέγουσι' παννί βρωμ$, έν δέ τή  Λίνδιρ 
λέγουσι' ούφου λινόν !

§ Μ.

Μαζίν, πληθ. μαζιά. 6  θύμος, καί άλλοι πολλοί 

καί ακανθώδεις θάμνοι (Κυπρ ). Εν Ρόδω μαζί καί 
μαζίά (χυδ. ματσίά), λέγονται αί άνθοδέσμαι, διότι 
πολλά δμοϋ άνθη είναι σννδεδεμένα· Μαζίον (χυδ. 

μάτσι) λέγομεν ζυμαρικού τι είδος, δπερ άπό φύλ- 
λον ζύμης κόπτεται πολύ στενόν, λεπτόν καί μ,ακρύ.

Μαζράτσιν. 6  ’μπλάστρη;, δι’ ου άνοίγομεν τά 

διά τά ; π ίττα ; φύλλα (Κυπρ.). Παρά ί’οδίοις λέγε* 
γεταΓ ματζόξυλον (τό), δι’ ου δηλαδή άνοίγομεν τά 
φύλλα καί κόπτομεν τό μάζι. Εν Αέροι λέγεται 

πιτταρουδοϋ (ή), διότι καί τό μάζι ΟΌμάζουσι π ιτ- 

ταρίτζ'. (δρθ. πιτταρίδιον).
Μ χρίζω καί πχθητ. μαρίζομαι μαγαρίζω (Κυπρ ) 

Λέγει δτι έκ τοϋ μκρίζω έγένετο μαγαρίζω καί δτι 
μ α ρ ίς= σ ϋ ;. Νομίζω δτι κατά τήν κυπριζκήν γλώ σ
σαν άπό τό μαγαρίζω εγινε πρ·" -- - 1

καί έποαένω; μαοίζω' ό δε Κοραή,
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ραγωγή τής λέξεω ; μένει ακόμη άδηλος (Α τ. Τ . β ', 
σελ. 2 2 7 ) .  Νομίζω δτι παράγεται, ώ ; χαί άλλοτε 
είπον, έκτου μάγω (= μ ά σ σ ω ), έξ οο μαγάω, μα- 
γάρω καί μαγάρα, μαγαρίζω, μαγάρισι;, μαγαρι- 

ομό; καί άλλα.
Μαρουτσίοϋμαι, τό άρχ. μηρυκάομαι, άναμασσώ 

τήν τροφήν (Κ υ π ρ ) έν  δέ Ρόδω λέγεται χαράσσω 
καί άναχαράσσω’ χαράσσω λέγομεν καί τήν πέτραν 
του μύλου, ή δέ έξερχομένη άμμο; άπό τήν πέτραν 
χαραγήν, ήτις ευρίσκεται έντό; τού άλεύρου καί τοϋ 

έξ αΰτοϋ άρτου·

Μάχομαι- καταγίνομαι, πολεμώ (Κυπρ.) Εν δέ 
Ρόδω αντί τοΰ μάχομαι λέγομεν έν τή αΰτή σημα

σία τό πολεμώ, καί τό μέσον πολεμεΐοϋμαι δηλαδή 
προσπαθώ, καταγίνομαι.

Μερσινόκοκκον, δ καρπό; τ ή ; μυρσίνη; (Κυπρ ), 
τήν δέ μυρσίνην λέγουσιν έν Κύπρω μερίχα καί μ ε- 

ρούχα. Εν δέ Ρόδω τό μέν φυτόν λέγεται κοινώς 
μυρτία, δ δέ καρπό; μύρτον, πληθ. μύρτα.

Μισταρκός, μισθαργό; παρά Μακεδόσιν δ έπί μι

σθό» εργαζόμενος, δ υπηρέτη;' λέγει δέ δτι τό μέν 0 
μετά τοϋ τ , τό δέ μετά  τοϋ γ  ένηλλάγησαν (Κυπρ.)
}ί λ έξις αύτη δέν είναι σύνθετο; έκ τοϋ μισθό; καί 
έργάζομαι, άλλ’ έκ τοϋ μισθόν άονυμι, κατά τού; 
άρχ. μισθαρνή; καί μίσθαρνος, καθ’ ήμά; δέ είναι 
σύνθετο; έκ τοΰ μισθόν καί άρω, πρωτοτύπου τοΰ 
άρνυχι, δθεν γίνεται μισθαρκό;, ώς έλεγον καί οί 
άρχαία·. μισθαρνικό; (μ.'.σθόν άρνυμι), τό δέ ήμέτερον 
μιοθαρικός, κατά τήν γλώσσαν τών Κυπρίων εγινε 
μισθαρκό; ή μισθαργό; (ϊδ. Ατ. Τόμ. α ’, σελ. 1 15 
καί Τόμ. Β ', σελ. 2 4 8  )

Μιτυλλίν, τό μικρόν παιδίον (Κ υπρ) Εν δε Ρόδω 
λέγεται μιτυλή; τό μικρόσωπον άλογον Μίτυλο; ή 
μιτύλο; παρά τοΐ; άρχαίοι; ό μικρόσωμος, καί μ ι- 
κύλο; ή μικκύλος, μ·.κκό;=μικρός.

Μνοϋχο;, ευνούχο; άρχ. μουνοϋχο; ημέτ. (Κυπρ ) 
Δικαίως δ Κ. Σακελλάριο; παρατηρεί δτι δ Κοραή; 
"«ράγει όχι πιθανώς τήν λέξιν ταύτην άπό τοϋ; 
μοναχούς, διότι τώ  όντι τήν παράλογον ταύτην πα- 

ραγωγήν έκαμε, φαίνεται, δ μακαρίτη; πρό; άστεΐ- 
®μόνάτοπον. Επειδή άπύ τά ; λέξεις εύνοστα, έλαύνω 
*λπ. είπεν δτι έγένοντο τά έμνοστα, λάμνω κλπ. 
Οοτως έπρεπε νά εϊπν), δτι καί άπό τό ευνούχο; έγε- 
ν;το τό μνοϋχο;, μνουχίζω κλπ. (Ατ. Τόμ. α ',  σελ
2 5 1 — 2 5 5 .)

Μόθεμα. ϊδ. Μολιτώ

Μοίρα ώ ; καί παρά Μακεδόσι, μερϊ; άρχ. Γ ό ; μου 
μιαν μοίραν πορτοκάλλιν (Κυπρ ). II λέξις είναι μέν 
«λλτ,νικωτάτη, άλλ’ έπί πορτοκαλλίου, λεμονιού, 

σκόρόου καί τών τοιούτων λέγονται άλλαι λέξεις 
ριολίκτικώ;· έν ίόδω  λέγομεν, δός με μίαν γλί-

θαν πορτοκαλλίου, σκόρδου κ λ * . Εν δέ Σμύρνή καί 
άλλαχοϋ λέγουσιν ούχ ήττον καλώς σκελλίδα.

Μολιτώ, χωρίζω τήν μέταξαν κλπ. (Κυπρ.) λέγει 
δέ διστάζων, δτι είναι τ ή ; αυτή; £ίζης τώ  άρχ. μο- 
λείν. Νομίζω δτι πρέπει νά γραφθή δι’ άποστρόφου 
καί διά υ, ούτω ’μολυτώ, ώ ; παραγομένη έκ τοϋ 
συνθέτου άμόλυτος, ^ηματικοϋ τοϋ βήματος άπο- 
λύω, τοϋ σημαίνοντος λύω τι άπό τίνος χωρίζω. Γ ί 

νεται δέ κατ’ άφαίρεσιν τοϋ αρκτικού α καί τροπήν 

τοϋ π  ε ΐ; μ , ώ ; τό ανωτέρω ’μόθεμα, αντί τού άπό- 
θεμα. Καί οί έν ί’όδω δέ χωρικοί λέγουσιν αντί τοϋ 

άπόλυσεν ή εκκλησία, έμόλυκεν ή εκκλησία καί *μό- 
λα μ ε, άντί τού παρ’ άλλοι; πόλα με, καί κοινώς 
πάντε; έν Ρόδω λέγομεν, ’μολυτόν άφήκα εξω  τό 

ζώόν μου, αντί τοΰ ’πολυτόν ορθ. πόλυτον Αδηλαδή 
άπολελυμένον.

Μουγγαρίζω, τό μυκώμαι τών άρχ. (Κυπρ.) Καί 
έν Ρόδφ είναι ε ί; χρήσιν τό μουγγρίζω' οιον δ δρά
κο; μουγγρίζει, δ χοίρο; μουγγρίζει, τό δέ βώδιον 

λέγομεν οτι μουκαλίάζει (μυκάται), ^ηματικά δέ 
αΰτών είναι τό μούγγρισμα καί μουκάλίασμα.

Μουζώνω, μαυρίζω, λερώνω. Φαίνεται δτι είναι 
τή ; αΰτή; ρίζη; τφ  μελανέω, μελαίνω, μιαίνω, μο
λύνω. ϊδ. καί μυσχρό; χαί μούζχ. Κοο. Α τ. Τ . Β', 
σελ. 2 5 3  (Κυπρ.) 0  Κοραή; έν μέν τή λέξει μυσχ

ρό; οΰδέν λέγεΓ  έν δέ τή  μούζ$ σημειόνει ταύτα, 
μουζαλίά, μούντζα, μουνταλία, ή μόλυνσι; ή μαύ- 
ρισι; τού προσώπου καί ιδιαίτερον ή γινομένη α π ά λ- 

λον ΰβρις-ικώς, δποία σχεδόν είναι η λεγόμενε ΕΧλην. 
προπηΛ άχισκ; (άπό τό πηλό;) (ορθότερον ϊσω ; -γρά
φε άπό τά πηλά). Καί ρήμα μουζόνω ή μουζαλόνω. 
Ζ. ά τζχ λο ;. Αλλ οΰδέν λέγει περί τής ετυμολογίας 
τής λέξεως. (Ατ. Τ . Ε ' —  δ ',  σελ. 2 3 3  καί Τ . Β ', 

σελ. 2 5 3 .)  Νομίζω δτι παράγεται άπό τό μύσος, 

έ ;  ού τό μυσαρό;, καί τό ρήμα μ υ σ ά τ τ ω = :ο ί ;  μο
λύνω, μιαίνω, μαγαρίζω. Εκ τούτων, καί ΐδίω; έκ 

τοϋ μύσος γίνεται δωρικώς μ ύσα = μ ού σα , καί δ·.ά 
προφορά; λατινιζούση; μούζα, έκ δέ τού μυσαοός 

τό μυσαρία, μυζαρία, μουζαρία καί τροπή τού Β 
ε ΐ; Λ μουζαλία.

Νειάζω' οργώνω τήν γήν' έκ τοϋ δ*(ν)ι;, γεν. 
Ον(ν)·ω;, ύνειάζω, ’νειάζω (Κυπρ.). Ούχί, νομίζω, 
έκ τοΰ ΰννις, άλλ έκ τού αρχαίου νεάω, οπερ ση
μαίνει έργόνω νέαν γήν άφεθεϊσαν πρό; καιρόν χερ- 
σον. Εκ τούτου τού νεάω, νειάω, γίνεται νει'.ζω. 

Εν Ρόδορ εΐσέτι λέγονται αί λέξεις νεατό;, νεατή 
(νειατό;, νειατή).

§ Ο.
Ορκος' όργωμα (Κυπρ ), Εν δέ Ρύδω, όργον λ έγ ε

ται τό λινόν κεκλωσμ.ένον νήμα, καί τό έψημένΟν καί 
άνέψηλον* τό δέ έκ βαμβακιού λέγεται νήμα. Οργον 

έτι λέγομεν έν παραλληλόγραμμον γ ή ;, δπερ οκά-
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πτουσιν of ίργάται (έργον). ! ί .  λ τ .  Τ . Δ. Α.'. -Σελ· 

1 8  «έν λέξ. Ανεψητάριον», καί Σελ. 3 6 9 — 3 7 0 .
§ Π.

ΙΙαρακτώριν (παρά* έκτρωμα) (Κυπρ·). Τούτο τώ  
παρχ Ροδίοις λεγομένω παράφτωμα (όρθ. παρά
πτω μα ).

Παραλλάσσω, ώς καί παρά τοΐς άρχαίοι; (Κυπρ). 
Κ αί εν £όδω  λέγονται τινα έχ τών σημαινομένων 

του ρίματος παραλλάσσω, δηλαδή παραλλαστεί, έ 
χ ει διαφοράν, διαφέρει τδ ίν άπδ τδ ετερον, Λέγο- 
μεν δέ χαΐ παραλλαμένον, τδν έξω  φρενών γενόμε- 

νον (παρηλαγμένον).
Π ελλετώ, μετά περιεργίας παρατηρώ χλ.Τ(Κυπ·). 

Νομίζω δτι ή λέξις είναι τουρκική* ¿χ του μπελλί.

Πιττυλώ χαί π ιττώ , ^αντίζω διά τού στόματος* 

άρχ. πιτυλίζω  (Κ.υπρ·). ϊδε Ε)μπάζω χαΐ Ε)μπά- 
σματα, άτινα έχεϊ με» φαίνεται δτι παράγει ëx του 
έμπάσσω, ενταύθα δέ πάλιν ëx του π ιττώ . Περί τού
των απάντων* οϊον πιπίζω , πιπιλίζω, πιτζιλίζω , 
πιτυλίζω , πιτυλεύω, πίτυλος, γράφει ό μακαρίτης 

Κοραή; πολλά χαΐ έξαχριβωμένως ( Ι τ .  T . Β'. Σελ. 
8 7 ,  8 8 ,  (βυζάνω), χαί Σελ. 3 0 0 .  3 0 2 .

Πιτσίχλα, χαλάμιον Ιχον δύω χόμπους, διά τού 
όποιου, ως διά κλύσματος £ίπτουσι τα  παιδία πρδς 
άλληλα δδωρ (Κυπρ.). Αυτή ονομάζεται έν ί ο  δω 
τσιτσιλήθρα, ëx τού τιλώ , τιλήθρα, τιτιλήθρα. Ση- 
μειωτέον ότι ëx τής ëv τή λέξει πιπιλίζω χαί πι
π ίζω  σημειώσεως τού Κ . Σαχελλαρίου, λαμ,βάνω α 
φορμήν να εϊπω, ώς χαί άλλοτε είπον, ότι δυνάμεθα 
χαί ημείς να όνομάσωμεν τά τουρκιστί λεγόμενα 
τσιμπούχια, χαπνοπίπους, ή άπλώς πίπους ή πίπας 
έχ  τού ελληνικού ρήματος πίπω , τού σημαίνοντος 
πιπίζω , πιπιλίζω, ώς χαί οί αρχαιότεροι έλεγον, οι- 
νοπίπους, παρά τδ πιπίζειν τδν οίνον.

Πομηλίδιν (τδ) πομηλίδια πληθ. είδος καρπού, 
όμοιον ώρισμένιρ μεσπίλφ, γινόμενον κατά τδν Ó- 
κτώβριον. Γίνεται έχ τού γαλλικ· pomme μήλον 
(Κ,υπρ.)· Νομίζω ότι δεν γίνεται άπδ τδ  γαλλιχδν 
pomme, άλλ ότι είναι σύνθετον άπδ τήν πρόθεσιν 
άπδ χαί μήλον* ηγουν άπομηλίδια, 'πομηλίδα, του- 
τέστιν όψιμα μίλα .

Πρωμάρια, είδος σταφυλής γινομ.ένης πρδ τών 
άλλων* ëx τού πρώιμος, πρώμος χαί τλ π . (Κυπρ-). 
ΐπ ά ρ χει χαί êv Ρόδιο είδος πολυ πρωίμου σταφυ
λιού, όπερ λέγεται διμηνίτης, διότι ώριμάζει εντός 
δύο μηνών.

Πρωτοβρής, έπίρ£. πρωτοβροχής. Èv τή πρώτη 
βροχή (Κυπρ.). Èv Ρόδο» ή πρώτη βροχή λέγεται 
πρωτομβρία καί πρωτοβρέζια (τ ά ), παρά δέ τοίς 
χωριχοΐς ή ^αγδαία βροχή ή μετά σφοδρού άνέμου 
κα ί βροντών λέγεται είσέτι όμβρος.

Πυσκάζω, διακρίνω τινά δι’ ήχου, ή βαδίζοντα

2 3 6  Π Α Ν Ι

αυτόν άχούω (Κυπρ.). Νομίζω, ότι ή λέξις δέν είναι 
έχ τού πυχάζω, αλλά σύνθετος άπδ τήν πρόθεσιν 
άπδ χαί εικάζω, άπειχάζω, όπερ σημαίνει χαί συμ

περαίνω. (  E n tta t σ ν τ ίχ ιια .)

Ω Ρ Α .

Π Α Ρ Ο Ρ Α Μ Α Τ Α

' Ε κ  ζ ώ  Φ νΛ Λ αύΙω  ζ ο ΰ  Ί ο υ κ Ι ο ο .

Σελίς 1 6 6  δευτέρα στήλη στίχος 3 0  αντί καθιερών

Ϊρ. χαθιερούν, στίχος 4  άντί τής Αθηνίς γρ. 
θηνών.

Σελίς 1 6 7  β' στήλη στίχος 1 6  άντί είσάγει γράφε 
εισάγετε, στίχος 21 άντί τήν γρ. Τήν (άρχή 
περιόδου), στίχος 2 5  άντί εδρίσκεται γρ. ευρί
σκετε, σ τίχ . 1 8  άντί τδ εΰθυ γρ. τήν πειθώ, 
σ τίχ . 4 6  αντί τού δέρματος καί γρ· τού δέρ
ματος.

Σελίς 1 6 8  στήλη ά. στίχος 7  άντί καλλίσφυρον γρ. 
καλλίσφυροι, στίχ. 2 9  άντί ή καθαυτό γρ. καθ
αυτό, στίχ. 2 4  άντί ότι είναι γρ. είναι, στήλ. 
β*. σ τίχ . 3 5  άντί εΐ κ ’ γρ. αΧ κ’, στίχ. 3 6  
άντί τών γραφ. τού, σ τίχ . 3 9  άντί έσσεται 
γρ. έσσεταί, στίχ. 4 5  άντί Αντίνωος γρ. λ ν - 
τίνοες, σ τίχ . 4 7  άντί έγέννησε καί εθρεψεν γρ. 
έγέννησεν, άνέθρεψεν, στίχ. 4 9  άντί κακά γρ. 
καχδν, στίχ· 5 0  άντί θέλει γρ. θέλων, σ τίχ . 
5  ! άντί μου, διότι γρ. μου. Διότι.

Σελίς 1 6 9  στήλ. ά. ς-ίχ· 1 άντί χάριτάς γρ. χάριτας, 
στήλ. β'. στίχ. 51 άντί επιστήμη γρ. επι
στήμων.

Σελίς 1 7 0  στήλ. στίχ. 4 0  μέ νερόβραστον χορ
ταίνουν γραφθήτω άνευ διακριτικών στοι
χείων, στίχ. 4 6  γρ. άντί τρισέτα γρ. τρισέτε, 
άντί τούλι γρ. ταύλι.

Σελίς 1 7 1  στήλ. ά. στίχ . 4  άντί καί ήρωας γρ. εις 
ήρωας, στίχ. 8  άντί καταβαίνουν γρ. καταβαί
νουν λοιπόν, στίχ. 1 9  τους Φαρισταίους ταίς 
σχολαστικός άνευ διακριτικών στοιχείων, ς-ήλ. 
β'. σ τίχ . 3 5  άντί κα τα γω γής;  γρ. κατα
γωγής,

Σελίς 1 7 2  στήλη ά. στίχ . 8  άντί πολιτισμός γρ· 
πλουτισμός, σ τίχ . 2 5  άντί έπαναλαμβάνει γρ. 
έπαναλα μβάνων.

Σελίς 1 7 3  στήλ· ά. σ τίχ . 2 4  άντί καί υστέρων γρ. 
καί έχ τών υστέρων, στίχ. 2 6  άντί σκοπός γρ· 
χισσδς,στίχ. 3 0  άντί Ελληνιτόνγρ. Ελληνικόν, 
σ τίχ . 4 3  άντί σχολαστικού γρ. σχολαστικι
σμού. σ τίχ . 4 4  άντί στοιχεία γρ. σζοιχ είά , 
στήλ. β'. σ τίχ . 3 5  άντί χαλλιεργών γρ. καλ
λιεργούν.

Σελίς 1 7 4  στήλ. ά . στίχ. 2  άντί υμών γρ. ήμών^


